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General Notice

1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation and maintenance can only be performed by qualified personnel who:

» Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
* Have good knowledge of this manual and other related documents.

3. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Safety Instruction

For safety reasons, installers are responsible for familiarizing themselves with the contents
of the Manual and all warnings before performing installation.

Descriptions of Labels

c € CE mark of conformity.

TUV certification.

The battery module may explode.
The rechargeable battery can become hot during operation. Avoid
touch during operation.

Danger, electric shock.
Do not touch the device after it is powered on. Otherwise, an
electric shock may occur.

Danger.
Due to possible risks, do not touch the device after it is powered on.

Observe enclosed documentation.

The device cannot be disposed together with the household waste.

The device cannot be disposed together with the household waste.

The battery system must be disposed of at a proper facility for
environmentally-safe recycling.
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Keep the device away from children.

@ Keep the device from open flames or ignition sources.

General Safety Precautions

1. Overvoltage or wrong wiring may damage the battery pack and cause combustion
which may be extremely dangerous;

2. Leakage of electrolytes or flammable gas may be occurred due to any type of product
breakdown;

3. Do notinstall the battery pack in places where flammable and combustible materials

are stored, and in which an explosive atmosphere is present;

The battery pack wiring must be carried out by qualified personnel;

Battery pack must be serviced by qualified personal;

Ensure that the grounding cable is connected before handling the battery pack.
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Battery Handling Guide
Do's

* DO keep the battery pack away from flammables materials, heat sources, and water
sources;

* DO keep the battery pack out of reach of children and animals;

« DO practice proper battery storage by keeping the battery pack in a clean
environment, free of dust, dirt and debris;

» DO store the battery pack in a cool and dry place;

* DO seal the outer cable connection hole to prevent ingress of foreign objects;

* DO confirm that the wiring of the device must be correct.
+ DO install the device according to the local standards and regulations.

Don'ts

« Prohibit the use of SolaX lithium battery in Lead-acid mode. Lead-acid mode not
only reduce the lifespan of lithium batteries, but may also cause safety issues under
extreme conditions. Any consequences arising from the use of lead-acid mode shall
be borne by users themselves, and SolaX will not provide warranty!

* Do not remove screws below handles on the left and side of the battery pack.

» DON'T expose the battery pack to an open flame, or the temperature in excess of
140°F/60°C;

» DON'T install or operate the battery pack in places where there is excessive moisture
or liquids;

» DON'T place the battery pack in a high-voltage environment;

« DON'T disconnect, disassemble or repair the device by unqualified personnel. Only a
qualified personnel is allowed to handle, install and repair the device;

« DON'T damage the device by dropping, deforming, impacting, cutting or penetrating
with a sharp object. Otherwise, it may cause a fire or leakage of electrolytes;

» DON'T touch the device if liquid spill on it. There is a risk of electric shock;

« DON'T step on the packaging or the device may be damaged;

« DON'T place any objects on top of the battery pack;

« DON'T charge or discharge a damaged battery pack;

« DON'T dispose of the battery pack in a fire. It may cause leakage or rupture;

» DON'T mix different types or makes of the battery pack. It may cause leakage or
rupture, resulting in personal injury or property damage.

Response to Emergency Situations

In case the battery pack leaks electrolyte or any other chemical materials, or gas may be
generated due to the leakage of battery pack, be sure to avoid contact with the discharge
at all times. In case of accidentally coming into contact with them, please do as follows:

* In case of inhalation: Leave the contaminated area immediately, and seek medical
attention at once;

* In case of contact with eyes: Rinse eyes with running water for 15 minutes, and seek
medical attention;

* In case of contact with skin: Wash the contacted area thoroughly with soap, and
seek medical attention;

* In case of ingestion: Induce vomiting, and seek medical attention.

If a fire breaks out where the battery pack is installed, please do as follows:

» In case the battery pack is charging when the fire breaks out, provide it is safe to do
so, disconnect the battery pack circuit break to shut off the power charge;

» In case the device is not on fire yet, use a Class ABC fire extinguisher or a carbon
dioxide extinguisher to extinguish the fire;

» If the battery pack catches fire, do not try to put out the fire, and evacuate
immediately.

» The battery pack may catch fire when it is heated above 302°F/150°C; and in case of
catching fire, it will produce noxious and poisonous gas, DO not approach and keep
away.

Effective ways to deal with accidents

* In case of the damaged battery pack, place it into a segregated place, and call the
local fire department at the place where the user lives or qualified personnel.

» If any part of the battery pack, or wiring is submerged, DO stay out of the water and
DON'T touch anything; If the battery pack gets wet, DON'T touch it.

» If the battery pack is damaged, DON'T use it. Otherwise, it may result in both
personal injury and property damage.

* DON'T use the submerged battery pack again, and contact the qualified personnel
for assistance.

» DO contact SolaX immediately for assistance if the user suspects that the battery
pack is damaged.



Allgemeiner Hinweis

1. Inhalt kann regelmalig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das Recht
vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch beschriebenen
Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Anklndigung vorzunehmen.

2. Die Installation und Wartung darf nur von qualifiziertem Personal durchgeflUhrt werden,
das:

« als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

¢ gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben.

3. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfUhrlichen Anweisungen des
Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
fur Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

4. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausrustung
getragen werden.

5. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere
Informationen.

Sicherheitsanleitung

Aus Sicherheitsgrinden sind Installateure daflr verantwortlich, sich vor der Installation mit
dem Inhalt dieses Handbuchs und allen Warnhinweisen vertraut zu machen.

Beschreibungen der Etiketten

c € CE-Kennzeichnung

TUV-Zertifikat

Das Batteriemodul kann explodieren.

Vorsicht, Stromschlaggefahr

Vorsicht, Gefahrenrisiko

Lesen Sie die beigefugten Dokumente.

Entsorgen Sie das Batteriemodul nicht mit dem Hausmull.

Entsorgen Sie das Batteriemodul nicht mit dem Hausmuill.
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Das Batteriesystem muss bei einer geeigneten Einrichtung zum
umweltgerechten Recycling entsorgt werden.

Halten Sie das Batteriesystem von offenem Feuer oder Ziindquellen
fern.

&
@ Halten Sie das Batteriesystem von Kindern fern.

Allgemeine Sicherheitshinweise

S

Uberspannung oder falsche Verkabelung kénnen das Batteriemodul beschadigen und
eine Verbrennung verursachen, die duRerst gefahrlich sein kann.

Bei jeder Art von Produktausfall kann es zum Austreten von Elektrolyten oder
brennbaren Gasen kommen.

Installieren Sie das Batteriemodul nicht an Orten, an denen entflammbare und
brennbare Materialien gelagert werden und an denen eine explosionsfahige
Atmosphare vorhanden ist.

Die Verkabelung des Batteriemoduls muss von qualifiziertem Personal durchgefuhrt
werden.

Das Batteriemodul muss von qualifiziertem Personal gewartet werden.

Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel angeschlossen ist, bevor Sie das
Batteriemodul handhaben.

Leitfaden zum Umgang mit der Batterie

Tun Sie

Halten Sie das Batteriemodul von brennbaren Materialien, Warmequellen und
Wasserquellen fern.

Bewahren Sie das Batteriemodul aulRerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren
auf.

Praktizieren Sie eine ordnungsgemaRe Batterielagerung, indem Sie das Batteriemodul
in einer sauberen Umgebung aufbewahren, die frei von Staub, Schmutz und
Ablagerungen ist.

Lagern Sie das Batteriemodul an einem kuhlen und trockenen Ort.

VerschlieRen Sie die auRere Kabelanschlussbohrung, um das Eindringen von
Fremdk&rpern zu verhindern.

Stellen Sie sicher, dass die Verdrahtung des Gerats korrekt erfolgt ist.

Installieren Sie das Gerat gemal den 6rtlichen Normen und Vorschriften.

Tun Sie nicht

Die Verwendung der SolaX-Lithiumbatterie im Blei-Saure-Modus ist verboten. Der Blei-
Saure-Modus verkurzt nicht nur die Lebensdauer von Lithiumbatterien, sondern kann
unter extremen Bedingungen auch Sicherheitsprobleme verursachen. Jegliche Folgen,
die sich aus der Verwendung des Blei-Saure-Modus ergeben, sind vom Benutzer selbst
zu tragen, und SolaX Ubernimmt keine Garantie!

Setzen Sie das Batteriemodul NICHT offenem Feuer oder Temperaturen Uber

140 °F/60 °C aus.

Installieren oder betreiben Sie das Batteriemodul NICHT an Orten mit Ubermaliger
Feuchtigkeit oder Flussigkeiten.

Platzieren Sie das Batteriemodul NICHT in einer Hochspannungsumgebung.



Trennen, zerlegen oder reparieren Sie das Gerat NICHT durch unqualifiziertes Personal.
Nur qualifiziertes Personal darf das Gerat handhaben, installieren und reparieren.
Beschadigen Sie das Gerat NICHT, indem Sie es fallen lassen, verformen, darauf
schlagen, schneiden oder mit einem scharfen Gegenstand durchdringen. Andernfalls
kann es zu einem Brand oder zum Austreten von Elektrolyten kommen.

BerUhren Sie das Gerat NICHT, wenn Flussigkeit darauf verschuttet wurde. Es besteht
die Gefahr eines Stromschlags.

Treten Sie NICHT auf die Verpackung, ansonsten kann das Gerat beschadigt werden.
Stellen Sie keine Gegenstande auf das Batteriemodul.

Laden oder entladen Sie ein beschadigtes Batteriemodul NICHT.

Werfen Sie das Batteriemodul nicht ins Feuer. Es kann zu Lecks oder Rissen kommen.
Mischen Sie keine unterschiedlichen Typen oder Fabrikate des Batteriemoduls. Dies
kann zu Lecks oder Rissen fuhren, was zu Personen- oder Sachschaden flhren kann.

Reaktion auf Notsituationen

Falls aus dem Batteriemodul Elektrolyt oder andere chemische Materialien austreten oder
Gas aufgrund des Auslaufens des Batteriemoduls entstehen kann, vermeiden Sie jederzeit
den Kontakt mit dem austretenden Material. Falls Sie versehentlich damit in Kontakt
kommen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

Bei Einatmen: Verlassen Sie sofort den kontaminierten Bereich und suchen Sie sofort
einen Arzt auf.

Bei Augenkontakt: Spulen Sie die Augen 15 Minuten lang mit flieRendem Wasser aus
und suchen Sie einen Arzt auf.

Bei Hautkontakt: Waschen Sie den kontaktierten Bereich griindlich mit Seife und
suchen Sie einen Arzt auf.

Bei Verschlucken: Fuhren Sie ein Erbrechen herbei und suchen Sie sofort einen Arzt
auf.

Wenn am Einbauort des Batteriemoduls ein Feuer ausbricht, gehen Sie bitte wie folgt vor:

Falls das Batteriemodul geladen wird, wenn das Feuer ausbricht, trennen Sie,

sofern dies gefahrlos méglich ist, den Trennschalter des Batteriemoduls, um die
Stromladung zu unterbrechen.

Falls das Gerat noch nicht brennt, verwenden Sie einen Feuerldscher der Klasse ABC
oder einen Kohlendioxidléscher, um das Feuer zu l6schen.

Wenn das Batteriemodul in Brand gerat, versuchen Sie bitte nicht, das Feuer zu
l6schen, und evakuieren den Bereich sofort.

Das Batteriemodul kann Feuer fangen, wenn es Uber 302 °F/150 °C erhitzt wird; im
Falle eines Brandes entstehen schadliche und giftige Gase. Nahern Sie sich nicht und
halten Sie sich fern.

Effektiver Umgang mit Unfallen

Im Falle eines beschadigten Batteriemoduls bringen Sie es an einem abgelegenen
Ort unter und rufen Sie die ortliche Feuerwehr am Wohnort des Benutzers oder
qualifiziertes Personal an.

Wenn ein Teil des Batteriemoduls oder der Verkabelung untergetaucht ist, bleiben
Sie NICHT im Wasser und beruhren Sie nichts; wenn das Batteriemodul nass wird,
berthren Sie es NICHT.

Wenn das Batteriemodul beschadigt ist, verwenden Sie es NICHT. Andernfalls kann
es zu Personen- und Sachschaden kommen.

Verwenden Sie das untergetauchte Batteriemodul NICHT mehr und wenden Sie sich
an qualifiziertes Personal.

Avis général

1. Le contenu peut étre périodiquement mis a jour ou révisé. SolaX se réserve le droit
d'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

2. Linstallation et le la maintenance ne peuvent étre effectués que par du personnel
qualifié qui:

« sont agréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale ;
¢ ontune bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer lappareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres réglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation
de la réglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de l'installation, du raccordement électrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

Consignes de sécurité
Les installateurs sont tenus de se familiariser avec le contenu de ce Manuel et de tous
les avertissements avant de procéder a linstallation, afin d’assurer un niveau de sécurité

maximum.

Descriptions des étiquettes

c € Marquage CE de conformité
A

Homologation TUV

Le module de batterie peut exploser.

Attention,
risque de choc électrique

Attention, risque de danger

Lire la documentation jointe

Ne pas jeter le module de batterie avec les ordures ménageres.

Ne pas jeter le module de batterie avec les ordures ménageéres.

4t @D D> P!




La batterie doit étre mise au rebut dans une installation appropriée
afin qu'un recyclage respectueux de l'environnement soit effectué.

Tenez la batterie éloignée des flammes nues et de tout systéme
d'inflammation.

&
@ Gardez la batterie hors de portée des enfants.

Consignes générales de sécurité

Une surtension ou un cablage incorrect peut endommager le module de batterie et
provoquer une combustion qui peut étre extrémement dangereuse ;

Des fuites d'électrolytes ou de gaz inflammables peuvent se produire en raison de
tout type de panne du produit ;

N'installez pas le module de batterie dans des endroits ou des matériaux inflammables
et combustibles sont stockés et dans lesquels une atmosphére explosive est présente ;
Le cablage du module de batterie doit étre effectué par du personnel qualifié ;

Le module de batterie doit étre entretenu par du personnel qualifié ;

Assurez-vous que le cable de mise a la terre est connecté avant de manipuler le
module de batterie.

Guide de manipulation de la batterie

A faire

Tenir le module de batterie éloigné des matériaux inflammables, des sources de
chaleur et des sources d'eau ;

Tenir le module de batterie hors de portée des enfants et des animaux ;

Pratiquer un stockage approprié de la batterie en gardant le module de batterie dans
un environnement propre, exempt de poussiere, de saleté et de débiris ;

Stocker le module de batterie dans un endroit frais et sec ;

Sceller le trou de connexion du cable extérieur pour empécher l'entrée de corps
étrangers ;

Confirmer que le cablage de l'appareil est correct ;

Installer l'appareil conformément aux normes et réglementations locales.

A ne pas faire

L'utilisation de la batterie au lithium SolaX en mode plomb-acide est interdite. Le
mode plomb-acide réduit non seulement la durée de vie des batteries au lithium,
mais peut également entrainer des problémes de sécurité dans des conditions
extrémes. Toutes conséquences découlant de l'utilisation du mode plomb-acide
seront a la charge des utilisateurs eux-mémes, et SolaX ne fournira pas de garantie !
Ne PAS exposer le module de batterie a une flamme nue ou a une température
supérieure a 60 °C (140 °F) ;

Ne PAS installer ou utiliser le module de batterie dans des endroits ou il y a une
humidité ou des liquides excessifs ;

Ne PAS placer le module de batterie dans un environnement a haute tension ;

Ne PAS faire débrancher, démonter ou réparer l'appareil par du personnel non
qualifié. Seul le personnel qualifié est autorisé a manipuler, installer et réparer
l'appareil ;

Ne PAS endommager l'appareil en le faisant tomber, en le déformant, en le frappant,

en le coupant ou en le pénétrant avec un objet pointu. Sinon, cela pourrait
provoquer un incendie ou une fuite d'électrolytes ;

Ne PAS toucher l'appareil si du liquide est renversé dessus. Un risque d'électrocution
est présent ;

Ne PAS marcher sur 'emballage, sinon 'appareil pourrait étre endommagé ;

Ne PAS poser d'objet sur le module de batterie ;

Ne PAS charger ou décharger un module de batterie endommagé ;

Ne PAS jeter le module de batterie au feu. Cela pourrait provoquer une fuite ou une
rupture ;

Ne PAS mélanger différents types ou marques de module de batterie. Cela pourrait
provoquer une fuite ou une rupture, entrainant des blessures ou des dommages
matériels.

Réactions face a des situations d'urgence

Si de l'électrolyte ou toute autre matiere chimique fuit du module de batterie, ou si du gaz
peut étre généré en raison de la fuite du module de batterie, assurez-vous d'éviter tout
contact avec la décharge a tout moment. En cas de contact accidentel avec ces matieres,
veuillez procéder comme suit :

En cas d'inhalation : quittez immédiatement la zone contaminée et consultez
immédiatement un médecin ;

En cas de contact avec les yeux : rincez les yeux a l'eau courante pendant 15 minutes
et consultez un médecin ;

En cas de contact avec la peau : lavez soigneusement la zone touchée avec du
savon et consultez un médecin ;

En cas d'ingestion : faites vomir la personne concernée et consultez un médecin.

Si un incendie se déclare a l'endroit ou le module de batterie est installé, procédez
comme suit :

Dans le cas ou le module de batterie est en charge lorsque le feu se déclare, a
condition que cela soit sur, déconnectez le disjoncteur du module de batterie pour
couper la charge électrique ;

Si lappareil n'est pas encore en feu, utilisez un extincteur de classe ABC ou un
extincteur a dioxyde de carbone pour éteindre le feu ;

Si le module de batterie s'enflamme, n'essayez pas d'éteindre le feu et évacuez
immeédiatement.

Le module de batterie peut prendre feu lorsqu'il est chauffé au-dessus de

150 °C (302 °F) ; et en cas d'incendie, il produira des gaz nocifs et toxiques, ne vous
approchez pas et tenez-vous a 'écart.

Moyens efficaces de gérer les accidents

Si le module de batterie est endommageé, placez-le dans un endroit isolé et appelez
le service d'incendie local du lieu de résidence de ['utilisateur ou le personnel
qualifié ;

Si une partie quelconque du module de batterie ou du cablage est immergé, ne PAS
toucher a l'eau et ne PAS toucher a quoi que ce soit ; si le module de batterie est
mouillé, ne PAS le toucher ;

Si le module de batterie est endommagé, NE PAS LUTILISER. Sinon, cela pourrait
entrainer des blessures corporelles et des dommages matériels ;

N'utilisez PAS a nouveau un module de batterie immergé et contactez le personnel
qualifié pour obtenir de laide ;

Contactez immeédiatement SolaX pour obtenir de l'aide si l'utilisateur soupgonne que
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Seguridad

Aviso general

1. Los contenidos pueden actualizarse o revisarse peridodicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios 0 mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

2. Lainstalacion y la el mantenimiento solo pueden ser realizados por personal cualificado
que:
¢ Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.
¢ Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos

relacionados.

3. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente
las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

4. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas
de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.

Instruccién de seguridad

Por razones de seguridad, los instaladores son responsables de familiarizarse con el
contenido del manual y todas las advertencias antes de realizar la instalacion.

Descripciones de etiquetas

C € Marcado CE de conformidad
A

Certificacion TUV

El médulo de bateria puede explotar.

Precaucion: riesgo de descarga eléctrica

Precaucion: riesgo de peligro

Lea la documentacion anexa.

No deseche el médulo de bateria junto con la basura domeéstica.

No deseche el médulo de bateria junto con la basura doméstica.

=114 @ B> P

El sistema de bateria debe desecharse en una instalacion adecuada
para un reciclaje seguro para el medio ambiente.

Mantenga el sistema de bateria alejado de llamas abiertas o sistemas
de ignicion.

€
@ Mantenga el sistema de bateria fuera del alcance de los nifios.

Precauciones generales de seguridad

SR

La sobretension o el cableado incorrecto pueden dafiar el modulo de bateria 'y
provocar una combustion que puede ser extremadamente peligrosa.

Se pueden producir fugas de electrolitos o gases inflamables debido a cualquier tipo
de averia del producto.

No instale el médulo de bateria en lugares donde se almacenen materiales inflamables
y combustibles y en los que exista una atmdosfera explosiva.

El cableado del modulo de bateria debe ser realizado por personal cualificado.

El mddulo de bateria debe ser reparado por personal cualificado.

Asegurese de que el cable de conexion a tierra esté conectado antes de manipular el
maodulo de bateria.

Guia de manipulacion de la bateria

Qué debe hacer

DEBE mantener el modulo de bateria alejado de materiales inflamables, fuentes de
calor y fuentes de agua.

DEBE mantener el modulo de bateria fuera del alcance de los nifios y los animales.
DEBE usar un almacenamiento adecuado para la bateria manteniendo el modulo de
bateria en un ambiente limpio, libre de polvo, suciedad y desechos.

DEBE guardar el modulo de bateria en un lugar fresco y seco.

DEBE sellar el orificio de conexion del cable exterior para evitar la entrada de objetos
extrafios.

DEBE confirmar que el cableado del dispositivo es correcto.

DEBE instalar el dispositivo de acuerdo con las normas y regulaciones locales.

Qué no debe hacer

Se prohibe el uso de baterias de litio de SolaX en modo plomo acido. El modo plomo
acido no solo reduce la vida util de las baterias de litio, sino que también causan
problemas de seguridad en condiciones extremas. Cualquier consecuencia derivada
del uso del modo plomo acido se trasladara a los propios usuarios y SolaX no se hara
cargo de la garantia.

NO DEBE exponer el médulo de bateria a una llama abierta ni a una temperatura
superior a 60 °C/140 °F.

NO DEBE instalar ni utilizar el modulo de bateria en lugares donde haya exceso de
humedad o liquidos.

NO DEBE colocar el médulo de bateria en un entorno de alto voltaje.

NO DEBE dejar que el personal no cualificado desconecte, desmonte o repare

el dispositivo. Solo personal cualificado puede manipular, instalar y reparar el
dispositivo.

NO DEBE dafiar el dispositivo al dejarlo caer, deformarlo, golpearlo, cortarlo o
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penetrarlo con un objeto afilado. De lo contrario, puede provocar un incendio o una
fuga de electrolitos.

» NO DEBE tocar el dispositivo si se derrama liquido sobre él. Existe riesgo de descarga
eléctrica.

* NO DEBE pisar el embalaje o el dispositivo podria dafiarse.

» NO DEBE colocar ningun objeto encima del modulo de bateria.

» NO DEBE cargar ni descargar un modulo de bateria dafiado.

» NO DEBE arrojar el modulo de bateria al fuego. Puede causar fugas o rupturas.

» NO DEBE mezclar diferentes tipos o marcas de modulos de bateria. Puede causar
fugas o rupturas, lo que puede provocar lesiones personales o dafios a la propiedad.

Respuesta a situaciones de emergencia

En caso de que el médulo de bateria pierda electrolito o cualquier otro material quimico,
o se pueda generar gas debido a la fuga del moédulo de bateria, asegurese de evitar el
contacto con la descarga en todo momento. En caso de entrar accidentalmente en
contacto con dichos materiales, realice lo siguiente:

* En caso de inhalacion, abandone el area contaminada inmediatamente y busque
atencion médica de inmediato.

* En caso de contacto con los ojos: Enjuague los ojos con agua corriente durante 15
minutos y busque atencion médica.

* En caso de contacto con la piel, lave bien el drea de contacto con jabon y busque
atencion médica.

¢ En caso de ingestion, provoque el vomito y busque atencion médica.

Si se produce un incendio donde estd instalado el médulo de bateria, realice lo siguiente:

¢ En caso de que el modulo de bateria se esté cargando cuando se produzca el
incendio, siempre que sea seguro hacerlo, desconecte el interruptor del circuito del
modulo de bateria para cortar la carga de energia.

» En caso de que el dispositivo no se haya incendiado todavia, utilice un extintor Clase
ABC o un extintor de dioxido de carbono para extinguir el fuego.

» Si el modulo de bateria se incendia, no intente apagar el fuego y evacue
inmediatamente.

» Elmodulo de bateria puede incendiarse cuando se calienta a mas de 150 °C/302 °F;
y en caso de incendiarse, producira gases nocivos y toxicos, no se acerque y
manténgase alejado.

Formas efectivas de hacer frente a los accidentes.

* Encaso de que el modulo de bateria esté dafiado, coloquelo en un lugar separado
y llame al departamento de bomberos local del lugar donde vive el usuario o al
personal cualificado.

» Sialguna parte del modulo de bateria o el cableado estan sumergidos, DEBE
mantenerse fuera del agua y NO tocar nada. Si el modulo de bateria se moja, NO lo
toque.

* Si el médulo de bateria esta dafiado, NO lo use. De lo contrario, puede provocar
lesiones personales y dafios a la propiedad.

* NO vuelva a utilizar el médulo de bateria sumergido y pongase en contacto con el
personal cualificado para obtener ayuda.

» DEBE ponerse en contacto con SolaX de inmediato para obtener ayuda si el usuario
sospecha que el mddulo de bateria esta dafiado.

Aviso geral

1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteracdes no(s) produto(s) e no(s) programals) descrito(s)
neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalacdo e manutengdo s podem ser executadas por pessoal qualificado que:

« Sdo licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdicdo estadual e local;
¢ Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

3. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instrucdes detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas
pela violagdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e operagdo
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos
de protec¢do individual devem ser usados durante a instalacao, ligagao elétrica e
manutengdo.

5. Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informacdes.

Instrugdes de seguranca

Por razdes de seguranga, os instaladores sao responsaveis por se familiarizarem com o
conteudo do Manual e todos os avisos antes de realizar a instalagao.

Descri¢cdes de rétulos

c € Marca CE de conformidade

Certificagdo TUV

O modulo de bateria pode explodir

Cuidado! Risco de choque elétrico

Cuidado! Risco de perigo

Leia a documentagdo incluida

N&o descarte o modulo de bateria junto com o lixo doméstico.

N&o descarte o modulo de bateria junto com o lixo doméstico.

O sistema de bateria deve ser descartado numa instalagdo adequada
para reciclagem ambientalmente segura

& = @D B
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Mantenha o sistema de bateria longe das criancas

Mantenha o sistema de bateria longe de chamas abertas ou sistemas
deignigao

®
®

Precaugdes Gerais de Seguranga

o

Sobretensdo ou ligagdo incorreta podem danificar o modulo de bateria e causar
combustdo que pode ser extremamente perigosa;

Libertagdo de eletrolitos ou gas inflamavel pode ocorrer devido a qualquer tipo de
quebra do produto;

N&o instale o modulo de bateria em locais onde sao armazenados materiais
inflamaveis e combustiveis e em que haja uma atmosfera explosiva;

A ligagcao do modulo de bateria deve ser realizada por pessoal qualificado;

O mddulo de bateria deve ser reparado por pessoal qualificado;

Certifique-se de que o cabo de ligagdo a terra esta ligado antes de manusear o
maodulo de bateria.

Guia de Manuseamento da Bateria

Deve Fazer

MANTENHA o modulo de bateria longe de materiais inflamaveis, fontes de calor e
fontes de agua;

MANTENHA o modulo de bateria fora do alcance de criangas e animais;

FACA o armazenamento adequado da bateria, mantendo o maédulo de bateria em
um ambiente limpo, livre de poeira, sujidade e detritos;

GUARDE o modulo de bateria em local fresco e seco;

Veda o orificio de ligagdo do cabo externo para evitar a entrada de objetos
estranhos;

CERTIFIQUE-SE de que a ligagdo do dispositivo esta correta.

INSTALE o dispositivo de acordo com os padrdes e regulamentos locais.

N&o Deve Fazer

Proibir a utilizagdo da bateria de litio SolaX em modo de chumbo-acido. O

modo chumbo-acido ndo soé reduz o tempo de vida das baterias de litio, como
também pode causar problemas de seguranca em condigdes extremas. Quaisquer
consequéncias decorrentes da utilizagdo do modo de chumbo-acido serao
suportadas pelos proprios utilizadores e a SolaX ndo fornecera qualquer garantia!
NAO exponha o médulo de bateria a uma chama aberta ou a uma temperatura
superior a 140 °F/60 °C;

NAQ instale ou opere o maédulo de bateria em locais onde haja humidade excessiva
ou liquidos;

NAO coloque o maédulo de bateria num ambiente de alta tensdo;

Pessoal n3o qualificado NAO deve desligar, desmontar ou reparar o dispositivo.
Apenas pessoal qualificado pode manusear, instalar e reparar o dispositivo;

NAO danifique o dispositivo deixando cair, deformando, impactando, cortando ou
penetrando com um objeto pontiagudo; Caso contrario, pode causar incéndio ou
libertagdo de eletrolitos;

NAO toque no dispositivo se liquidos derramarem sobre este; Existe o risco de
choque elétrico;

NAO pise na embalagem ou o aparelho podera ser danificado;

NAO coloque nenhum objeto em cima do médulo de bateria;

NAO carregue ou descarregue um modulo de bateria danificado;

NAO descarte o médulo de bateria no fogo; Pode causar libertagdo ou rutura;
NAO misture diferentes tipos ou marcas de madulo de bateria. Pode causar
libertagdo ou rutura, resultando em ferimentos pessoais ou danos a propriedade.

Resposta a Situagoes de Emergéncia

Caso o médulo de bateria liberte eletrélito ou qualquer outro material quimico, ou gas
possa ser gerado devido a libertacdo do modulo de bateria, certifique-se de evitar o
contacto com a descarga em todos os momentos. Em caso de contacto acidental com
estes, faca o seguinte:

Em caso de inalagdo: Saia imediatamente da drea contaminada e procure
atendimento médico imediatamente;

Em caso de contacto com os olhos: Lavar os olhos com agua corrente por

15 minutos e procurar atendimento médico;

Em caso de contacto com a pele: Lave bem a area atingida com sabdo e procure
atendimento médico;

Em caso de ingestdo: Induza o vomito e procure atendimento médico.

Se ocorrer um incéndio onde o médulo de bateria esta instalado, faga o seguinte:

Caso o moédulo de bateria esteja a carregar quando o incéndio comegar, desde que
seja seguro, desligue o disjuntor do modulo de bateria para desligar o carregamento
de energia;

Caso o dispositivo ainda ndo esteja a incendiar, use um extintor de classe ABC ou
um extintor de didxido de carbono para extinguir o incéndio;

Se 0 modulo de bateria incendiar, ndo tente apagar o fogo e evacue imediatamente.
O modulo de bateria pode incendiar quando for aquecido acima de

302 °F/150 °C; e em caso de incéndio, produzird gases nocivos e venenosos,

ndo se aproxime e mantenha-se afastado.

Formas eficazes de lidar com acidentes

No caso do modulo de bateria danificado, coloque-o num local segregado e chame
o corpo de bombeiros local onde o utilizador mora ou pessoal qualificado.

Se qualquer parte do modulo de bateria ou ligagdo estiver submersa, fique fora da
4gua e NAO toque em nada; Se o médulo da bateria se molhar, NAO lhe toque;

Se o mddulo de bateria estiver danificado, NAO o use; Caso contrario, pode resultar
em ferimentos pessoais e danos materiais.

NAO use novamente o madulo de bateria submerso e entre em contacto com o
pessoal qualificado para obter assisténcia.

ENTRE em contacto com a SolaX imediatamente para obter assisténcia se o
utilizador suspeitar que o modulo de bateria esta danificado.
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Veiligheid

Algemene kennisgeving

1. Deinhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie en de het onderhoud mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel dat:

» Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
* Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

3. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.

Veiligheidsinstructie
Om veiligheidsredenen is het de verantwoordelijkheid van de installateurs om zich
vertrouwd te maken met de inhoud van deze handleiding en met alle waarschuwingen,

alvorens de installatie uit te voeren.

Beschrijving van de etiketten

c € CE-markering van overeenstemming
A

TUV-certificering

De batterijmodule kan exploderen

Opgelet, risico op elektrische schokken

Opgelet, risico op gevaar

Lees de bijgesloten documentatie

Gooi de batterijmodule niet weg met het huisvuil.

Gooi de batterijmodule niet weg met het huisvuil.

=IO P!

Het batterijsysteem moet worden verwijderd in een instelling die
gespecialiseerd is in veilige, milieuvriendelijke recycling

&
@ Houd het batterijsysteem uit de buurt van kinderen

Houd het batterijsysteem uit de buurt van open vlammen of
ontstekingsbronnen

Algemene voorzorgsmaatregelen

1. Overspanning of verkeerde bedrading kan de batterijmodule beschadigen en
ontbranding veroorzaken, wat uiterst gevaarlijk kan zijn;

2. Lekkage van elektrolyten of brandbaar gas kan optreden als gevolg van elk type
productdefect;

3. Installeer de batterijmodule niet op plaatsen waar ontvlambare en brandbare
materialen zijn opgeslagen en waar een explosieve atmosfeer aanwezig is;

4. De bedrading van de batterijmodule moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd

personeel;

De batterijmodule moet worden onderhouden door gekwalificeerd personeel;

Zorg ervoor dat de aardingskabel is aangesloten voordat u met de batterijmodule

werkt.

S

Handleiding voor het hanteren van batterijen
Do's

» HOUD de batterijmodule uit de buurt van brandbare materialen, warmtebronnen en
waterbronnen;

» HOUD de batterijmodule buiten het bereik van kinderen en dieren;

» BEWAAR de batterij op de juiste manier, door de batterijmodule te bewaren in een
schone omgeving te houden, vrij van stof, vuil en puin;

* BEWAAR de batterijmodule op een koele en droge plaats;

* DICHT het buitenste kabelaansluitgat af om het binnendringen van vreemde
voorwerpen te voorkomen;

* BEVESTIG dat de bedrading van het apparaat juist is.
* INSTALLEER het apparaat volgens de lokale normen en voorschriften.

Don'ts

» Verbied het gebruik van een SolaX lithiumaccu in de lood-zuurmodus. Lood-
zuurmodus vermindert niet alleen de levensduur van lithiumaccu's, maar kan in
extreme omstandigheden ook problemen met de veiligheid veroorzaken. Alle
gevolgen van het gebruik van een lood-zuurmodus zullen op verantwoordelijkheid
van de gebruikers zijn en SolaX zal geen garantie geven!

» Stel de batterijmodule NIET bloot aan open vuur of temperaturen hoger dan
140 °F/60 °C;

» Installeer of gebruik de batterijmodule NIET op plaatsen met overmatige vochtigheid
of vloeistoffen;

» Plaats de batterijmodule NIET in een omgeving met hoogspanning;

» Koppel het apparaat NIET los, laat het niet demonteren of repareren door
ongekwalificeerd personeel. Alleen gekwalificeerd personeel mag het apparaat
hanteren, installeren en repareren;
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» Beschadig het apparaat NIET door het te laten vallen, vervormen, stoten, snijden
of doorboren met een scherp voorwerp. Dit brand of lekkage van elektrolyten
veroorzaken;

» Raak het apparaat NIET aan als er vloeistof op is gemorst. Er bestaat een risico op
een elektrische schok;

» Ga NIET op de verpakking staan, dit kan het apparaat beschadigen;

» Plaats GEEN voorwerpen bovenop de batterijmodule.

» Laad of ontlaad een beschadigde batterijmodule NIET;

* Werp de batterijmodule NIET in open vuur. Dit kan lekkage of scheuren veroorzaken;

» Combineer GEEN verschillende types of merken van batterijmodules. Dit kan lekkage
of scheuren veroorzaken, wat kan leiden tot persoonlijk letsel of materiéle schade.

Actie bij noodsituaties

In het geval dat de batterijmodule elektrolyt of andere chemische materialen lekt, of als
er gas wordt gegenereerd als gevolg van het lekken van de batterijmodule, zorg er dan

voor dat u te allen tijde contact met de ontlading vermijdt. Als je er per ongeluk mee in

aanraking komt, doe dan het volgende:

* In geval van inademen: Verlaat het verontreinigde gebied onmiddellijk en zoek direct
medische hulp;

« In geval van contact met de ogen: Spoel de ogen gedurende 15 minuten met
stromend water en zoek medische hulp;

* In geval van contact met de huid: Was het contactgebied grondig met zeep en zoek
medische hulp;

¢ In geval van inslikken: Braken opwekken en onmiddellijk medische hulp inroepen.

Als er brand uitbreekt op de plaats waar de batterijmodule is geinstalleerd, doe dan het
volgende:

* Als de batterijmodule aan het opladen is wanneer er brand uitbreekt, koppel dan de
stroomonderbreking van de batterijmodule los om het opladen uit te schakelen, op
voorwaarde dat het veilig is om dit te doen;

* Als het apparaat nog niet in brand staat, gebruik dan een brandblusser van klasse
ABC of een koolzuurblusser om de brand te blussen;

¢ Als de batterijmodule vlam vat, probeer dan niet om het vuur te blussen en evacueer
onmiddellijk.

» De batterijmodule kan vuur vatten wanneer deze boven 302 °F/150 °C wordt
verwarmd; en in het geval van vuur vatten, zal het schadelijk en giftig gas
produceren, NIET naderen en uit de buurt blijven.

Effectieve manieren om met ongevallen om te gaan

» Als de batterijmodule beschadigd is, plaats deze dan op een afgezonderde plaats en
bel de lokale brandweer van de plaats waar de gebruiker woont of gekwalificeerd
personeel.

» Als een deel van de batterijmodule of bedrading is ondergedompeld, BLIJF dan uit
het water en raak NIETS aan; Raak de batterijmodule NIET aan als deze nat wordt.

» Gebruik de batterijmodule NIET als deze beschadigd is. Dit leiden tot zowel
persoonlijk letsel als materiéle schade.

» Gebruik de ondergedompelde batterijmodule NIET meer en neem contact op met
gekwalificeerd personeel voor hulp.

* NEEM onmiddellijk contact op met SolaX voor hulp als de gebruiker vermoedt dat de
batterijmodule beschadigd is.

Avvisi generali

. Il contenuto pud essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX

si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i) prodotto(i) e al(i) programmali)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

. Linstallazione e la manutenzione possono essere eseguite esclusivamente da addetti

qualificati, i quali:

e soOno in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazionali e locali;

* hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti
correlati.

. Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e

seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dell'utente e le altre
normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che
risultino dal mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e
funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario

indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

. Si prega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.

Istruzioni di sicurezza

Per motivi di sicurezza, gli installatori sono tenuti a conoscere il contenuto del manuale e
tutte le avvertenze prima di procedere allinstallazione.

Descrizioni delle etichette

c € Marchio di conformita CE
A

Certificazione TUV

Il modulo batteria potrebbe esplodere.

Attenzione, rischio di folgorazione

Attenzione, rischio di pericolo

Leggere la documentazione in allegato

Non smaltire il modulo batteria insieme ai rifiuti domestici.

Non smaltire il modulo batteria insieme ai rifiuti domestici.

4t @D D> P!
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Il sistema di batterie deve essere smaltito in un apposito impianto di
riciclaggio che sia sicuro a livello ambientale.

Tenere il sistema di batterie lontano da fiamme vive o impianti di
accensione.

&
@ Tenere il sistema di batterie lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni generali di sicurezza

Sovratensioni o cablaggi errati potrebbero danneggiare il modulo batteria e provocare
una combustione, con conseguenze estremamente pericolose.

Qualsiasi tipo di guasto del prodotto potrebbe causare la fuoriuscita di elettroliti o di
gas inflammabili.

Non installare il modulo batteria in luoghi in cui sono conservati materiali inflammabili
o combustibili e in presenza di un'atmosfera esplosiva.

Il cablaggio del modulo batteria deve essere eseguito da personale qualificato.

La manutenzione del modulo batteria deve essere eseguita da personale qualificato.
Prima di maneggiare il modulo batteria, assicurarsi che il cavo di messa a terra sia
collegato.

Guida alla gestione delle batterie

Comportamenti da adottare

Tenere il modulo batteria lontano da materiali inflammabili, fonti di calore e fonti
d'acqua.

Tenere il modulo batteria fuori dalla portata di bambini e animali.

Conservare correttamente il modulo batteria in un ambiente pulito, privo di polvere,
sporcizia e detriti.

Conservare il modulo batteria in un luogo fresco e asciutto.

Sigillare il foro di collegamento del cavo esterno per evitare l'ingresso di corpi
estranei.

Verificare che il cablaggio del dispositivo sia corretto.

Installare il dispositivo in conformita agli standard e alle normative locali.

Comportamenti da evitare

Proibire l'utilizzo della batteria al litio SolaX in modalita piombo-acido. La modalita
piombo-acido non riduce solo la durata delle batterie al litio, ma in condizioni
estreme potrebbe anche causare problemi di sicurezza. Qualsiasi conseguenza
derivante dall'utilizzo della modalita piombo-acido sara a carico dell'utente e non
sara coperta da alcuna garanzia fornita da SolaX!

NON esporre il modulo batteria a fiamme vive o a temperature superiori ai

60 °C/140 °F;

NON installare o utilizzare il modulo batteria in luoghi con eccessiva umidita o in
presenza di liquidi.

NON collocare il modulo batteria in un ambiente ad alta tensione.

NON consentire a personale non qualificato di scollegare, smontare o riparare il
dispositivo. La gestione, l'installazione e la riparazione del dispositivo devono essere
eseguite esclusivamente da personale qualificato.

NON provocare danni al dispositivo facendolo cadere, deformandolo, urtandolo,

eseguendo tagli o fori con un oggetto appuntito. In caso contrario, cid potrebbero
provocare incendi o fuoriuscite di elettroliti.

* NON toccare il dispositivo in caso di versamento di liquidi; esiste il rischio di scosse
elettriche.

* NON calpestare l'imballaggio o il dispositivo potrebbe danneggiarsi.

» NON appoggiare alcun oggetto sul modulo batteria.

» NON caricare o scaricare un modulo batteria danneggiato.

*  NON smaltire il modulo batteria gettandolo nel fuoco; cid potrebbe causare
fuoriuscite o perforazioni.

*  NON mischiare moduli batteria di tipologie o marche diverse; cio potrebbe causare
fuoriuscite o perforazioni, con conseguenti lesioni personali o danni materiali.

Risposta alle situazioni di emergenza

In caso di fuoriuscita di elettroliti o di altri materiali chimici dal modulo batteria, o qualora
venga generato del gas a causa di una fuoriuscita dal modulo batteria, evitare in qualsiasi
circostanza il contatto con la sostanza fuoriuscita. In caso di contatto accidentale,
procedere come indicato di seguito:

* In caso diinalazione: allontanarsi immediatamente dall’area contaminata e rivolgersi
subito a un medico.

* In caso di contatto con gli occhi: sciacquare gli occhi con acqua corrente per 15
minuti e consultare un medico.

* In caso di contatto con la pelle: lavare accuratamente con sapone l'area contaminata
e rivolgersi a un medico.

e In caso diingestione: indurre il vomito e rivolgersi a un medico.

Se si verifica un incendio nel punto in cui € installato il modulo batteria, procedere come
indicato di seguito:

» Seil modulo batteria & in carica nel momento in cui scoppia l'incendio ed & possibile
agire in piena sicurezza, scollegare il circuito del modulo batteria per interrompere
l'alimentazione.

» Seildispositivo non ha ancora preso fuoco, utilizzare un estintore di classe ABC o ad
anidride carbonica per spegnere lincendio.

« Se il modulo batteria prende fuoco, non cercare di spegnere l'incendio ed evacuare
immediatamente l'area.

» Il modulo batteria potrebbe prendere fuoco se supera la temperatura di
150 °C/302 °F. In caso di incendio, produrra gas nocivi e velenosi; NON avvicinarsi e
mantenere le distanze.

Metodi efficaci per far fronte agli incidenti

* In caso di danneggiamento del modulo batteria, riporlo in un luogo isolato e
chiamare i vigili del fuoco dell'area in cui vive l'utente o personale qualificato.

» Se una qualsiasi parte del modulo batteria o del cablaggio € immersa in acqua,
restare fuori dall'acqua e NON toccare nulla; se il modulo batteria si bagna, NON
toccarlo.

* Seil modulo batteria & danneggiato, NON utilizzarlo. In caso contrario, cid potrebbe
causare lesioni personali o danni materiali.

» NON utilizzare il modulo batteria in caso sia immerso in acqua e rivolgersi a
personale qualificato per ricevere assistenza.

» Se sisospetta che il modulo batteria sia danneggiato, contattare immediatamente
SolaX per ricevere assistenza.
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Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

1. Tre$¢ moze byc¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega
sobie prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach i programach
opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

2. Instalacje i konserwacje z siecig mogg przeprowadzac wytgcznie wykwalifikowani
pracownicy, ktorzy:

« Posiadajg odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych i lokalnych;
* S obeznani z trescig niniejszej instrukcji i innych powigzanych dokumentow.

3. Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumiec
szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i scisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

4. Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac¢ z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtgczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosi¢ indywidualne srodki
ochrony.

5. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

Instrukcje bezpieczenstwa

Ze wzgledow bezpieczenstwa instalatorzy majg obowigzek zapoznac sie z trescig instrukcji
i wszystkimi ostrzezeniami przed przystapieniem do instalacji.

Opisy etykiet

c € Znak zgodnosci CE
A

Certyfikat TUV

Modut akumulatora moze wybuchngc¢

Ostroznie, ryzyko porazenia pradem

Ostroznie, ryzyko niebezpieczenstwa

Zapoznaj sie z zatgczong dokumentacja

Nie wolno wyrzuca¢ modutu akumulatora razem z odpadami
domowymi

Nie wolno wyrzuca¢ modutu akumulatora razem z odpadami
domowymi

=IO P!

Uktad akumulatora musi zosta¢ zutylizowany w odpowiednim
zaktadzie w celu bezpiecznego dla srodowiska recyklingu

dzieci

Uktad akumulatora nalezy umiescic¢ z dala od otwartego ognia lub
uktadow zaptonowych

€
@ Uktad akumulatora nalezy umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla

Ogolne srodki ostroznosci

1. Przepiecie lub nieprawidtowe potaczenie przewodow moze spowodowac uszkodzenie
modutu akumulatora oraz jego zapton, co moze by¢ bardzo niebezpieczne.

2. W wyniku jakiejkolwiek awarii produktu moze dojs¢ do wycieku elektrolitu lub
tatwopalnego gazu.

3. Nie nalezy instalowa¢ modutu akumulatora w miejscach, w ktorych sg przechowywane
materiaty tatwopalne i palne oraz w ktorych wystepuje atmosfera wybuchowa.

4. Potaczenie przewoddw modutu akumulatora muszg wykonywac¢ wykwalifikowani

pracownicy.

Modut akumulatora musza serwisowac wykwalifikowani pracownicy.

6. Przed przystagpieniem do obstugi modutu akumulatora nalezy podtaczyc¢ przewod
uziemiajacy.

o

Instrukcja obstugi akumulatora

Nakazy

« Modut akumulatora NALEZY trzymac z dala od materiatow tatwopalnych oraz zrodet
ciepta i wody.

« Modut akumulatora NALEZY umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

o NALEZY przestrzega¢ zasad prawidtowego przechowywania modutu akumulatora, tj.
przechowywac go w czystym srodowisku, wolnym od pytu, brudu i zanieczyszczen.

«  Modut akumulatora NALEZY przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu.

« NALEZY uszczelni¢ zewnetrzny otwor przytaczeniowy przewodu, aby zapobiec
przenikaniu zanieczyszczen.

o NALEZY sprawdzi¢, czy przewody urzadzenia zostaty prawidtowo potgczone.

o NALEZY zainstalowa¢ urzadzenie zgodnie z lokalnymi normami i przepisami.

Zakazy

» Akumulatora litowego SolaX nie wolno uzywac w trybie kwasowo-otowiowym. Tryb
kwasowo-otowiowy nie tylko skraca zywotnosc akumulatorow litowych, ale moze
rowniez stwarzac¢ zagrozenia w ekstremalnych warunkach. Wszelkie konsekwencje
wynikajgce z korzystania z trybu kwasowo-otowiowego ponosi sam uzytkownik. SolaX
nie udziela gwarancji w takich przypadkach!

* NIE WOLNO wystawia¢ modutu akumulatora na dziatanie otwartego ognia lub
temperatury przekraczajacej 60°F/140°C.

* NIE WOLNO instalowac¢ ani eksploatowac¢ modutu akumulatora w miejscach, w
ktorych wystepuje nadmierna wilgoc¢ lub w ktorych sg ciecze.

*  NIE WOLNO umieszcza¢ modutu akumulatora w srodowisku o wysokim napieciu.

* NIE WOLNO zezwalac¢ niewykwalifikowanym pracownikom na odtaczanie,
demontowanie ani naprawianie urzadzenia. Tylko wykwalifikowani pracownicy moga
obstugiwac, instalowac i naprawiac¢ urzadzenie.
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* NIE WOLNO dopuszczac¢ do uszkodzenia urzadzenia wskutek upuszczenia,
zdeformowania, uderzenia, przeciecia lub przebicia ostrym przedmiotem. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do pozaru lub wycieku elektrolitu.

* NIE WOLNO dotykac urzadzenia, jesli rozleje sie na nie ciecz. Istnieje ryzyko porazenia
pradem.

* NIE WOLNO stawac na opakowaniu — grozi to uszkodzeniem urzadzenia.

*  NIE WOLNO umieszczac zadnych przedmiotow na module akumulatora.

* NIE WOLNO tadowac ani roztadowywac uszkodzonego modutu akumulatora.

¢ NIE WOLNO wrzuca¢ modutu akumulatora do ognia. Moze to spowodowac wyciek
lub rozerwanie.

* NIE WOLNO taczy¢ modutow akumulatorow roznych typow lub marek. Moze to
spowodowac wyciek lub rozerwanie i w konsekwencji obrazenia ciata lub szkody
materialne.

Reagowanie na sytuacje nadzwyczajne

Gdy dojdzie do wycieku elektrolitu lub innych materiatéw chemicznych z modutu
akumulatora lub w wyniku wycieku z modutu akumulatora powstanie gaz, nalezy przez
caty czas unika¢ kontaktu z wydostajgcymi sie substancjami. W razie przypadkowego
kontaktu z nimi nalezy postepowac w nastepujacy sposob:

* W przypadku wdychania: natychmiast opusci¢ skazony obszar i niezwtocznie
zwrocic sie o pomoc lekarska.

* W przypadku kontaktu z oczami: ptukac oczy pod biezgcg wodg przez 15 minut i
zwrocic sie o pomoc lekarska.

* W przypadku kontaktu ze skoéra: zanieczyszczone miejsce doktadnie umy¢ mydtem i
zwrocic sie o pomoc lekarska.

* W przypadku potkniecia: wywotac¢ wymioty i zwrdci¢ sie o pomoc lekarska.

W przypadku wybuchu pozaru w miejscu, gdzie jest zainstalowany modut akumulatora,
nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci:

*  Gdy w momencie wybuchu pozaru trwa tadowanie modutu akumulatora, o ile jest
to bezpieczne, nalezy odtaczy¢ wytgcznik modutu akumulatora w celu odciecia
zasilania.

o Jesli urzadzenie jeszcze sie nie pali, do ugaszenia pozaru nalezy uzyc gasnicy klasy
ABC lub gasnicy sniegowej.

» Jesli dojdzie do zaptonu modutu akumulatora, nie nalezy probowac ugasic¢ pozaru i
nalezy natychmiast sie ewakuowac.

» Modut akumulatora moze sig zapali¢, gdy zostanie rozgrzany powyzej 150°C/302°F,
a gdy do tego dojdzie, bedzie wytwarzac szkodliwy i trujgcy gaz;

NIE WOLNO podchodzi¢ i nalezy sie oddalic.

Skuteczne sposoby postepowania w razie wypadkéw

¢ W przypadku uszkodzenia modutu akumulatora nalezy umiesci¢ go w
odseparowanym miejscu i wezwac lokalng straz pozarng w miejscu zamieszkania
uzytkownika lub wykwalifikowanych pracownikow.

o Jesli jakakolwiek czes$¢ modutu akumulatora lub przewody zostang zanurzone, NIE
WOLNO wchodzi¢ do wody ani dotykac niczego. Jesli modut akumulatora zostanie
zamoczony, NIE WOLNO go dotykac.

o Jedli modut akumulatora jest uszkodzony, NIE WOLNO go uzywa¢. Grozi to
powaznymi obrazeniami ciata i szkodami materialnymi.

» NIE WOLNO ponownie uzywac¢ zanurzonego modutu akumulatora i nalezy
skontaktowac sie z wykwalifikowanymi pracownikami w celu uzyskania pomocy.

Bezpecnost

Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadét vylepSeni nebo zmény v produktech a programech popsanych v této
pfiru¢ce bez pfedchoziho upozornéni.

2. Instalaci a udrzbu muze provadét pouze kvalifikovany personal, ktery:

» jelicencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
* je dobfe seznamen s touto priruc¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a pfisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a daldi souvisejici pfedpisy. Spole¢nost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zpusobené porusenim skladovacich, pfepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
prirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pfi instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spole¢nosti SolaX pro vice
informaci.

Bezpecnostni pokyny

Z bezpecnostnich divodu jsou montazni firmy povinny seznamit se s obsahem pfirucky a
se vSemi upozornénimi pfed zahajenim instalace.

Popisy Stitku

c € Znak zgodnosci CE
A

Certyfikat TUV

Modut akumulatora moze wybuchngc¢

Ostroznie, ryzyko porazenia pragdem

Ostroznie, ryzyko niebezpieczenstwa

Zapoznaj sie z zatgczong dokumentacja

Nie wolno wyrzuca¢ modutu akumulatora razem z odpadami
domowymi

Nie wolno wyrzuca¢ modutu akumulatora razem z odpadami
domowymi

=01 @ > D> P
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Uktad akumulatora musi zostac zutylizowany w odpowiednim
zaktadzie w celu bezpiecznego dla srodowiska recyklingu

Uktad akumulatora nalezy umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci

Uktad akumulatora nalezy umiescic z dala od otwartego ognia lub
uktadow zaptonowych

&
®
®

Obecna bezpecnostni opatreni

Prepéti nebo nespravné zapojeni muze poskodit bateriovy modul a zpusobit vzniceni,

které muze byt velmi nebezpecné;

V dusledku jakéhokoli typu poruchy produktu mize dojit k Uniku elektrolytt nebo
hoflavého plynu;

Neinstalujte bateriovy modul na mistech, kde se skladuji hoflavé a vznétlivé materialy
a kde je vybudna atmosféra;

Zapojeni bateriového modulu musi provadét kvalifikovany personal;

Servis bateriového modulu musi provadeét kvalifikovany personal;

Pfed manipulaci s bateriovym modulem se ujistéte, Ze je pfipojen uzemnovaci kabel.

Priru¢ka pro manipulaci s bateriemi

Co délat

Uchovavejte bateriovy modul mimo dosah hoflavych materialu, zdroju tepla a vody;
Uchovavejte bateriovy modul mimo dosah déti a zvifat;

Dbejte na spravné skladovani baterie a uchovavejte bateriovy modul v Cistém
prostfedi bez prachu, $piny a necistot;

Skladujte bateriovy modul na chladném a suchém misté;

Utésnéte vnéjsi otvor pro pripojeni kabelu, abyste zabranili vniknuti cizich pfedmétu;

Ovérte, ze zapojeni zafizeni je spravne.
Instalujte zarfizeni v souladu s mistnimi normami a predpisy.

Co nedélat

Zakazte pouzivani lithiové baterie SolaX v rezimu olovéné baterie. Rezim

olovéné baterie snizuje zivotnost lithiovych baterii a muze

také zplsobovat bezpecnostni problémy za extrémnich podminek.

Jakékoli nasledky vyplyvajici z pouziti rezimu olovené

baterie ponesou sami uzivatelé a nevztahuje se na né zaruka spole¢nosti SolaX!
Nevystavujte bateriovy modul otevienému ohni ani teploté vyssi nez 140 °F/60 °C;
Neinstalujte ani neprovozujte bateriovy modul na mistech, kde je nadmeérna vlhkost
nebo kapaliny;

Neumistujte bateriovy modul do prostfedi s vysokym napétim;

Zafizeni nesmi odpojovat, rozebirat ani opravovat nekvalifikovany personal. Se
zafizenim smi manipulovat, instalovat jej a opravovat pouze kvalifikovany personal;
Neposkodte zafizeni padem, deformaci, narazem, fezanim nebo prorazenim ostrym
pfedmeétem. V opacném pripadé muze dojit k pozaru nebo uniku elektrolytu;
Nedotykejte se zafizeni, pokud se na néj rozlije tekutina. Hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem;

Nestoupejte na obal, jinak muze dojit k poskozeni zafizeni;

Nepokladejte na bateriovy modul zadné predméty;

Poskozeny bateriovy modul nenabijejte ani nevybijejte;

Nevyhazujte bateriovy modul do ohné. Muze dojit k uniku nebo prasknuti;
Nemichejte rizné typy nebo znacky bateriovych modulu. Muze dojit k uniku nebo
prasknuti, coz muze mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku.

Reakce na mimoradné situace

V pfipadé, ze z bateriového modulu unika elektrolyt nebo jiné chemické materialy,
pfipadné se muze v dusledku Uniku z bateriového modulu tvorit plyn, dbejte na to, abyste
se za vSech okolnosti vyhnuli kontaktu s vybojem. V pfipadé nahodného kontaktu s nimi
postupujte nasledovné:

V pfipadé vdechnuti: Okamzité opustte kontaminované misto a ihned vyhledejte
lékarskou pomoc;

Pri zasazeni oci: Vyplachujte oci tekouci vodou po dobu 15 minut a vyhledejte
lékarskou pomoc;

Pri styku s kuzi: Zasazené misto dukladné omyjte mydlem a vyhledejte ékarskou
pomoc;

V pfipadé poziti: Vyvolejte zvraceni a vyhledejte lékarskou pomoc.

Pokud dojde k pozaru v misté, kde je instalovan bateriovy modul, postupujte nasledovné:

V pfipadé, ze se bateriovy modul v okamziku vypuknuti pozaru nabiji, odpojte
pferusovac¢ obvodu bateriového modulu, aby se vypnulo nabijeni, pokud je to
bezpecné;

V pripadé, ze zafizeni jesté nehofi, pouzijte k uhaseni pozaru hasici pfistroj tridy ABC
nebo hasici pristroj s oxidem uhlicitym;

Pokud dojde k pozaru bateriového modulu, nepokousejte se ohen uhasit a okamzité
se evakuujte.

Bateriovy modul se muze vznitit, pokud je zahfaty na teplotu vys$si nez 302 °F/150 °C;

v pfipadé vzniceni se z né€j bude uvolnovat Skodlivy a jedovaty plyn, nepfiblizujte se k
nému a drzte se dal.

Uginné zplsoby Feseni nehod

V pripadé poskozeni bateriového modulu jej umistéte na oddélené misto a zavolejte
mistni hasi¢e v misté bydlisté uzivatele nebo kvalifikovany personal.
Pokud je jakakoli ¢ast bateriového modulu nebo kabelaze ponorena, nevstupujte do
vody a ni¢eho se nedotykejte; pokud je bateriovy modul mokry, nedotykejte se ho.
Pokud je bateriovy modul poskozeny, nepouzivejte jej. V opacném pfipadé muze
dojit ke zranéni osob a ke Skoddam na majetku.

Ponoreny bateriovy modul jiz nepouzivejte a obratte se na kvalifikovany personal s
zadosti o pomoc.

Pokud ma uzivatel podezreni, ze bateriovy modul je poskozen, neprodlené se
obratte na spole¢nost SolaX s zadosti o pomoc.
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Allmant meddelande

1. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX férbehaller sig ratten
att gora forbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs i denna handbok utan féregaende meddelande.

2. Installation och underhall kan endast utforas av kvalificerad personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestammelser;
* Har god kdnnedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

3. Innan du installerar enheten, las noggrant, forsta och félj noggrant de detaljerade
anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsféreskrifterna som anges i detta dokument och anvéndarhandboken.

4. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste
baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

5. Besok webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Sakerhetsinstruktion

Av sakerhetsskal ar installatorerna ansvariga for att bekanta sig med innehallet i Handboken
och alla varningar innan de utfér installationen.

Beskrivningar av etiketter

c € CE-marke for dverensstammelse

TUV-certifiering

Batterimodulen kan explodera

Forsiktighet, risk for elektrisk stot

Forsiktighet, risk for fara

Las bifogad dokumentation

Kassera inte batterimodulen tillsammans med hushallsavfallet.

Kassera inte batterimodulen tillsammans med hushallsavfallet.

A
A
A
B
)id

Batterisystemet maste tas om hand pa en ldmplig anlaggning for
miljosaker atervinning

Hall batterisystemet borta fran 6ppna lagor eller antandningskallor

&
@ Hall batterisystemet borta fran barn

Allménna sakerhetsforeskrifter

SR

Overspanning eller felaktig kabeldragning kan skada batterimodulen och orsaka
férbranning som kan vara extremt farlig.

Det kan uppsta lackage av elektrolyter eller brandfarlig gas pa grund av nagon typ av
produkthaveri.

Installera inte batterimodulen pa platser dar brandfarliga och brannbara material
férvaras och dér det finns en explosiv atmosfar.

Batterimodulens kabeldragning maste utforas av kvalificerad personal.
Batterimodulen maste underhallas av kvalificerad personal.

Se till att jordkabeln ar ansluten innan du hanterar batterimodulen.

Guide for hantering av batterier

Gor féljande

Batterimodulen SKA hallas borta fran brannbara material, varmekallor och
vattenkallor.

Batterimodulen SKA forvaras utom rackhall for barn och djur.

Batterimodulen SKA forvaras i en ren miljé som ar fri fran damm, smuts och skrap.
Batterimodulen SKA férvaras pa en sval och torr plats.

Det yttre kabelanslutningshalet SKA tatas for att férhindra att frammande foremal
tranger in.

Du SKA bekrafta att enhetens kabeldragning ar korrekt.

Enheten SKA installeras i enlighet med lokala standarder och féreskrifter.

Gor inte foljande

Forbjud anvandning av litiumbatterier fran SolaX i laget for blybatterier. Laget
for blybatterier minskar inte bara livslangden for litiumbatterier utan kan ocksa
orsaka sakerhetsproblem under extrema férhallanden. Anvandaren ar ansvarig for
eventuella konsekvenser som uppstar fran anvandningen av laget for blybatterier
och garantin fran SolaX kommer inte att galla!
Utsatt INTE batterimodulen fér 6ppen laga eller for en temperatur pa dver 60 °C.
Installera eller anvand INTE batterimodulen pa platser dar det finns mycket fukt eller
vatskor.
Batterimodulen far INTE stallas i en hogspanningsmiljo.
Okvalificerad personal far INTE koppla inte bort, demontera eller reparera enheten av
. Endast kvalificerad personal far hantera, installera och reparera enheten.
Skada INTE enheten genom att slappa, deformera, stéta, skara eller penetrera den
med ett vasst fdremal. Detta kan orsaka brand eller lackage av elektrolyter.
Vidror INTE enheten om vatska spills pa den. Det finns risk for elektrisk stot.
Trampa INTE pa férpackningen eftersom det kan skada enheten.
Stall INTE nagra féremal ovanpa batterimodulen.
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» En skadad batterimodul ska INTE laddas eller laddas ur.

» Kassera INTE batterimodulen i en eld. Det kan orsaka lackage eller brott.

» Blanda INTE olika typer eller marken av batterimodulen. Det kan orsaka lackage eller
brott, vilket kan leda till person- eller sakskador.

Atgarder vid nédsituationer

Om batterimodulen lacker elektrolyt eller andra kemiska material, eller om gas kan bildas
pa grund av batterimodulens lackage, ska du alltid undvika kontakt med urladdningen. Vid
kontakt ska du gora féljande:

» Vid inandning: Utrym det f&rorenade omradet direkt och uppsék omedelbart

lakarvard.

« Vid kontakt med 6gonen: Skoélj 6gonen med rinnande vatten i 15 minuter och uppsok
lakarvard.

« Vid hudkontakt: Tvatta det drabbade omrade noggrant med tval och uppsék
lakarvard.

« Vid foértaring: Framkalla krakningar och uppsok omedelbart lakarvard.

Om en brand bryter ut dar batterimodulen ar installerad, gor sa har:

*  Om batterimodulen laddas nar branden bryter ut, ska du koppla bort batterimodulens
brytare for att stanga av laddningen, forutsatt att det ar sakert att géra det.

»  Om enheten inte brinner annu, ska du anvanda en brandslackare av klass ABC eller
en koldioxidslackare for att slacka branden.

*  Om batterimodulen brinner, f&rsék inte slacka branden utan utrym omedelbart.

» Batterimodulen kan fatta eld nar den varms upp till 6ver 150 °C, och om den fattar
eld kommer den att avge giftiga gaser. Vistas darfor INTE i narheten av dessa
batterimodulen.

Effektiva satt att hantera olyckor

*  Om batterimodulen &r skadas ska den stéllas pa en avskild plats. Kontakta sedan den
lokala brandkaren eller kvalificerad personal.

*  Om nagon del av batterimodulen eller ledningarna sanks ned i vatten SKA du halla
dig borta fran vattnet och INTE rdra vid nagonting. Ror INTE batterimodulen om den
blir vat.

* Om batterimodulen skadas far du INTE anvanda den. Det kan annars leda till bade
skada pa person och egendom.

* Anvand INTE den blétlagda batterimodulen igen och kontakta kvalificerad personal
for hjalp.

» SolaX SKA omedelbart kontaktas for hjalp om anvandaren misstanker att
batterimodulen ar skadad.

Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea si intretinerea pot fi efectuate numai de personal calificat care:

« Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;
* Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Inainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabild pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalarii, conectarii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Instructiuni de siguranta

Din motive de siguranta, instalatorii sunt responsabili pentru familiarizarea cu continutul
manualului si cu toate avertismentele inainte de a efectua instalarea.

Descrierile etichetelor

c € Marcaj de conformitate CE

Certificare TUV

Modulul de baterie poate exploda

Atentie, risc de electrocutare

Atentie, risc de pericol

Cititi documentatiile anexate

Nu aruncati modulul de baterie impreuna cu deseurile menajere.

Nu aruncati modulul de baterie impreuna cu deseurile menajere.

=01 @ > D> P
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Sistemul de baterie trebuie aruncat intr-o unitate adecvata pentru
reciclare in conditii de siguranta pentru mediu

Tineti sistemul de baterie departe de copii

Tineti sistemul de baterie la distanta de flacara deschisa sau de
sisteme de aprindere

&
®
®

Masuri generale de siguranta

Supratensiunea sau cablarea gresita pot deteriora modulul de baterie si pot provoca
arderea care poate fi extrem de periculoasa;

Se pot produce scurgeri de electroliti sau gaz inflamabil din cauza oricarui tip de
defectiune a produsului;

Nu instalati modulul de baterie in locuri in care sunt depozitate materiale inflamabile si
combustibile si in care este prezenta o atmosfera exploziva;

Cablarea modulului de baterie trebuie efectuata de personal calificat;

Modulul de baterie trebuie intretinut de personal calificat;

Asigurati-va ca cablul de impamantare este conectat inainte de a manipula modulul
de baterie.

Ghid de manipulare a bateriei

Indicatii

Tineti modulul de baterie departe de materiale inflamabile, surse de caldura si surse
de apa;

Nu @sati modulul de baterie la indemana copiilor si animalelor;

Practicati depozitarea corecta a bateriei, pastrand modulul de baterie intr-un mediu
curat, fara praf, murdarie si reziduuri;

Pastrati modulul de baterie intr-un loc racoros si uscat;

Sigilati orificiul exterior de conectare a cablului pentru a preveni patrunderea
obiectelor straine;

Confirmati ca cablajul dispozitivului trebuie sa fie corect;

Instalati dispozitivul conform standardelor si reglementarilor locale.

Interdictii

Interziceti utilizarea bateriei cu litiu SolaX in modul plumb-acid. Modul plumb-

acid nu numai ca reduce durata de viata a bateriilor cu litiu, dar poate provoca, de
asemenea, probleme de siguranta in conditii extreme. Orice consecinte care decurg
din utilizarea modului plumb-acid vor fi suportate de catre utilizatori si SolaX nu va
oferi garantie!

NU expuneti modulul de baterie la o flacara deschisa sau la o temperatura care
depaseste 140 °F/60 °C;

NU instalati sau utilizati modulul de baterie in locuri in care exista umiditate excesiva
sau lichide;

NU plasati modulul de baterie intr-un mediu de inalta tensiune;

NU dispuneti deconectarea, dezasamblarea sau repararea dispozitivului de catre
personal necalificat; Dispozitivul poate fi manipulat, instalat sau reparat numai de
catre personal calificat;

NU deteriorati dispozitivul prin cadere, deformare, lovire, tdiere sau penetrare cu un

obiect ascutit; In caz contrar, poate provoca un incendiu sau scurgeri de electroliti;
NU atingeti dispozitivul daca are lichid scurs pe el; Exista riscul de electrocutare;
NU calcati pe ambalaj deoarece dispozitivul se poate deteriora;

NU asezati niciun obiect deasupra modulului de baterie;

NU incarcati sau descarcati un modul de baterie deteriorat;

NU aruncati modulul de baterie in foc; Se poate scurge sau sparge;

NU amestecati diferite tipuri sau marci de modul de baterie; Se pot scurge sau
sparge, ducand la vatamari corporale sau daune materiale.

Raspuns la situatii de urgenta

n cazul in care modulul de baterie pierde electrolit sau orice alte materiale chimice, sau
este posibil sa se genereze gaz din cauza scurgerii modulului de baterie, asigurati-va ca
evitati tot timpul contactul cu descércarea. in cazul in care intrati accidental in contact cu
acestea, va rugam sa procedati dupa cum urmeaza:

In caz de inhalare: P&rasiti imediat zona contaminaté si solicitati imediat asistenta
medicala;

In caz de contact cu ochii: Clatiti ochii cu ap& potabild timp de 15 minute si solicitati
asistenta medicala;

In caz de contact cu pielea: Spélati bine zona contactaté cu sépun si solicitati
asistenta medicala;

In caz de ingerare: Induceti voma si solicitati asistents medicala.

Daca izbucneste un incendiu acolo unde este instalat modulul de baterie, procedati dupa
cum urmeaza:

In cazul in care modulul de baterie se incarca atunci cand izbucneste incendiul,
deconectati disjunctorul modulului de baterie pentru a opri incarcarea, numai daca
acest lucru este sigur;

In cazul in care dispozitivul nu a luat inca foc, utilizati un stingator de incendiu clasa
ABC sau un stingator cu dioxid de carbon pentru a stinge incendiul;

Daca modulul de baterie ia foc, nu incercati sa stingeti focul si iesiti imediat.
Modulul de baterie poate lua foc atunci cand este incalzit la peste

302 °F/150 °C; in caz de ardere, va produce gaze nocive si otravitoare, nu va
apropiati si stati departe.

Modalitati eficiente de a gestiona situatiile cu accidente

In cazul in care modulul de baterie este deteriorat, asezati-| intr-un loc separat si
contactati departamentul local de pompieri de la locul in care locuieste utilizatorul
sau personalul calificat.

Daca vreo parte a modulului de baterie sau cablurile sunt scufundate, NU stati in apa
si NU atingeti nimic; Daca modulul de baterie se uda, NU il atingeti.

Daci modulul de baterie este deteriorat, NU il folositi. In caz contrar, poate duce atat
la vatamari corporale, cat si la daune materiale.

NU utilizati din nou modulul de baterie scufundat si contactati personalul calificat
pentru asistenta.

Daca utilizatorul suspecteaza ca modulul de baterie este deteriorat, contactati
imediat SolaX pentru asistenta.
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BaTepuitHaTa cucteMa Tpsi6Ba fa ce U3XBbp/v B MOAXOAALLO
CbOpPBKEHME 33 €KOJTOMMYHO peLuKIMpaHe
06LLM NONOXEHUSA

npaBoTO Aa NpaBu NOAO6PEHUst MU NPOMEHU B NpoAyKTa (MpoAyKTUTe) M NporpamMara
(nporpamuTe), onncaHu B ToBa pbKOBOACTBO, 6€3 NpeansBecTme.

2. MOHTaxbT M 06CNy)XBaHeTO cnefiBa Aia Ce U3BbpLUBAT camMo OT KBanuduumpaHu
TEXHULMN, KOUTO:
. anTE)KaBaT CbOTBETHUA NIULIEH3 I/I/I/II'II/I OTroBapAT Ha AbpXXaBHUTE NN O6LLWIHCKVITe

LpbXxTe 6aTepuitHaTa cuctema ganede oT OTKPUT NJIaMbK Un

&
bXXTe 6aTepuitHaTa cMcTeMa flaneye oT gela
1. CbAbpXXaHWeTo MOXe fla ce O6HOBsIBa WU peBM3Upa nepumogmyHo. SolaX cu 3anasea @ Ap P A Aey
@ 3ananunTesiHn cucteMun

N3WNCKBaHUS; 0611 MepKK 3a 6e30MacHOCT
+ TMosHaBaT fobpe ToBa pPbKOBOACTBO M CBbp3aHaTa AOKYMeHTauus.

3. Mpeau MOHTaxa Ha yCTpOMCTBOTO TpsbBa fa NpoyeTeTe BHUMATESHO, fja pasbepeTe 1. TpeHanpexeHne UM HeNpasnUIHO CBbP3BaHe MOraT fa NOBPeAAT 6aTepuinHIa Moayn
HaMb/IHO M Aa crnasBaTte CTPMKTHO NOAPOGHUTE MHCTPYKLMKM Ha PbKOBOACTBOTO 3a 1 ia MPUYMHSIT Bb3MIaMeHsABaHe, KOETO MOXe fia GbAe USKITIOUMTENTHO OMacHo.
noTpe6uTens n cBbp3aHUTe pasnopenodm. SolaX He HOCU OTFOBOPHOCT 3a HUKaKBU 2. Bcsika noBpefa Ha NPOAYKTa MOXe fia MPUUMHU N3TUYaHEe Ha eNeKTPOITYI Unn
nocneacTBus, NMPUYNHEHN OT HECNA3BaAHE Ha MHCTPYKLUUNTE 3@ CbXPaHEHMe, 3ananvm ras.

TpaHCMOpPTUPaHe, MOHTAX W eKcrloaTauus, NOCOYEHU B TO3U AOKYMEHT U B 3. He wHcTanupaitte 6aTepuitH1si MOAYN Ha MECTa, KbETO Ce CbXPaHsABaT 3ananuTenHu n
PBbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens. N36yx/IMBM MaTepUanu 1 KbAeTo MMa ekcniosmBHa aTMocdepa.

4. N3nonsBsaiiTe N30NMPaHN MHCTPYMEHTM 38 MOHTaXa Ha YCTPonCTBOTO. HoceTe 4. Cebp3BaHeTo Ha 6aTepuitHis MOAYN TPsiGBa Aa Ce N3BBLPLUM OT KBaMGULMpaHm
JINYHWN NpefnasHu cpeacTBa No BPeMe Ha MOHTaXa, eNleKTpUYeckoTo CBbp3BaHe u TeXHUUN.
o6cny>KBaHeTo. 5. BaTtepuiHusaT Moayn TpsbBa fa ce 06CNy)XBa OT KBanM@uLMpaH TeXHULW.

5. MoceTeTe ye6 caitta Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noseye MHbopMaLus. 6. YBeperTe ce, Ye 3a3eMABalLMAT Kaben e CBbP3aH, Npeam fa pabotuTe ¢ 6aTepUinHNS

mopayn.

MHCTpyKuum 3a 6e3onacHoCT
PbKkoBoACTBO 3a paboTa ¢ 6aTepusTa
OT cbobpakeHus 3a 6e30MacHOCT MOHTaXHULMTE Ca AMTbXHM fia Ce 3an03HasT CbC

CbAbpXaHWETO Ha PbKOBOACTBOTO W BCUYKM NPeaynpexaeHns npeam MoHTaxa. Mpepnucanus
OnMcanue Ha cTUKepuTe +  [ipbXTe 6aTepUHMUA MOAYN Aasieye OT 3anaaumMmn MaTepuany, TONIMHHN U3TOYHULM 1
BOAOM3TOYHULM.
+  [pbXxTe 6aTEPUNHMA MOAYN Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a AeLa Y XXMBOTHMU.
C € CE mapkupoBka 3a CbOTBETCTBUE + CbxpaHsaBaiiTe npaBUIHO 6aTepuaTa B YucTa cpeaa 6e3 npax, MpbCoTUS U OT/IOMKM.
+ CbxpaHsaBaiiTe 6aTepuiHNA MOAYN Ha XNafgHO U CyX0 MACTO.
2 TUV cepTudukaums + BaneuaraiTe oTBOpa 3a kabena, 3a Aa NpeAoTBPaTUTE MPOHUKBAHETO Ha YYXAMN
npeametu.
+ YBeperTe ce, Ye KabenuTe ca CBbP3aHN NPaBUTHO KbM YCTPONCTBOTO.
BaTepuiHUAT MoAyN MOXe fia eKCroampa *  WHcTanupaiiTte yCTPOMCTBOTO B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE CTaHAAPTU U pa3nopenov.
BHUMaHMe - pUCK OT TOKOB yfap 3atpanu

+ 3abpaHeHo e U3Mnon3BaHeTo Ha NMTneBa 6atepus SolaX B pexxmMm Ha paboTa ¢
0J10BHa KucenunHa. PeXXMMbT Ha paboTa ¢ 0f10BHa KUCENMHa He caMO HamarnsBa
NPOABMKUTENTHOCTTA Ha XXMBOTA Ha IMTUEBUTE 6aTepuun, HO MOXe Aa NpeAn3BUKa
1 npo6nemMu ¢ 6e30nacHOCTTa NpY eKCTPEMHM ycnoBus. Beuyku nocneauum,

MpodeTeTe NpUNOXeHaTa fOKyMEHTaLMs NPOM3TUYALLM OT U3MOJNI3BAHETO Ha peXxnma Ha paboTa C 0JIOBHA KUCENNHA, ce
noemart oT caMuTe noTpebuTenu un SolaX He npefocTaesa rapaHuus!

+ HE usnaraiite 6aTepuiiHna Mogyn Ha OTKPUT NiaMbK UK TeMnepaTypa Hag
140 °F/60 °C.

+ HE nHcTanupaiiTe 1 He eKcrnioaTMpanTe 6aTepuinHmUa Moays Ha MecTa, KbAeTo nma
NpeKoMepHa Bfara uam Te4HOCTH.

+ HE nocTaBsiiiTe 6aTepuitH1si MOy B cpefia C BUCOKO HarpeXeHue.

He na3xebpnanTte 6aTepuitHnus Moayn 3aefiHO ¢ 6UTOBUTE OTNaABbLM. + HE ponyckaiTte HekBanuuupaH nepcoHan aa u3kJioyBa, pasrnobssa uim

nonpaes ycTporcTeoTo. Camo kBanuduumpaH nepcoHan uma npaso fAa 6opasu ¢
YCTPOWCTBOTO, ia 0 MHCTaNnMpa u peMoHTUpa.

BHMMaHKe - pyck oT onacHocT

He M3XB'pr'IFII7ITe 6aTele71HI/IFI MoAayn 3aefgHo C 6UTOBUTE OTNALbLM.
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+ HE pgonyckaiiTe ycTpoiCTBOTO Aa NpeTbpnu nagaHe, AebopMupaxe, yaap, pasaHe unm
NPOHUKBaHE C OCTbP NpeAMeT. B NpoTUBEH Cryyaii MMa PUCK OT MoXap Unu u3tuyaHe
Ha eNneKTPoNUTY.

+ HE pokocBaiiTe yCTpOCTBOTO, ako BbpXYy HEro ce passiee TeYHOCT. CblilecTBYBa pUCK Generel meddelelse
OT TOKOB yAap.
+ HE cTbnBaiiTe BbpXy OnakoBKaTa UM yCTPOCTBOTO MOXe fia 6bje NOBpeaeHo. 1. Indholdet kan blive opdateret eller revideret regelmaessigt. SolaX forbeholder sig retten
+ HE nocTaBsiiTe HUKaKBM NPeAMETH BbPXY 6aTepUiiHIUs MOay/. til at foretage forbedringer eller aendringer i produktet/produkterne og programmerne
+ HE sapexpaiiTe 1 He paspexpaiiTe noespefeH 6aTep1ueH Moayn. beskrevet i denne manual uden forudgaende varsel.
+  He nsxsbpnsiite 6aTepuitHins MOAyn B OFbH. TOBa MOXe Aja NPUUMHU M3TUYaHE UMK 2. Installation og vedligeholdelse kan kun udferes af kvalificeret personale, som:
npo6ums. « Erlicenseret og/eller opfylder statslige og lokale jurisdiktionsregler
+ HE cmecBaiiTe pasnnuHn BULOBE UK Mapku 6aTepuitHi moaynu. ToBa Moxe * Har godt kendskab til denne manual og andre relaterede dokumenter.
Aa aosefie A0 M3TUUaHe UM NPO6MB, MPUUMHABAIIKM TeNecHa nospeaa um 3. For du installerer enheden, skal du omhyggeligt leese, forstd og noje folge den
MMYLLIECTBEHM LLETU. detaljerede vejledning i brugervejledningen og andre relaterede regler. SolaX
heefter ikke for eventuelle konsekvenser fordrsaget af overtreedelse af opbevarings-,
PearupaHe npu ussbHpeAHM cuTyauum transport-, installations- og betjeningsreglerne specificeret i dette dokument og
brugervejledningen.
Ako OT 6aTepuitHUA MOAYN n3Teue eNeKTPONUT UMK ApYr XMMUYECKN MaTepuarl, Unm ako ce 4. Brug isoleret veerktgj, nar du installerer enheden. Individuelt beskyttelsesvaerktgj skal
o6pa3syBa ras nopaam usTuyaHe Ha 6aTepuiiHUA MoAYN, 3ab/IKUTENHO U3bArBaTe KOHTaKT benyttes under installation, elektrisk tilslutning og vedligeholdelse.
€ u3Teknusa matepuan. lNpu cnyyaeH KOHTaKT C U3TEK/IM MaTepuanu HanpaseTe CNeAHOTO: 5. Besgg venligst hjemmesiden www.solaxpower.com for SolaX for mere information.

+ [pv BaMwBaHe: HanycHeTe 3aMbpceHaTa 30Ha He3abaBHO U BeAHara norbpcere
MeAWLMHCKA NOMOLLL.

Sikkerhedsinstruktioner

*  Tpun KOHTaKT ¢ oumTe: [NakHeTe o4YnTe C Tevallia BoAa B MPOABLIKEHNE Ha 15 MUHYTH Af sikkerhedsmaessige arsager er installatgrer ansvarlige for at gore sig bekendt med
Y NOTBbPCETE MEAULINHCKA NOMOLL, indholdet af manualen og alle advarsler, inden installationen udferes.

+  T1pu KOHTaKT ¢ KoxaTa: MiaMuiiTe fo6pe KOHTaKTHaTa 30Ha CbC CaryH 1 NoTbpceTe
MeAMLMHCKa nomoLy, Meerkatbeskrivelser

*  [pwu nornblaHe: npeAMBBMKaVITe noBpblaHe n noTbpceTe MegULUHCKa NOMOLL.

AKO N36yXHe NOXap TaM, KbfIeTO € MHCTanNpaH 6aTepUHNAT MOAYN, HanpaBeTe CNeHOTO: c € CE-overensstemmelsesmaerke

+ AKo npv nsbyxeaHe Ha NoXxap 6aTepUAHUAT MOAYN Ce 3apexaa, U3koveTe
3axpaHBaHETO My, 3a ja NPeKbCHeTe 3apeXxJaHeTo, cTura Aa e 6esonacHo Aa ro
HanpasuTe.

+ AKO yCTPONCTBOTO BCe OLLe He ropwu, nusnonaeante noxaporacuten knac ABC nnu
no)kaporacuTesn C BbriepofeH AMOKCU 3a raceHe Ha noxapa.

+  AKo 6aTepuiHUAT MOLYN Ce 3anasnu, He ce ONMTBaWTe @ racuTe OrbHS, a ce
eBakyupaTe He3abaBHO.

+ bBaTepuinHUAT MOAyn MOXe Aa ce 3ananu, korato ce Harpee Hafg 302 °F/150 °C;

B CJ/ly4ail Ha noxkap TOW LLie Npon3Befe HenpusTeH U oTposeH ras, HE ce
npubnuxaeanTe u ce naserte.

TUV-certificering

Batterimodulet kan eksplodere

Forsigtig, risiko for elektrisk sted

Forsigtig, risiko for fare

EdekTuBHM HaunHKM 3a cnpaBsHe ¢ aBapum .
b P P Lees den vedlagte dokumentation

+ [Mpwv noBpepna Ha 6aTepuitHUa Moayn Tps6Ba Aa ro NoCTaBUTe Ha OTAENEHO MSICTO U
[a ce obaauTe Ha MecTHaTa noxapHa cny)x6a unu Ha KBanuduuupaHu TEXHULM.

+  AKO HSIKOS YacT OT 6aTepuinHUS MOZY/ UK KabesnnuTe ce OKaxaT nof BoAa, OCTaHeTe
N3BbH Bopata 1 HE fokocBaiiTe HULLLO; ako 6aTepUAHUAT Moay”n ce Hamokpw, HE ro
[oKocBanTe.

+  AKo 6aTepuiHUAT Mogyn e noepepeH, HE ro nsnonasaiite. B npoTuBeH cnyyai uma
PWCK OT TeNeCHN NOBPEAN N UMYLLECTBEHMU LLETU.

+ HE usnon3asaitTe 0THOBO NOTOMEHUs 6aTepueH MOAYN U Ce CBBbPXKETE ¢
KBanu@uLMpaHn TeXHULM 3a CbAencTBIE.

+ HesabaBHO ce cBbpXeTe cbC SolaX 3a cbAencTBYE, ako NOA03MPaTE, Ye 6aTepUAHNAT
MoZyN e MOBPeAeH.

Bortskaf ikke batterimodulet ssammen med husholdningsaffald.

Bortskaf ikke batterimodulet sammen med husholdningsaffald.
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Batterisystemet skal bortskaffes pa et passende anlaeg til miljesikker
genanvendelse

Hold batterisystemet veek fra barn

Hold batterisystemet vaek fra aben ild eller teendingssystemer

&
®
®

Generelle sikkerhedsforanstaltninger

Overspaending eller forkert ledningsfering kan beskadige batterimodulet og forarsage
forbreending, hvilket kan veere yderst farligt;

Laekage af elektrolytter eller brandfarlig gas kan forekomme pa grund af enhver form
for produktnedbrydning;

Installer ikke batterimodulet pa steder, hvor breendbare og braendbare materialer
opbevares, og hvor der er en eksplosiv atmosfaere;

Batterimodulets ledninger skal udfgres af kvalificeret personale;

Batterimodulet skal serviceres af kvalificeret personlig;

Sorg for, at jordforbindelseskablet er tilsluttet, for batterimodulet handteres.

Vejledning til handtering af batteri

Ting du skal gore

Hold batterimodulet veek fra braendbare materialer, varmekilder og vandkilder;
Hold batterimodulet utilgeengeligt for barn og dyr;

Opbevar batteriet korrekt ved at lagre batterimodulet i et rent miljg, fri for stav, snavs;

Opbevar batterimodulet pa et keligt og tert sted;

Forsegl den ydre kabelforbindelse hul for at forhindre indtreengen af
fremmedlegemer;

Bekraeft, at enhedens ledninger skal veaere korrekte.

Installer enheden i henhold til de lokale standarder og regler.

Ting du ikke skal ggre

Tillad ikke brug af SolaX lithiumbatteri i blysyretilstand. Blysyretilstanden reducerer
ikke blot lithiumbatteriernes levetid men kan ogsa udgeare sikkerhedsfarer under
ekstreme forhold. Alle konsekvenser af brug af blysyretilstand pahviler brugerne selv,
og SolaX yder ingen garanti!

Udszet ikke batterimodulet for aben ild eller temperaturen pa over 140 °F/60 °C;
Installer eller betjen ikke batterimodulet pa steder, hvor der er for hgj fugt eller
veesker;

Placer ikke batterimodulet i et hejspaendingsmiljo;

Afbryd ikke, demonter eller reparer enheden af ukvalificeret personale. Kun
kvalificeret personale ma handtere, installere og reparere enheden;

Beskadiger IKKE enheden ved at tabe, deformere, pavirke, skaere eller treenge ind i
den med en skarp genstand. Dette kan forarsage brand eller laekage af elektrolytter;
Ror ikke ved enheden, hvis der spildes vaeske pa den. Der er risiko for elektrisk stod;
Treed IKKE pa emballagen, ellers kan enheden blive beskadiget;

Placer ikke genstande oven pa batterimodulet;

Oplad ikke eller aflad ikke et beskadiget batterimodul;

Bortskaf ikke batterimodulet i brand. Det kan forarsage leekage eller brud;

Bland ikke forskellige typer eller maerker af batterimoduler. Det kan forarsage leekage
eller brud, hvilket resulterer i personskade eller materielle skader.

Reaktion pa nedsituationer

Hvis batterimodulet laekker elektrolytter eller andre kemiske materialer, eller der kan
genereres gas pa grund af leekage af batterimodulet, skal du serge for at undga kontakt
med udladningen til enhver tid. | tilfeelde af utilsigtet at komme i kontakt med dem, skal
du gore folgende:

| tilfeelde af indanding: Forlad det forurenede omrade straks, og seg leegehjzelp
omgaende;

| tilfeelde af kontakt med gjnene: Skyl gjnene med rindende vand i 15 minutter, og
seg leegehjeelp;

| tilfeelde af hudkontakt: Vask det kontaktede omrade grundigt med seebe og s@g
laegehjeelp;

| tilfeelde af indtagelse: Fremkald opkastning, og s@g laegehjzelp.

Hvis en brand bryder ud, hvor batterimodulet er installeret, skal du gore fglgende:

Hvis batterimodulet oplades, nar ilden bryder ud, skal du serge for, at det er sikkert
at gere det, og dernaest afbryde batterimodulets kredslebsafbrydelse for at slukke for
stremladningen;

Hvis anordningen endnu ikke er i brand, skal du bruge en klasse ABC-ildslukker eller
en kuldioxidslukker til at slukke ilden.

Hvis batterimodulet breender, skal du ikke fors@ge at slukke ilden og evakuere straks.
Batterimodulet kan komme i brand, nar det opvarmes over 302 °F/150 °C; og i
tilfaelde af brand, vil det producere skadelig og giftig gas, ikke naerme sig og holde sig
veek.

Effektive mader at handtere ulykker pa

| tilfeelde af det beskadigede batterimodul skal du placere det pa et adskilt sted og
ringe til den lokale brandveesen pa det sted, hvor brugeren bor eller kvalificeret
personale.

Hvis nogen del af batterimodulet, eller ledninger er nedsaenket, Bliv ude af vandet og
ror ikke ved noget; Hvis batterimodulet bliver vadt, Rar ikke ved det.

Hvis batterimodulet er beskadiget, MA DU IKKE bruge det. Ellers kan det resultere i
bade personskade og materielle skader.

Brug IKKE det nedszaenkede batterimodul igen, og kontakt det kvalificerede personale
for at fa hjeelp.

Kontakt SolaX straks for at fa hjeelp, hvis brugeren har mistanke om, at batterimodulet
er beskadiget.
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Fevikég edomolnoelg

. Tameplexopeva Pmopei va evnuepwvovtal rj va avadewpouvtat meptodikd. H SolaX
Slatnpei To dikaiwpa va mpoxwpnoet o BEATLWOELG 1) aAAayEG O0TO TPoLov(Ta) Kat
TO TPOYPApHA(TA) TIOL TEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO EYXELPLOLO XWPIG TTponyoLpevn
eldomoinon.

. Heykatdotaon kat cuvthApnon Prmopouy va payatomnotndouy Jévo amno eELdIKEVPEVO

TIPOCWTILKO TIOU:
AlaBeTel ddela Kal/r TANPoL TOuG KAvoVIoPOoUG TNG TOALTELAG KAl TWV TOTILKWY
apuoOdLWV.
‘Exel KaAn yvwon avtou Tou eyxXelptdiouv kat AAAWYV OXETIKWY EYYPAPWV.

. Mpwv amo tnv eykatdotacn TG CUOKEUNG, SLaBAcTE TPOCEKTLKA, KATAVONOTE TANPWG

KAl TNPAOTE TLOTA TIG OXETIKEG 08Nyieg TOL eYXELPLOIOL XPAONG KAl AAAWYV OXETIKWY
Kavoviopwv. H SolaX dev @Epel euBLVN yLa OTIOLECONTIOTE CUVETELEG TTPpOKaAoLvTaL amd
napaBiacn Twv Kavoviopwy GUAAENG, HETAPOPAG, EYKATAOTAONG KAl AeLToupyiag mou
opiovtal oe auTtd To £yypaPo Kat To EYXELPLOLO Xpnong.

. XpNOLUOTIOLNOTE HOVWHEVA EPYAAELA KATA TNV EYKATACTACN TNG CLUOKELNG. Ta aToptka

epyaleia mpooTaciag mPEMeL va QpopLovvTal KATd TNV EYKATACTAOHN, NAEKTPLKT oLVOEDN
Kat ouvTnpnon.

. EmuokepOeite Tov Llo0TOTOTIO Www.solaxpower.com Tng SolaX yla meplocoTepeg

TIANPOPOPIEG.

0&nyieg acpaleiag

Ma Aoyoug aopaleiag, oL eyKATAOTATEG €ivat UTIELBUVOL va EEOIKELWOOLV LIE TA TIEPLEXOHEVA
TOU EYXELPLOIOUL KAL OAEG TIG IPOELOOTIOLNOELG, TIPLV EKTENECOULV TNV EYKATAOTAON.

MNepLypapeg ETIKETWV

c € YAuavon cuppdppwong CE
A

Motonoinon TUV

H povada pnatapiag propei va ekpayei

Mpoooyn, Bavotnta NAEKTPonANnEiag

Mpoooyn, Kivbuvog

Awapaote Ta ECWKAELOTA yypapa

Mnv anoppinteTe TN povada pnatapiag padi e olklakda anoppiypara.

Mnv anoppintete Tn yovada pnarapiag padi pe oklakd anoppipyara.

=014 @ B> P

To clOTNWA Patapiag MPEMEL va anoppinTeTal o KATAAANAN
eykatdotaon yia mepBAANOVTIKA ao@alr avakUKAwon.

Kpatote 1o oboTnUa Pnatapiag Jakpld amno avolkTeG pAOYeG N
OoLOTAPATA AVAPAEENG

&
@ Kpatnote To cuoTnUa pnatapiag pakpld ano nadia

Fevikég mpouAAgeLlg aopaleiag

H unéptaon 1 n AavBaopévn kKaAwdiwon pmnopei va mpokaleéoet BAABRN otn Yovada
ymatapiag Kat va pokal€oet kadaon, n omoia Propei va eival e€alpeTika emikivouvn,
Mrmopetl va pokUpeL dlappor) NAEKTPOAVTWY 1 EVPAEKTWV agpiwv AOYyw
omolacdnmote BAABNG TOL TPOIOVTOG,

Mnv eykadlotdte Tn povadda Pnatapiag oe Xwpoug OTou anodnkebovtal EDPAEKTA Kal

KaUOLPa LALKA KAl OTIOU UTIAPXEL EKPNKTLKN ATHOoPaLpa,

H kaAwbdiwon tng povadag umatapiag mpeneL va mpaypatonoleitatl ano e€elbIKEVPEVO

TIPOCWTILKO,

H povada ynatapiag mpenel va cuvinpeital and eEeOIKEVPEVO TIPOCWTILKO,
BeBawwdeite 6TL To KAAWSLO yeiwong eival cuvdedePévo TpLY XELPLOTELTE TN povada
ynatapiag.

08nyog xelpLlopol pmatapiag

TiLva Kavete

KPATHXZTE tn povdda pnatapiag pakpld anéd eugAekta VALKA, TiNyEG BeppdTnTAg Kal
TUNYEG VEPOU,

®YAAZTE 1n povada pnatapiag pakptd and madid kat wa,

AMOGHKEYZTE cwotd tnv pratapia Statnpwvtag tn govdda pnatapiag o kabapod
TepLBAANOY, Xwpig okovn, BpwHLd kat urada,

AMOOHKEYZTE tn povdda pnatapiag oe dpooepd Kat Enpo PEPOg,

SOPATIZTE TV e§WTEPLKN OTr) 0LVOEDNG TOL KAAWSIOL yla va amoTPEYPETE TNV
€(00860 EEVWYV AVTIKELPEVWY,

EMIBEBAIQZTE 6Tl n KOAWdIWON TNG CUOKELNG Eival CWOTH.

EFKATAXTHZITE tn cUOKEUN CUPPWVA PE TA TOTIKA TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVLIOUOUG.

Tuva Pnv KAvete

AnayopeloTe TN Xpnon prataplwy Abiou SolaX oe Aettoupyia HoADBSOL-

0&€0g. H Aettoupyia poAOBOOV-0§€0G OXL HOVO peLwVEL TN SLdpkeld TWNAG TWY
prataptwy AtBiov, aAAd pmopei va pokah€éoet TpoBARpaATa acpdleLag umo
akpaieg ouvenKeg. TuXOV GUVETIELEG TIOU TIPOKUTITOLV amd Tn Xpnon tng Aettoupyiag
HoAUBSov-0&€0¢ Ba Bapuvouv Toug dLoug Toug XPNOTES, Kat n SolaX 6ev Ba Tapexet
gyyonon!

MHN ekB€teTe TN povada pmatapiag oe avolytr) eAdya fj oe BeppoKpacia avw Twy
140°F/60°C,

MHN eykaBiotate ) xpnolgomnoleite Tn povdda urnatapiag oe pepn Omou vmdpyet
umepPoALKN vypacia f vypd,

MHN tomoBeteite Tn povdda pnatapiag oe meptBAarAov uPnAng tdong,

MHN ava@étete TV anooLvoeDH, AmocLVAPHUOAGYNON I ETILOKEVH TNG CUOKELNG

o€ pn EELOLKEVPEVO TIPOCWTILKO. MOVO £EELOIKEVPEVO TIPOCOWTILKO ETUTPEMETAL VA
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XelpiZeTal, va eykadLoTd Kal va eTLOKEVALEL T CUOKELN,

MHN KaTaoTpEPeTe TN CUOKELN HE TITWON, TTapapdpPwaon, kpovon, kot A dteiobuon
HE atxuneo avtlkeipevo. ALa@opeTikg, propel va pokAndei mupkaytd f dtappon
NAEKTPOALTWY,

MHN ayyiZete tn ouokeun av XuBel LypO AW TNG. YTAPXEL Kivduvog
nAekTpOTMANEiag,

MHN matdte mavw oTn cuoKevacia ylati unopet va mpokAndei {nuLd otn CUOKELR,
MHN TomoBeTeiTe avTikeigeva mavw otn povada Pnatapiag,

MHN @optileTte fj anoopTideTe Pla KATEOTPAUPEVN povdda pnatapiag,

MHN metdte Tn povdda pnatapiag oe pwTtLd. Mmopel va ipokaAéaoet dtappor fy prgn,
MHN avapetyviete dlapopeTikolg TUTIOUG 1 HAPKEG TNG povadag pmatapiag.
Mrmopei va mpokaA€aoel Stappon 1 prgn, he anotéAeopa va pokANBoLY TpAaVPaTIOHOL
1 UAIKEG NnPLEG.

Avtidpaon og KATAOTACELG EKTAKTNG AVAYKNG

J€ mepiMTWOoN oL N Hovada pnatapiag mapovotalet Stappor) NAEKTPOALTN 1) AAAwV
XNHKWYV LALKWV i} pTtopei va dSnutovpynBei agplo Aoyw dlappong tng povadag unartapiag,
(PPOVTIOTE VA ATOPOYETE TNV EMAPN HE TNV EKPON avd Tdoa GTLYHN. € epinTwon tuxaiag
EMAPNG PE AUTRY, Va KAVETE Ta EENAG:

Ye nepintwon €L0mvong: AMOPaKpLVOEiTE AUECWS amd Tn HOAUCHEVN TIEPLOXN Kal
avalnTtnoTe auEows LaTpLkn Bondela,

Ye nepintwon eNAPng Pe Ta patia: ZeNMAUVETE TA YATLA PE TPEXOVHEVO VEPO yia 15
Aemtd Kal avadnTRoTe TPk Bonbela,

Ye nepintwon enagng pe To d€ppa: MALveTe KaAd TNV TEPLOXN TOL NPOE o€ emaygn
HE To Mpoidv pe oamolvL Kat avanTroTe latpLki Bonbelaq,

Y& nepintwon katdnoong: NpokaAkéote ePeTd Kat avanTroTe laTpikn Bordeta.

Edv £€omAcEL TIUPKAYLA OTO ONUELO OTIOV Eival EYKATECTNKEVN N Hovada pmatapiag, va
KAvete ta €NG:

.

Ye mepimTwWOon Tov n povada pnatapiag poptidel 6Tav {eondoel n mupKayLd, EQOcoV
elval ao@alég va 1o KAveTe, amoouVOECTE TOV HLAKOTITN KUKAWUATOG TNG povadag
yratapiag yla va SLakOWeTe TN YOPTLON PELHATOG,

Y& TEPIMTWON TIOV N GUOKEUN SeV €XEL TIAPEL AKOUN GWTLE, XPNOLUOTIOLNOTE £vav
upooBeotrpa katnyopiag ABC rj €vav mupooBeotrpa dloeldiov Touv dvBpaka yia
TNV KataoBeon TG PWTLAG,

Edv n povada punatapiag mdoet wTLd, PNV TPOOTIABoETE va OBAOETE TN YWTLA Kal
QMOPaKPULVBELTE AUECOWG.

H povada pnatapiag propet va maoet pwtid 6tav Beppaveei mavw and 302°F/150°C
Kal o€ TePITTWOoN TIOU TLACEL PWTLY, Ba Tapdayet enBAaBn kat dnAntnplwdn agpia,
MHN mAnoladeTe Kat Kpatneite pakpld.

ATIOTEAEGUATLKOL TPOTIOL AVTIPETWTILONG ATLXNHATWY

Ye nepintwon BAABNG TG povadag Prnatapiag, TOMoBETHOTE TN O€ £va ATOUOVWHEVO
HEPOG KAL KAAEOTE TNV TOTILKI TIUPOGRETTLKI LTINPECLA TOU TOTIOU OTIOL (€L O
XPNOTNG 1 EEELOLKEVPEVO TIPOOWTILKO.

Eav omolodnnote pEpog tng povadag pnatapiag i TG KaAwdiwong ivat Bublopévo,
MEINETE £€w amd to vepo kat MHN ayyiete Tinota. Eav n povada pnatapiag
Bpaxei, MHN tnv ayyiete.

Eav n povada pnatapiag €xet umootei npuia, MHN tn XpnoLpoToLRoeTe. ALAPOPETLKA,
umopet va mpokAnBouv 1600 cwHATIKEG BAABEG 000 Kat LAIKEG {NHLEG.

MHN xpnotgorolioete ava tn povada pmatapiag mou €xel BubloTei Kat
ETILKOWVWVNOTE PE EEELOLKEVUEVO TIPOOWTILKO Yla BoRBeLa.

Uldised markused

1. Sisu vOidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale &diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi vdi muudatusi
ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist ja hooldust vdivad teha ainult kvalifitseeritud tédtajad, kes:

« on litsentseeritud ja/vdi vastavad riiklikele ja kohalikele diguseeskirjadele;
* tunnevad hasti kdesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

3. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kdesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kditamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud t&oriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.

Ohutusjuhend

Ohutuse tagamiseks vastutavad paigaldajad selle eest, et enne paigaldamist tutvuvad nad
kogu juhendi ja k&igi hoiatustega.

Tahiste kirjeldused

c € CE-vastavusmark

TUV sertifikaat

Akumoodul v8ib plahvatada.

Ettevaatust, elektrilddgi oht

Ettevaatust, oht

Lugege lisatud dokumente

Arge visake akumoodulit olmejaatmete hulka.

Arge visake akumoodulit olmejaatmete hulka.

A
A
A
Z
)¢

43



44

AkusUsteem tuleb keskkonnaohutuks ringlussevdtuks kdrvaldada
vastavas kohas.

Hoidke akusUsteemi lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke akususteemi eemal lahtisest leegist ja suUteallikatest.

&
®
®

Uldised ettevaatusabindud

Ulepinge v&i vale juhtmestik v&ib akusiisteemi kahjustada ja pdhjustada aarmiselt
ohtliku tulekahju.

Elektroluutide voi tuleohtlike gaaside lekkimine v&ib toimuda igasuguse toote rikke
tottu.

Arge paigaldage akumoodulit kohtadesse, kus hoitakse kergestisittivaid ja -pdlevaid
materjale ning kus on plahvatusohtlik keskkond.

Akumooduli juhtmestiku peavad paigaldama kvalifitseeritud isikud.

Akumoodulit peab hooldama kvalifitseeritud isik.

Enne akumooduli kasitsemist veenduge, et Uhendatud oleks maanduskaabel.

Aku kasitsemisjuhend

Teha jargnevat

HOIDKE akumoodulit eemal suttivatest materjalidest ning soojus- ja veeallikatest.
HOIDKE akumoodulit lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.

SAILITAGE akumoodulit digesti, hoides seda puhtas keskkonnas, kus pole tolmu,
mustust ega prahti.

HOIDKE akumoodulit jahedas ja kuivas kohas.

Vbrkehade sissepaasu valtimiseks KATKE valimine juhtme pistikuava.
VEENDUGE, et seadme juhtmestik oleks dige.

PAIGALDAGE seade vastavalt kohalikele standarditele ja eeskirjadele.

Mitte-teha jargnevat

Keelake SolaX-i litiumaku kasutamine plii-happereziimis. Plii-happereziim mitte
ainult ei luhenda liitiumakude eluiga, vaid v3ib aarmuslikes tingimustes pohjustada ka
ohutusprobleeme. Kaigi plii-happereziimi kasutamisest tulenevate tagajargede eest
vastutavad kasutajad ise ja SolaX ei anna mingeid garantiisid!

ARGE jatke akumoodulit lahtise leegi ldhedale ega tle 60 °C temperatuuri kitte.
ARGE paigaldage ega kasutage akumoodulit kohas, kus on liiga palju niiskust vé&i
vedelikke.

ARGE pange akumoodulit kdrgepingekeskkonda.

ARGE laske kvalifitseerimata isikutel seadet lahti (ihendada, lahti v&tta ega parandada.
Seadet tohivad kasitseda, paigaldada ja remontida ainult kvalifitseeritud isikud.

ARGE kahjustage seadet, lastes sel maha kukkuda v&i deformeeruda, see ei tohi
puutuda kokku l6Okide ega |&igetega ja teravad esemed ei tohi sellest @bi tungida.
Vastasel juhul v3ib see |&ppeda tulekahju voi elektroluutide lekkega.

ARGE puudutage seadet, kui sellele satub vedelikku. On elektrilédgioht.

ARGE astuge pakendile, vastasel juhul v8ib seade kahjustuda.

ARGE asetage akumooduli peale esemeid.

ARGE laadige ega tiihjendage kahjustatud akumoodulit.

ARGE visake akumoodulit tulle. See v&ib [&ppeda lekke v&i purunemisega.
ARGE segage omavahel erinevat tiiiipi akumooduleid. See véib |8ppeda lekke voi
purunemisega ning sellest tingitud kehavigastuse v3i varakahjuga.

Hadaolukorras reageerimine

Kui akumoodul lekib elektrolutti v6i muid keemilisi materjale véi kui akumooduli lekke
téttu voib tekkida gaas, valtige alati kontakti tihjenemisega. Kui puutute nendega
kogemata kokku, toimige jargmiselt.

Sissehingamise korral: lahkuge kohe saastunud alalt ja p&6rduge viivitamatult arsti

poole.

Silma sattumise korral: loputage silmi jooksva veega 15 minutit ja podrduge arsti
poole.

Nahale sattumise korral: peske kokkupuuteala pdhjalikult seebiga ja podrduge arsti
poole.

Allaneelamise korral: kutsuge esile oksendamine ja p6drduda arsti poole.

Kui akumooduli paigaldamise kohas puhkeb tulekahju, toimige jargmiselt.

Juhul, kui akumoodul tulekahju puhkedes laeb ja see on ohutu, Uhendage
laadimistoite valjalulitamiseks lahti akumooduli kaitseluliti.

Juhul, kui seade veel ei pdle, kasutage tule kustutamiseks ABC-klassi tulekustutit voi
susihappegaaskustutit.

Kui akumoodul on suttinud, drge puudke tuld kustutada, vaid evakueeruge kohe.
Akumoodul véib suttida, kui seda kuumutatakse Gle 150 °C. Suttimise korral eraldab
see mirgiseid gaase. ARGE ldhenege ja hoidke eemale.

Tohusad viisid dnnetuste haldamiseks

Kahjustatud akumooduli korral pange see eraldatud kohta ja helistage kohalikule
tuletdrjele voi kvalifitseeritud isikutele.

Kui mé&ni akumooduli osa v&i juhtmestik on vee all, hoidke veest eemale ja ARGE
midagi puudutage. Kui akumoodul saab mérjaks, ARGE seda puudutage.

Kui akumoodul on kahjustunud, ARGE seda kasutage. Vastasel juhul v&ib see |8ppeda
nii kehavigastuste kui ka varalise kahjuga.

ARGE kasutage vees olnud akumoodulit uuesti ja v&tke abi saamiseks Ghendust
kvalifitseeritud isikutega.

Kui kasutaja kahtlustab, et akumoodul on kahjustunud, votke koheselt Uhendust
ettevdttega SolaX.
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Turvallisuus

Yleinen ilmoitus

1. Sisaltda saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.

2. Asennus ja huolto on annettava sellaisen patevan henkildostdn hoidettavaksi, joka tayttaa
seuraavat vaatimukset:
» on lisensoitu ja/tai tayttada osavaltion ja paikallisen lainsdadannon vaatimukset
e tuntee tdman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin

3. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttéohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen
liittyvat saanndkset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niitad tarkkaan. SolaX ei ole
vastuussa mistdan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttdoppaan
sailytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttdohjeiden rikkomisesta.

4. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tydkaluja. Asennuksen, sahkdkytkentdjen ja huollon
aikana on kaytettava henkildkohtaisia suojaavia tydkaluja.

5. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Turvallisuusohjeet

Turvallisuussyista asentajien tule perehtya tdman oppaan sisaltdédn ja kaikkiin varoituksiin
ennen asennusta.

Kylttien kuvaukset

c € CE-vaatimustenmukaisuusmerkki

TUV-sertifikaatti

Akkumoduuli saattaa rajahtaa

Huomio, sahkoiskun vaara

Huomio, vaaran mahdollisuus

Lue mukana tulevat asiakirjat

Ala havita akkua kotitalousjatteen mukana.

Ala havita akkua kotitalousjatteen mukana.
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Akkujarjestelma on kierratettava ymparistoystavallisesti
asianmukaisessa laitoksessa

Pida akkujarjestelma etaalla avotulesta ja sytytyslahteista

€
@ Pida akkujarjestelma poissa lasten ulottuvilta

Yleiset varotoimet

SR

Ylijannite tai virheelliset kytkennat voivat vahingoittaa akkumoduulia ja aiheuttaa
palamisen, joka voi olla erittain vaarallista.

Elektrolyyttien tai syttyvien kaasujen vuoto voi tapahtua minka tahansa tuotevian
VUOKSi.

Al asenna akkumoduulia paikkoihin, joissa sailytetadan syttyvia tai palavia materiaaleja
tai joissa on rajahdysaltis ilmakeha.

Vain pateva henkildstd saa kytkea akkumoduulin.

Vain pateva henkild saa huoltaa akkumoduulin.

Varmista, ettd maadoituskaapeli on kytketty, ennen kuin kasittelet akkumoduulia.

Akun kasittelyopas

Tehtavat

Pida akkumoduuli etaalla syttyvista materiaaleista, lammonlahteista ja vesilahteista.
Pida akkumoduuli poissa lasten ja elainten ulottuvilta.

Sailyta akkua asianmukaisesti pitamalla akkumoduuli puhtaassa ymparistossa, jossa ei
ole pdlya, likaa tai roskia.

Sailyta akkumoduulia viileassa ja kuivassa paikassa.

Tiivista ulompi kaapelilitantareika estadksesi vieraiden esineiden paasyn.

Varmista, etta laite on kytketty oikein.

Asenna laite paikallisten standardien ja séanndsten mukaisesti.

Kiellot

Kiella SolaX-litiumakkujen kayttd lyijyakkutilassa. Sen lisaksi, etta lyijyakkutila
lyhentaa litiumakkujen kayttdikaa, se voi myods aiheuttaa tuvallisuusongelmia
aariolosuhteissa. Kaikki lyijyakkutilan kaytosta johtuvat seuraamukset ovat kayttajien
vastuulla, eika SolaX:n takuu kata niita!

ALA altista akkumoduulia avotulelle tai lAmp@tilalle, joka ylittaa 140 °F / 60 °C.

ALA aseta akkumoduulia korkeajanniteympéristéon.

ALA anna kenenkaan epapéatevan henkildn irrottaa, purkaa tai korjata laitetta. Vain
pateva henkilostd saa kasitelld, asentaa ja korjata laitetta.

ALA vahingoita laitetta pudottamalla, vaantymall, iskemalld, leikkaamalla tai
puhkaisemalla teravalla esineelld. Muuten voi aiheutua tulipalo tai elektrolyyttivuoto.
ALA koske laitteeseen, jos siihen roiskuu nestetta. Talloin vallitsee sdhkdiskun vaara.
ALA astu pakkauksen paalle, tai laite voi vaurioitua.

ALA aseta mitaan esineitd akkumoduulin paalle.

ALA lataa tai pura vaurioitunutta akkumoduulia.

ALA havita akkumoduulia polttamalla. Se voi aiheuttaa vuotoja tai repedmia.

ALA sekoita eri tyyppisia tai merkkisia akkumoduuleita. Se voi aiheuttaa vuotoja tai
repeamia ja johtaa henkild- tai omaisuusvahinkoihin.
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Reagointi hatatilanteisiin

Jos akkumoduulista vuotaa elektrolyyttia tai muita kemikaaleja tai akkumoduulin vuoto
voi synnyttaa kaasua, ala koskaan kosketa paastoja. Jos joudut vahingossa kosketuksiin
niiden kanssa, toimi seuraavasti:

» Sisaanhengitettyna: Poistu saastuneelta alueelta valittdbmasti ja hakeudu valittdmasti
laakarin hoitoon.

» Roiskeet silmiin: Huuhtele silmia juoksevalla vedella 15 minuutin ajan ja hakeudu
laakarin hoitoon.

» Jos ainetta joutuu iholle: Pese kosketusalue huolellisesti saippualla ja hakeudu
laakarin hoitoon.

» Nieltyna: Oksennuta ja hakeudu laakarin hoitoon.

Jos tulipalo syttyy paikassa, johon akkumoduuli on asennettu, toimi seuraavasti:

» Jos akkumoduulia ladataan tulipalon syttyessa, lopeta lataus kytkemalla akkumoduulin
kytkin pois paalta, jos se on turvallista.

» Jos laite ei viela pala, kayta tulipalon sammuttamiseen luokan ABC sammutinta tai
hiilidioksidisammutinta.

» Jos akkumoduuli syttyy palamaan, ala yrita sammuttaa tulta vaan poistu paikalta
valittdmasti.

» Akkumoduuli voi syttya tuleen, kun sitd kuumennetaan yli 302 °F:n / 150 °C:n
lampétilaan; ja jos se syttyy tuleen, se tuottaa haitallista ja myrkyllista kaasua. ALA
lahesty sita vaan pida etaalla.

Tehokkaita tapoja kasitella onnettomuuksia

« Jos akkumoduuli on vaurioitunut, aseta se eristettyyn paikkaan ja soita paikalliselle
palokunnalle tai patevalle henkilostolle.

« Jos jokin akkumoduulin osa tai kytkent3 on veden alla, ALA kosketa vettd tai mitaan
muuta; jos akkumoduuli kastuu, ALA kosketa sit.

« Jos akkumoduuli vaurioituu, ALA kayta sitd. Muuten voi aiheutua seka henkil®- etta
omaisuusvahinkoja.

o ALA k3yti nesteeseen uponnutta akkumoduulia uudelleen vaan ota yhteyttd patevain
henkildkuntaan saadaksesi apua.

« Ota valittdmasti yhteytta SolaXiin saadaksesi apua, jos kayttaja epailee, etta
akkumoduuli on vaurioitunut.

Opca obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrsiti
poboljsanja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u ovom priru¢niku bez
prethodne obavijesti.

2. Ugradnju i odrzavanje smije vrsiti samo kvalificirano osoblje koje:

» ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
» dobro poznaje ovaj priru¢nik i druge povezane dokumente.

3. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite

podrobne upute korisnickog priru¢nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije

odgovorna ni za koje posljedice prouzrocene krSenjem propisa o skladistenju, prijevozu,

ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu i korisni¢kom priru¢niku.

4. Pri ugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne zastitne
opreme pri ugradniji, prikljucivanju elektri¢ne energije i odrzavanju.

5. Za viSe informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

Sigurnosne upute

Iz sigurnosnih razloga, instalateri su duzni upoznati se sa sadrzajem priruc¢nika i svim
upozorenjima prije izvodenja ugradnje.

Opisi oznaka

C € Oznaka sukladnosti CE
A

Certifikacija TUV

Modul baterije moze eksplodirati

Oprez, rizik od strujnog udara

Oprez, rizik od opasnosti

Procitajte prilozenu dokumentaciju

Nemojte odlagati modul baterije zajedno s kucanskim otpadom.

Nemojte odlagati modul baterije zajedno s kucanskim otpadom.

=1 @ D> P
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Sustav baterije mora se odloziti u odgovarajuc¢e postrojenje za
recikliranje koje je sigurno za okoli$

Drzite sustav baterije dalje od otvorenog plamena ili sustava za
paljenje

&
@ Drzite sustav baterije podalje od djece

Opce mjere opreza

o u

Prenapon ili pogresno ozi¢enje moze ostetiti modul baterije i uzrokovati zapaljenje
koje moze biti izuzetnho opasno.

Do curenja elektrolita ili zapaljivog plina moze doci zbog bilo koje vrste kvara na
proizvodu.

Ne ugradujte modul baterije na mjesta gdje su pohranjeni zapaljivi i sagorljivi materijali
i u kojima je prisutna eksplozivna atmosfera.

Ozicenje modula baterije mora izvesti kvalificirano osoblje.

Modul baterije mora servisirati kvalificirano osoblje.

Prije rukovanja modulom baterije provjerite je li kabel za uzemljenje spojen.

Vodi¢ za rukovanje baterijom

PREPORUCENE RADNJE

DRZITE modul baterije dalje od zapaljivih materijala, izvora topline i izvora vode.
DRZITE modul baterije izvan dohvata djece i Zivotinja.

PRAVILNO pohranjujte bateriju, pritom drzec¢i modul baterije u Cistom okruzenju, bez
prasine, prljavstine i krhotina.

POHRANJUJTE modul baterije na hladnom i suhom mjestu.

ZATVARAJTE otvor prikljucka vanjskog kabela kako biste sprijecili ulazak stranih tijela.
PROVJERITE da je ozicenje uredaja ispravno.

UGRADITE uredaj u skladu s lokalnim standardima i propisima.

ZABRANJENE RADNJE

Zabranite upotrebu SolaX litijske baterije u nacinu rada s olovhom

kiselinom. Nacin rada s olovhom kiselinom ne samo da smanjuje zivotni

vijek litijskih baterija, ve¢ takoder moze uzrokovati sigurnosne probleme u
ekstremnim uvjetima. Bilo kakve posljedice nastale iz uporabe nacina rada

s olovnom kiselinom snose sami korisnici i SolaX nece pruziti jamstvo!

NEMOJTE izlagati modul baterije otvorenom plamenu ili temperaturi visoj od

140 °F/60 °C.

NEMOJTE ugradivati niti rukovati modulom baterije na mjestima gdje ima
prekomjerne vlage ili tekucine.

NEMOJTE postavljati modul baterije u visokonaponsko okruzenje.

NEMOJTE povjeravati iskljucivanje, rastavljanje niti popravak uredaja nekvalificiranom
osoblju. Samo kvalificirano osoblje smije rukovati, ugraditi i popravljati ureda;.
NEMOJTE ostetiti uredaj ispustanjem, deformiranjem, udarcima, rezanjem ili
probijanjem ostrim predmetom. U suprotnom, moze doci do pozara ili curenja
elektrolita.

NE DIRAJTE uredaj ako se po njemu prolije tekucina. Postoji opasnost od strujnog
udara.

NEMOJTE stajati na pakiranju jer se uredaj moze ostetiti.

NEMOJTE stavljati nikakve predmete na modul baterije.

NEMOJTE puniti niti prazniti oste¢eni modul baterije.

NEMOJTE bacati modul baterije u vatru. Moze doci do curenja ili puknuca.
NEMOJTE mijesati razli¢ite vrste ili marke modula baterije. Moze do¢i do curenja ili
puknuca, sto pak moze dovesti do tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

Reakcija u slu¢ajevima nuzde

U slucaju da iz modula baterije curi elektrolit ili bilo koji drugi kemijski materijal ili moze
nastati plin zbog curenja modula baterije, uvijek vodite racuna da izbjegavate kontakt s
curenjem. U slucaju da slu¢ajno dodete u dodir s curenjem, ucinite sljedece:

* U slucaju udisanja: odmah napustite kontaminirano podrucje i smjesta potrazite
lije¢nicku pomoc.

¢ U slucaju kontakta s oCima: isperite o¢i vodom iz slavine tijekom razdoblja od 15
minuta i potrazite lije¢nicku pomoc.

* U slucaju dodira s kozom: temeljito operite podrucje dodira sapunom i potrazite
lije¢nicku pomoc.

» U slucaju gutanja: izazovite povracanje i potrazite lijecnicku pomoc.

Ako izbije pozar na mjestu gdje je ugraden modul baterije, ucinite sljedece:

¢ U slucaju da se modul baterije puni kad izbije pozar, pobrinite se da radnju mozete
izvrsiti sigurno i odspojite prekidac strujnog kruga modula baterije kako biste
prekinuli napajanje.

* U slucaju da vatra jo$ nije zahvatila uredaj, za gasenje pozara koristite se aparatom za
gasenje pozara klase ABC ili aparatom za gasenje ugljic¢nim dioksidom.

¢ Ako se modul baterije zapali, ne pokuSavajte ugasiti vatru i odmah napustite
prostorije.

» Modul baterije moze se zapaliti kada se zagrije iznad 302 °F/150 °C, a kada se zapali,
proizvodit ¢e Stetne i otrovne plinove. NEMOJTE mu se priblizavati, ve¢ se drzite
podalje.

Uc¢inkoviti nacini rjeSavanja nesreca

» U slucaju oStecenja modula baterije, odlozite ga na zasebno mjesto i pozovite
lokalnu vatrogasnu sluzbu mjesta gdje korisnik zivi ili kvalificirano osoblje.

» Ako je bilo koji dio modula baterije ili ozi¢enja potopljen, NE ulazite u vodu i NE
dirajte nista. Ako se modul baterije smoci, NEMOJTE ga dodirivati.

» Ako je modul baterije ostecen, NEMOJTE ga upotrebljavati. U suprotnom, moze doci
do tjelesnih ozljeda i materijalne Stete.

» NEMOJTE ponovo upotrijebiti baterijski modul koji je potopljen, vec kontaktirajte
kvalificirano osoblje za pomoc.

* OBAVEZNO odmah kontaktirajte tvrtku SolaX za pomoc ako korisnik posumnja da je
modul baterije oStecen.
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Altalanos tajékoztatd

1. Atdjékoztatas tartalma idoérél idére frissulhet vagy atdolgozasra kerulhet. A SolaX
fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és a program(ok)
elézetes értesités nélkul torténd javitasara.

2. Atelepitést és a karbantartast kizarolag olyan képesitett személyzet végezheti, amely:
e azallami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirdsainak

megfelelnek;
o ezt a kézikdnyvet és az egyéb kapcsolddo dokumentumokat jol ismerik.

3. A készulék telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és
szigoruan kovesse a felhasznaldi kézikdnyv és egyéb kapcsolodod szabalyozasok
részletes utasitasait. A SolaX nem koteles helytallni az ebben a dokumentumban és a
felhasznaloi kézikdnyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és Uzemeltetési
szabalyok megszegésével okozott semmilyen kdvetkezményért.

4. A készulék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos
bekotés és a karbantartas elvégzése soran kdtelezd egyéni véddeszkdzt viselni.

5. B&vebb tajékoztatasért keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.

Biztonsagi utasitas

Biztonsagi okokbdl a telepitdk feleldsek azért, hogy a telepités megkezdése eldtt
megismerkedjenek a kézikdnyv tartalmaval és minden figyelmeztetéssel.

Cimkék ismertetése

CE€ CE megfeleléségi jelzés
A

TUV tanusitvany

Az akkumulatormodul felrobbanhat

Vigyazat, aramutés veszélye

Vigyazat, veszély kockazata

Olvassa el a mellékelt dokumentaciodkat

Ne dobja ki az akkumulatormodult a haztartasi hulladékkal egyutt.

Ne dobja ki az akkumuldtormodult a haztartasi hulladékkal egyutt.

=014 @ B> P

O Az akkumulatorrendszert megfeleld helyen kell artalmatlanitani a
%(9 koérnyezetbarat ujrahasznositas érdekében

Tartsa tavol az akkumulatorrendszert gyermekektél

gyujtérendszerektdl

@ Tartsa tavol az akkumulatorrendszert nyilt langtol vagy

Altalanos biztonsagi dvintézkedések

o U A

A tulfeszultség vagy a rossz vezetékezés karosithatja az akkumulatormodult, és égést
okozhat, ami rendkivUl veszélyes lehet;

Elektrolitok vagy gyulékony gazok szivaroghatnak a termék barmilyen tipusu
meghibasodasa miatt;

Ne helyezze az akkumulatormodult olyan helyre, ahol gyulékony és éghetd anyagokat
tarolnak, és ahol robbanasveszélyes légkdr van;

Az akkumuldtormodul vezetékezését szakképzett személyzetnek kell elvégeznie;

Az akkumuladtormodul szervizelését szakképzett személynek kell végeznie;

Az akkumuladtormodul kezelése eldtt gydzddjdon meg arrdl, hogy a féldeldvezeték
csatlakoztatva van.

Akkumulator kezelési utmutatd

Teenddk

Tartsa tavol az akkumulatormodult gyulékony anyagoktol, héforrasoktol és
vizforrasoktol;

Tartsa az akkumulatormodult gyermekektél és allatoktol tavol;

Az akkumulatormodult megfeleléen, tiszta, por-, szennyez6dés- és tdrmelékmentes
kdrnyezetben tartsa;

Az akkumulatormodult hGivds és szaraz helyen tarolja;

Zarja le a kuls6 kabel csatlakozonyilasat, hogy megakadalyozza az idegen targyak
bejutasat;

Gy6z8djon meg arrdl, hogy az eszkdz vezetékeinek megfeleldnek kell lennitk.

A készUléket a helyi szabvanyoknak és eléirasoknak megfeleléen telepitse.

Ne tegye

Tilos a SolaX litium akkumulator dlomsavas Uzemmaodban torténd hasznalata. Az
o6lomsavas Uzemmod nemcsak a litium akkumulatorok élettartamat csdkkenti,
hanem szélséséges kérulmeények kdzott biztonsagi problémakat is okozhat. Az
olomsavas Uzemmaod hasznalatabol eredd kévetkezmeényekeért a felhasznaldk maguk
felelnek, és a SolaX nem vallal garanciat!

NE tegye ki az akkumulatormodult nyilt ldngnak vagy 140 °F/60 °C feletti
h&mérsékletnek;

NE helyezze az akkumulatormodult nagyfeszultségl kérnyezetbe;

NE csatlakoztassa le, szerelje szét vagy javitsa meg a készuléket szakképzetlen
szemeély. Csak szakképzett személyzet kezelheti, telepitheti és javithatja a készuléket;
NE karositsa a készuléket leejtéssel, deformalassal, Utéssel, vagassal vagy éles
targgyal valo behatolassal. Ellenkezé esetben tluzet vagy elektrolitszivargast okozhat;
NE érintse meg a készuléket, ha folyadek dmlik ra. Fennall az aramutés veszélye;

NE lépjen a csomagolasra, mert a készulék megsérulhet;
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¢ NE helyezzen semmilyen targyat az akkumulatormodul tetejére;

o NE toltsdn vagy susson ki sérult akkumulatormodult;

* NE dobja tlizbe az akkumulatormodult. Szivargast vagy szakadast okozhat;

* NE keverje az akkumulatormodul kiulénbdzé tipusait vagy gyartmanyait. Szivargast
vagy szakadast okozhat, ami személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.

Vészhelyzetekre adott valasz

Abban az esetben, ha az akkumulatormodulbdl elektrolit vagy mas vegyi anyag szivarog,
vagy gaz keletkezhet az akkumulatormodul szivargasa miatt, Ugyeljen arra, hogy soha ne
érjen a kiszivargott anyaghoz. Ha véletlenil mégis hozzaér, kérjik, tegye a kdvetkezéket:

* Belélegzés esetén: Azonnal hagyja el a szennyezett teruletet, és azonnal forduljon
orvoshoz;

e Szembe keriilés esetén: Oblitse ki a szemet folyo vizzel 15 percig, és forduljon
orvoshoz;

e Bo&rrel valo érintkezés esetén: Alaposan mossa le az érintett terlletet szappannal, és
forduljon orvoshoz;

¢ Lenyelés esetén: Hanytatni kell, és orvoshoz kell fordulni.

Ha tlz Gt ki az akkumulatormodul helyén, tegye a kdvetkezdket:

¢ Abban az esetben, ha az akkumulatormodul téltédik, amikor a thz kitér, és
biztonsagosan megteheti, huzza ki az akkumulatormodul aramkdri megszakitojat a
tapfeszlltség megszakitasahoz;

* Abban az esetben, ha a készilék még nem ég, hasznaljon ABC osztalyu tlzolto
készuléket vagy szén-dioxiddal olto készuléket a tlz oltdsahoz;

¢ Ha az akkumulatormodul kigyullad, ne probalja meg eloltani a tlzet, és azonnal
evakualjon.

e Az akkumuldtormodul meggyulladhat, ha 302 °F/150 °C folé melegszik; és ha
meggyullad, artalmas és mérgezd gazokat termel, NE kdzelitse meg és tartsa tavol
magat téle.

Hatékony modszerek a balesetek kezelésére

o Sérult akkumulatormodul esetén helyezze azt elkuldnitett helyre, és hivja a
felhasznalo lakohelye szerinti helyi tizoltosagot vagy szakképzett személyzetet.

¢ Ha az akkumulatormodul vagy a vezetékek barmely része viz ala kerul, maradjon
tavol a viztdl, és NE érintsen meg semmit; Ha az akkumulatormodul nedves lesz, NE
érjen hozza.

¢ Ha az akkumulatormodul sérult, NE hasznalja. Ellenkezé esetben személyi sérulést
és anyagi kart is okozhat.

* NE hasznalja ujra a viz ala kerult akkumulatormodult, és forduljon szakképzett
személyzethez segitségért.

¢ Azonnal forduljon a SolaX-hez segitségért, ha a felhasznald azt gyanitja, hogy az
akkumulatormodul sérdlt.

Bendroji pastaba

1. Turinys gali buti periodiskai atnaujinamas arba perzidrimas. ,SolaX” pasilieka teise
tobulinti ar keisti Siame vadove aprasyta (-us) produktg (-us) ir programga (-as) be
iSankstinio jspe&jimo.

2. Montavimo ir techninés priezitros gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

« turi licencijq ir (arba) atitinka valstybés ir vietos jurisdikcijos taisykles;
e geraiiSmano §j vadova ir kitus susijusius dokumentus.

3. PrieS montuodami jrenginj atidziai perskaitykite, visiSkai supraskite ir grieztai laikykites
iSsamiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymy. ,SolaX” neatsako uz jokias
pasekmes, atsiradusias dél Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo taisykliy nesilaikymo.

4. Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros
tinklo ir atliekant technine priezitrg butina dévéti individualias apsaugos priemones.

5. Daugiau informacijos rasite ,SolaX” svetainéje www.solaxpower.com.

Saugos instrukcija

Saugumo sumetimais montuotojai yra atsakingi, kad prie$ atlikdami montavimo darbus
susipazinty su Sio vadovo turiniu ir visais jspéjimais.

Uzrasy aprasymai

C € CE atitikties zenklas
LA

TUV sertifikavimas

Akumuliatoriaus modulis gali sprogti.

Atsargiai, elektros smugio pavojus

Atsargiai, pavojinga

Perskaitykite pridedamus dokumentus

NeiSmeskite akumuliatoriaus modulio kartu su buitinemis atliekomis.

NeiSmeskite akumuliatoriaus modulio kartu su buitinémis atliekomis.

Akumuliatoriy sistema reikia iSmesti tinkamoje vietoje, kad buty
galima perdirbti nekenkiant aplinkai.

@ s DD P!
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Akumuliatoriaus sistema laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

@ Akumuliatoriaus sistema laikykite atokiau nuo atviros liepsnos ar

uzdegimo sistemy.

Bendrosios saugos priemonés

1. Vir§jtampis arba netinkama elektros instaliacija gali sugadinti akumuliatoriaus modulj ir
sukelti degimg — tai gali buti ypa¢ pavojinga.

2. Elektrolity ar degiyjy dujy nuotekis gali atsirasti del bet kokios rasies gaminio gedimo.

3. Nemontuokite akumuliatoriaus modulio vietose, kuriose laikomos degios medziagos ir
kuriose yra sprogi aplinka.

4. Akumuliatoriaus modulio elektros instaliacijg turi atlikti kvalifikuotas personalas.

5. Akumuliatoriaus modulio priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas personalas.

6. Pries pradedami dirbti su akumuliatoriaus moduliu, jsitikinkite, kad yra prijungtas
izeminimo laidas.

Darbo su akumuliatoriumi vadovas
Ka daryti

» Akumuliatoriaus modulj laikykite atokiau nuo degiy medziagy, Silumos Saltiniy ir
vandens Saltiniy.

» Akumuliatoriaus modulj laikykite vaikams ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

Akumuliatoriy laikykite tinkamai: akumuliatoriaus modulio aplinka turi bati Svari,

be dulkiy, purvo ir Siuksliy.

Laikykite akumuliatoriaus modulj vésioje ir sausoje vietoje.

UZSANDARINKITE i$orine kabelio jungimo anga, kad nepatekty pasaliniai daiktai;

ISITIKINKITE, kad jrenginio elektros instaliacija yra teisinga.

Irenginj montuokite pagal vietinius standartus ir taisykles.

Ko nedaryti

» Drausti naudoti ,SolaX" li¢io akumuliatoriy Svino-rtgsties akumuliatoriaus
rezimu. Svino-rigsties rezimas ne tik sutrumpina licio akumuliatoriy tarnavimo
laikg, bet ir gali sukelti saugos problemy ekstremaliomis sglygomis. Atsakomybe
uz kokias pasekmes, kylancias del Svino-rugsties rezimo naudojimo, tenka patiems
naudotojams, o ,SolaX" nesuteikia garantijos!

» NELEISKITE, kad akumuliatoriaus modul;j veikty atvira liepsna arba temperatura,
aukstesne negu 140 °F /60 °C.

» NEMONTUOKITE ir nenaudokite akumuliatoriaus modulio vietose, kuriose yra per
daug dregmes ar skysciy.

o NEDEKITE akumuliatoriaus modulio j auk$tos jtampos aplinka.

+ Nekvalifikuotam personalui DRAUDZIAMA atjungti, ardyti ar taisyti jrenginj. Su
jrenginiu dirbti, jj montuoti ir taisyti leidziama tik kvalifikuotam personalui.

o NEPAZEISKITE jrenginio numesdami, deformuodami, sutrenkdami, pjaudami ar

durdami astriu daiktu. PrieSingu atveju tai gali sukelti gaisrg arba elektrolity nuotékj.

NELIESKITE jrenginio, jei ant jo buvo iSlietas skystis. Yra elektros smugio pavojus.

NELIPKITE ant pakuotes, nes jrenginys gali buti pazeistas.

NEDEKITE jokiy daikty ant akumuliatoriaus modulio.

NEKRAUKITE ir NEISKRAUKITE pazeisto akumuliatoriaus modulio.

NEMESKITE akumuliatoriaus modulio j ugnj. Tai gali sukelti nuotekj ar plySima.

NENAUDOKITE vienu metu skirtingy tipy ar gamintojy akumuliatoriy moduliy. Tai

gali sukelti nuotékj arba plySima, del kurio gali buti suzaloti zmonés arba sugadintas

turtas.

Reagavimas j avarines situacijas

Jei i$ akumuliatoriaus modulio iSteka elektrolitas ar kitos cheminés medziagos arba
dél akumuliatoriaus modulio nuotékio gali susidaryti dujy, butinai venkite salycio su
iStekéjusiomis medziagomis. Jei atsitiktinai atsirasty kontaktas su jomis, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

|kvépus: nedelsdami palikite uzterstg vieta ir i$ karto kreipkites j gydytoja.
Patekus j akis: 15 minuciy plaukite akis tekanciu vandeniu ir kreipkites j gydytoja.
Patekus ant odos: kruopsciai nuplaukite paveikta vietg su muilu ir kreipkites |
gydytoja.

Prarijus: sukelkite vemima ir kreipkités j gydytoja.

Jei akumuliatoriaus modulio montavimo vietoje kyla gaisras, atlikite Siuos veiksmus:

jei gaisro kilimo metu akumuliatoriaus modulis yra jkraunamas, jei tai daryti saugu,
atjunkite akumuliatoriaus modulio grandines pertraukiklj, kad nutrauktuméte
jkrovima;

jei jrenginys dar neuzsidege, ugnj gesinkite ABC klases arba anglies dioksido
gesintuvu;

jei akumuliatoriaus modulis uzsidege, nebandykite gesinti ugnies ir nedelsdami
evakuokités;

akumuliatoriaus modulis gali uzsidegti, jeigu jkaista daugiau nei

302 °F/150 °C; uzsidegus issiskiria kenksmingos ir nuodingos dujos, todéel
NESIARTINKITE prie jo ir laikykités atokiau.

Veiksmingi nelaimingy atsitikimy sprendimo budai

Jeigu akumuliatoriaus modulis yra pazeistas, padékite jj j atskirg vietg ir iSkvieskite
vartotojo gyvenamosios vietos priesgaisrine tarnybg arba kvalifikuotg personala.
Jei bet kuri akumuliatoriaus modulio dalis ar elektros instaliacija yra panirusi,

NEBUKITE vandenyje ir nieko NELIESKITE; jeigu akumuliatoriaus modulis suslampa,

NELIESKITE jo.

Jei akumuliatoriaus modulis yra pazeistas, NENAUDOKITE jo. PrieSingu atveju gali
bati suzaloti Zzmonés ir padaryta zala turtui.

NEBENAUDOKITE panardinto akumuliatoriaus modulio ir kreipkités pagalbos j
kvalifikuotus darbuotojus.

Jei vartotojas jtaria, kad akumuliatoriaus modulis gali bati pazeistas, BUTINAI
kreipkités pagalbos j ,SolaX".
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Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriek$éja
bridinajuma veikt $aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

2. Uzstadisanu un apkopi var veikt tikai kvalificéts personals, kas atbilst $adam prasibam:
« ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem;

* labi parzina So rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

3. Pirms ierices uzstadisanas rupigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot 3o ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. Lddzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
informaciju.

Drosibas instrukcija

Drosibas apsvérumu dél uzstaditaji ir atbildigi par to, lai pirms uzstadisanas ir jaiepazistas ar
rokasgramatas saturu un visiem bridinajumiem.

EtikeSu apraksts

c € CE atbilstibas zime

TUV sertifikacija

Akumulatora modulis var eksplodét

Uzmanibu, elektriskas stravas trieciena risks

Uzmanibu, bistamibas risks

Izlasiet pievienotos dokumentus

Neutilizéjiet akumulatora moduli kopa ar sadzives atkritumiem.

Neutilizéjiet akumulatora moduli kopa ar sadzives atkritumiem.

& = @ D> B

Akumulatora sistéma ir jautilizé atbilstosa vieta videi drosai parstradei

Glabajiet akumulatoru sistému bérniem nepieejama vieta

@ Turiet akumulatora sistému talak no atklatas liesmas vai aizdedzes

sistemam

Visparigi drosibas pasakumi

1. Parspriegums vai nepareiza elektroinstalacija var sabojat akumulatora moduli un
izraisit aizdegSanos, kas var but arkartigi bistami;

2. Jebkada veida produkta bojajuma dél var rasties elektrolitu vai uzliesmojosu gazu
noplude;

3. Neuzstadiet akumulatora moduli vietas, kur tiek glabati viegli uzliesmojosi un viegli
degosi materiali un kur ir spradzienbistama vide;

4. Akumulatora modula elektroinstalacija javeic kvalificétam personalam;

Akumulatora modula apkope javeic kvalificétam personalam;

6. Pirms sakat rikoties ar akumulatora moduli, parliecinieties, vai ir pievienots zemé&juma
kabelis.

o

Akumulatora lietoSanas rokasgramata

Daramas lietas

» TURIET akumulatora moduli prom no viegli uzliesmojoSiem materialiem, siltuma
avotiem un Udens avotiem;

o GLABAJIET akumulatora moduli bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta;

e VEICIET pareizu akumulatora uzglabasanu, turot akumulatora moduli tira vidé,
kura nav puteklu, netirumu un gruzu;

« GLABAJIET akumulatora moduli vésa un sausa vieta;

o NOBLIVEJIET aréja kabela savienojuma atveri, lai novérstu sveskermenu ieklasanu;

o PARLIECINIETIES, vai ierices vadu savienojumi ir pareizi.

o UZSTADIET ierici saskana ar vietgjiem standartiem un noteikumiem.

Nedrikst

» Aizliegt izmantot SolaX litija akumulatoru svina-skabes rezima. Svina-skabes rezims
ne tikai samazina litija bateriju kalpo$anas laiku, bet ari var radit droSibas problémas
ekstremalos apstaklos. Visas sekas, kas rodas no svina-skabes rezima izmantosanas,
ir jauznemas pasiem lietotajiem, un SolaX nesniedz garantiju!

e NEPAKLAUJIET akumulatora moduli atklatas liesmas iedarbibai vai temperatarai, kas

parsniedz 140°F/60°C;

NENOVIETOJIET akumulatora moduli augstsprieguma vidé;

e NELAUJIET izjaukt vai remontét ierici nekvalificétam personalam. Ar ierici rikoties, to
uzstadit un remontét drikst tikai kvalificéts personals;

« NEBOJAJIET ierici, to nometot, deforméjot, sitot, sagriezot vai caurdurot ar asu
priekSmetu. Pretéja gadijuma tas var izraisit aizdegSanos vai elektrolitu nopladi;

* Nepieskarieties iericei, ja uz tas ir izlijis Skidrums. Pastav elektriskas stravas trieciena
risks;

o NEKAPIET uz iepakojuma, pretéja gadijuma ierice var tikt bojata;

NENOVIETOJIET nekadus priekSmetus uz akumulatora modula;

NELIETOJIET vai neizladéjiet bojatu akumulatora moduli;

o NEUTILIZEJIET akumulatora moduli uguni. Tas var izraisit nopladi vai plisumu;

NEJAUCIET dazadu veidu vai marku akumulatoru modulus. Tas var izraisit nopludi vai
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plisumu, izraisot miesas bojajumus vai ipasuma bojajumus.
Reakcija arkartas situacijas

Ja no akumulatora modula rodas elektrolita vai citu kimisku materialu noplade, vai
akumulatora modula nopludes dél var rasties gaze, vienmeér izvairieties no saskares ar
izpludes materialu. Ja nejausi saskaraties ar to, lidzu, rikojieties $adi:

* leelposanas gadijuma: Nekavéjoties atstajiet piesarnoto vietu un mekléjiet
medicinisko palidzibu;

« Ja noklust acis: 15 minutes skalot acis ar tekoSu tdeni un meklét medicinisko
palidzibu;

* Ja nonak saskaré ar adu: RUpigi nomazgajiet saskares vietu ar ziepém un mekléjiet
medicinisko palidzibu;

* Norisanas gadijuma: Izraisit vemsanu un meklét medicinisko palidzibu.

Ja vieta, kur ir uzstadits akumulatora modulis, izcelas ugunsgréks, ludzu, rikojieties sadi:

« Ja akumulatora modulis tiek uzladéts, kad izcelas ugunsgréks, ja tas ir drosi,
atvienojiet akumulatora modula kédes partraukumu, lai izslégtu stravas uzladi;

» Gadijuma, ja ierice vél nedeg, uguns dzésanai izmantojiet ABC klases ugunsdzésamo
aparatu vai oglekla dioksida dzéSamo aparatu;

» Ja akumulatora modulis aizdegas, neméginiet dzést uguni un nekavéjoties
evakugjieties.

» Akumulatora modulis var aizdegties, ja tas tiek uzkarséts virs 302°F/150 °C; un
aizdeg$anas gadijuma izdalisies kaitiga un indiga gaze, NETUVOTIES un uzturéties
talak.

Efektivi veidi, ka tikt gala ar negadijumiem

» Ja akumulatora modulis ir bojats, novietojiet to atseviska vieta un zvaniet lietotaja
dzivesvietas vietéjai ugunsdzésibas dienestam vai kvalificétam personalam.

» Ja kada akumulatora modula dala vai elektroinstalacija ir iegremdéta, nepalieciet
arpus Udens un NEPIESKARIETIES nekam; Ja akumulatora modulis klust slapjs,
NEPIESKARIETIES tam.

» Ja akumulatora modulis ir bojats, NELIETOJIET to. Pretéja gadijuma tas var izraisit
gan miesas bojajumus, gan ipasuma bojajumus.

o NELIETOJIET iegremdéto akumulatora moduli vélreiz un sazinieties ar kvalificétu
personalu, lai sanemtu palidzibu.

» Ja lietotdjam ir aizdomas, ka akumulatora modulis ir bojats, nekavéjoties sazinieties
ar SolaX, lai sanemtu palidzibu.

Bezpecénost

VSeobecné upozornenia

. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost

SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlep$enia a zmeny produktu (produktov)
a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
upozornenia.

. Instalaciu a udrzbu mdze vykonavat len kvalifikovany personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo spliia $tatne a miestne pravne predpisy,
* je podrobne oboznameny s tymto ndvodom a dalSimi suvisiacimi dokumentmi.

. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte

podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalSie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky spdsobené porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, instalacie a prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

. Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri inStalacii, elektrickom zapojeni

a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

. Viac informacii ndjdete na webovej stranke spoloc¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

Bezpecnostné pokyny

Z bezpecnostnych dévodov su instalacni technici zodpovedni za to, aby sa pred zahajenim
inStalacie oboznamili s obsahom prirucky a vSetkymi varovaniami.

Popis stitkov

c € CE oznacenie zhody
A

TUV certifikacia

Batériovy modul méze vybuchnut

Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom

Pozor, riziko nebezpecenstva

Precitajte si prilozené dokumenty

Batériovy modul nelikvidujte spolo¢ne s domovym odpadom.

Batériovy modul nelikvidujte spolo¢ne s domovym odpadom.

Batériovy systém sa musi zlikvidovat v prislusnom zariadeni na
ekologicku recyklaciu

& = @D B
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Udrzujte batériovy systém mimo dosahu deti

Udrzujte batériovy systém mimo dosahu otvoreného ohna alebo
zapalnych systémov

®
®

VSeobecné bezpecnostné opatrenia

o

Prepatie alebo nespravne zapojenie méze poskodit modul batérie a spdsobit
vznietenie, ktoré moéze byt velmi nebezpecné;

Unik elektrolytov alebo horlavého plynu méze nastat v dosledku akéhokolvek typu
poskodenia vyrobku;

Batériovy modul neinstalujte na miestach, kde sa skladuju horlavé a zapalné materialy
ani do vybusného prostredia;

Zapojenie batériového modulu musi vykonat kvalifikovana osoba;

Servis batériového modulu musi vykonavat kvalifikovana osoba;

Pred manipulaciou s batériovym modulom sa uistite, ze je pripojeny uzemnovaci
kabel.

Prirucka na manipulaciu s batériou

Co robit

Udrzujte batériovy modul mimo dosahu horlavych materialov, zdrojov tepla a vody.
Udrzujte batériovy modul mimo dosahu deti a zvierat.

Dbajte na spravne uskladnenie batérii a udrziavajte batériovy modul v ¢istom
prostredi bez prachu, necistdt a Ulomkov.

Batériovy modul skladujte na chladnom a suchom mieste.

Utesnite vonkajsi otvor na pripojenie kabla, aby ste zabranili vniknutiu cudzich
predmetov.

Overte, ze je zariadenia zapojené spravne.

Zariadenie nainstalujte v sulade s miestnymi normami a predpismi.

Co nerobit

Je zakazané pouzivat litiovu batériu od spolo¢nosti SolaX v aplikaciach ur¢enych
pre olovené batérie. Pouzitie litiovej batérie pre aplikacie urcené pre olovené batérie
nielen skracuje jej zivotnost, ale moze pri extrémnych podmienkach zapricinit
bezpecnostné problémy. Akékolvek nasledky pouzivania litiovej batérie v aplikacii
uréenej pre olovenu batériu budu znasat pouzivatelia a spolo¢nost SolaX na Au
nebude poskytovat zaruku!

Nevystavujte batériovy modul otvorenému ohriu ani teplote vy3$sej ako 140 °F/60 °C.
Batériovy modul NEINSTALUJTE ani NEPREVADZKUJTE na miestach s nadmernou
vlhkostou alebo pritomnostou kvapalin.

Neumiesthujte batériovy modul do prostredia s vysokym napatim.

NEODPOJUJTE, nerozoberajte ani neopravujte zariadenie, ak nie ste kvalifikovana
osoba. Manipulovat so zariadenim, instalovat ho a opravovat smie len kvalifikovana
osoba.

NEVYTVARAJTE PODMIENKY, ktoré povedu k poskodeniu zariadenia padom,
deformaciou, narazom, rezanim alebo vniknutim ostrého predmetu. V opacnom
pripade moze dojst k poziaru alebo uniku elektrolytov.

NEDOTYKAJTE sa zariadenia, ak sa nan vyleje kvapalina. Hrozi nebezpecenstvo Urazu

elektrickym prudom.

NESTUPAJTE na obal, inak sa zariadenie méze poskodit.

Na batériovy modul NEUMIESTNUJTE Ziadne predmety.

Poskodeny modul batérie nenabijajte ani nevybijajte.

Batériovy modul NELIKVIDUJTE spalovanim v otvorenom ohni. M&ze spdsobit Unik
plynov alebo prasknutie.

Nekombinujte rézne typy alebo znacky batériovych modulov. Méze dojst k uniku
plynov alebo prasknutiu, ¢o mdze mat za nasledok zranenie osdb alebo poskodenie
majetku.

Reakcia na nudzoveé situacie

V pripade, Ze z batériového modulu unika elektrolyt alebo iné chemické latky, ¢i z

batériového modulu unika plyn, dbajte na to, aby ste s nimi neprisli do kontaktu. V pripade

nahodného kontaktu s nimi postupujte nasledovne:

V pripade inhalacie: Okamzite opustite kontaminovanu oblast a okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

V pripade kontaktu s ocami: Oc¢i vyplachujte 15 minut tecucou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc.

V pripade kontaktu s pokozkou: Zasiahnuté miesto ddkladne umyte mydlom a
vyhladajte lekarsku pomoc.

V pripade pozitia: Vyvolajte zvracanie a vyhladajte lekarsku pomoc.

Ak v mieste, kde je nainstalovany batériovy modul, vypukne poziar, postupujte takto:

V pripade, ze sa batériovy modul v ¢ase vypuknutia poziaru nabija, ak je to bezpecné,

odpojte isti¢ batériového modulu, aby ste vypli napajanie.

V pripade, ze zariadenie eSte nehori, pouzite na uhasenie poziaru hasiaci pristroj
triedy ABC alebo hasiaci pristroj s oxidom uhlic¢itym.

Ak sa batériovy modul vznieti, nepokusajte sa ohen uhasit a okamzite priestor
opustite.

Batériovy modul sa m&ze vznietit, ak sa zahreje na teplotu vyssiu ako

302 °F/150 °C. V pripade, ze ddjde k jeho vznieteniu, bude generovat skodlivy a
jedovaty plyn, NEPRIBLIZUJTE sa k nemu a drzte sa od neho dalej.

Uginné spdsoby riesenia nehod

V pripade poskodenia batériového modulu ho umiestnite na oddelené miesto

a zavolajte hasicsky zbor miestne prislusny miestu bydliska pouzivatela alebo
kvalifikovanu osobu.

Ak je niektord ¢ast modulu batérie alebo kabelaze ponorena pod vodou, nevstupuijte

do vody a ni¢oho sa NEDOTYKAJTE. Ak sa modul batérie namogi, nedotykajte sa ho.

Ak je modul batérie poskodeny, NEPOUZIVAJTE ho. V opa¢nom pripade mdze dojst
k zraneniu osob aj k poskodeniu majetku.

Batériovy modul, ktory bol ponoreny pod vodou, znovu nepouzivajte a poziadajte o
pomoc kvalifikovanu osobu.

Ak ma pouzivatel podozrenie, ze je batériovy modul poskodeny, okamzite
kontaktujte spolocnost SolaX a poziadajte o pomoc.
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Bezpeénost

Baterijski sistem hranite stran od otrok.

VSeobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolocnost

SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlep$enia a zmeny produktu (produktov)

@ Baterijski sistem hranite stran od odprtega ognja ali vzigalnih

sistemov.

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho

upozornenia.

Splosni varnostni ukrepi

2. InStalaciu a udrzbu moze vykonavat len kvalifikovany personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo spliia $tatne a miestne pravne predpisy, 1
* je podrobne oboznameny s tymto ndvodom a dalSimi suvisiacimi dokumentmi.
3. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte 2.
podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalSie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky spdsobené porusenim predpisov tykajucich sa 3.
skladovania, prepravy, instalacie a prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu. 4.
4. Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni 5.

a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky. 6.
5. Viac informacii ndjdete na webovej stranke spoloc¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

Varnostna navodila

|z varnostnih razlogov so monterji odgovorni, da se pred namestitvijo seznanijo z vsebino
priroCnika in vsemi opozorili.

Popis stitkov

Prenapetost ali napa¢na napeljava lahko poskoduje baterijski modul in povzroci
izgorevanje, ki je lahko zelo nevarno;

Zaradi katere koli vrste okvare izdelka lahko pride do uhajanja elektrolitov ali
vnetljivega plina;

Baterijskega modula ne namescajte na mestih, kjer so shranjeni vnetljivi in gorljivi
materiali in kjer je prisotno eksplozivno ozracje;

Ozicenje baterijskega modula mora opraviti usposobljeno osebje;

Baterijski modul mora servisirati usposobljena oseba;
Pred rokovanjem z baterijskim modulom se prepricajte, da je ozemljitveni kabel
prikljucen.

Vodnik za ravnanje z baterijo

Ce

CE oznacenie zhody .

TUV certifikacia .

Baterijski modul lahko eksplodira.

To morate storiti:

Baterijski modul hranite stran od vnetljivin materialov, virov toplote in vode;
Baterijski modul hranite zunaj dosega otrok in zivali;

Upostevajte pravilno skladiscenje baterije, tako da baterijski modul hranite v Cistem
okolju brez prahu, umazanije in necisto¢;

Baterijski modul shranjujte na hladnem in suhem mestu;

Zatesnite zunanjo odprtino za prikljucitev kabla, da preprecite vdor tujih predmetov;
Potrdite, da mora biti ozi¢enje naprave pravilno.

Napravo namestite v skladu z lokalnimi standardi in predpisi.

Tega ne smete storiti:

Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom

Pozor, riziko nebezpecenstva

Precitajte si prilozené dokumenty

Baterijskega modula ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Baterijskega modula ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki.
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Baterijski sistem je treba odloziti v ustreznem obratu za okolju varno
recikliranje.

Prepoved uporabe litijeve baterije SolaX v svincevem nacinu. Svinc¢eno-kislinski nacin

ne samo zmanjsa zivljenjsko dobo litijevih baterij, temvec lahko v ekstremnih pogojih

povzroci tudi varnostne tezave. Morebitne posledice, ki izhajajo iz uporabe svinceno-

kislinskega nacina, nosijo uporabniki sami, SolaX pa ne zagotavlja garancije!

Baterijskega modula ne izpostavljajte odprtemu ognju ali temperaturi, ki presega 140

°F/60 °C;

Ne postavljajte baterijskega modula v visokonapetostno okolje;

Naprave ne sme odklopiti, razstaviti ali popraviti nekvalificirano osebje. Z napravo

sme ravnati, jo namescati in popravljati le usposobljeno osebje;

Naprave ne poskoduijte s padcem, deformacijo, udarci, rezanjem ali prebadanjem

z ostrim predmetom. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali uhajanja

elektrolitov;

Ne dotikajte se naprave, Ce je na njej razlita tekocina. Obstaja nevarnost elektricnega

udara;

NE stopajte ha embalazo, sicer se lahko naprava poskoduje;

Na baterijski modul ne postavljajte nobenih predmetov;

Poskodovanega baterijskega modula ne polnite ali praznite;

Baterijskega modula ne odvrzite v ogenj. To lahko povzroci puscanje ali raztrganje;

NE mesajte razli¢nih tipov ali znamk baterijskih modulov. To lahko povzroci puscanje
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ali raztrganje, kar lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno skodo.
Odziv na izredne razmere

Ce baterijski modul pu$éa elektrolit ali druge kemi&ne snovi ali ¢e se zaradi puséanja
baterijskega modula lahko pojavi plin, se vedno izogibajte stiku z izpustom. Ce z njimi po
nakljucju pridete v stik, ravnajte, kot sledi:

¢ Privdihavanju: Takoj zapustite kontaminirano obmocje in poiscite zdravnisko pomoc;

eV primeru stika z o¢mi: O¢i 15 minut izpirajte s teko¢o vodo in poiscite zdravnisko
pomoc;

¢V primeru stika s kozo: Prizadeto obmocje temeljito umijte z milom in poiscite
zdravnisko pomog;

e Pri zauzitju: Povzrocite bruhanje in poiscite zdravnisko pomoc.

Ce pride do pozara na mestu, kjer je names&en baterijski modul, ravnajte, kot sledi:

« Ce se baterijski modul ob izbruhu pozara polni, &e je to varno, odklopite prekinitev
tokokroga baterijskega modula, da prekinete polnjenje.

« Ce naprava $e ne gori, uporabite gasilni aparat razreda ABC ali gasilni aparat z
ogljikovim dioksidom.

« Ce baterijski modul zagori, ne poskusajte gasiti pozara in se takoj evakuirajte.

» Baterijski modul se lahko vname, ¢e se segreje nad 302 °F/150 °C; v primeru vziga se

Genel Bildirim

. Icindekiler periyodik olarak gtincellenebilir veya revize edilebilir. SolaX, dnceden haber

vermeksizin Urtn(ler) ve bu kilavuzda aciklanan program(lar) Uzerinde iyilestirme veya
degisiklik yapma hakkini sakl tutar.

. Kurulum ve bakim sadece asagidaki niteliklere sahip kalifiye personel tarafindan

gerceklestirilebilir:

* Ulusal ve yerel yasal yetki bdlgelerinde lisansli olmali ve buralardaki dizenlemelerle
uyumlu olmalidir;

» Ulusal ve yerel yasal yetki bolgelerinde lisansli olmali ve buralardaki dizenlemelerle
uyumlu olmalidir;

. Cihazi kurmadan once kullanim kilavuzunun ve diger ilgili dizenlemelerin ayrintil

talimatlarini dikkatlice okuyun, tam olarak anlayin ve kesinlikle uygulayin. SolaX, bu
dokumanda ve kullanim kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve isletme
duzenlemelerinin ihlalinden kaynaklanan sonuglardan sorumlu olmayacaktir.

. Cihazi kurarken yalitimli aletler kullanin. Kurulum, elektrik baglantisi ve bakim sirasinda

bireysel koruyucu aletler takilmalidir.

. Daha fazla bilgi icin lutfen www.solaxpower.com of SolaX web sitesini ziyaret edin.

sprozi Skodljiv in strupen plin, zato se mu ne priblizujte in se drzite stran.

Ucinkoviti nacini ravnanja v primeru nesre¢

Ce je baterijski modul poskodovan, ga postavite na loteno mesto in v kraju, kjer

Guvenlik Talimati

GuUvenlik nedeniyle montaji gerceklestiren kisiler, montaji gergeklestirmeden 6nce bu
kilavuzun icerigini ve tim uyarilari 6grenmekle yokimliduar.

Popis Stitkov

zivite, poklicite lokalno gasilsko sluzbo ali usposobljeno osebje.

« Ceje kateri koli del baterijskega modula ali napeljave potopljen, ne smete v vodo in
se nicesar ne dotikajte; Ce je baterijski modul moker, se ga ne dotikajte.

« Ceje baterijski modul poskodovan, ga NE uporabljajte. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb in materialne skode.

» Potopljenega baterijskega modula ne uporabljajte vec in se za pomoc¢ obrnite na
usposobljeno osebje.

« Ce sumite, da je baterijski modul poskodovan, se takoj obrnite na druzbo SolaX za
pomoc.

c € CE uygunluk isareti

TUV uygunluk isareti

AkU modullu patlayabilir

Dikkat, elektrik garpmasi riski

Dikkat, tehlike riski

Ekteki dokumanlari okuyun

Akl modullinu evsel atiklarla birlikte atmayin.

AkU modulunu evsel atiklarla birlikte atmayin.

AkU sistemi, gevre agisindan guvenli geri ddnusim igin uygun bir
tesiste imha edilmelidir.
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AkU sistemini ¢cocuklardan uzak
tutun.

@ AkU sistemini acik alev veya atesleme kaynaklarindan uzak tutun.

Genel Glvenlik Onlemleri

1. Asiri gerilim veya yanlis kablolama, aki modullne zarar verebilir ve son derece tehlikeli
olabilecek yanmaya neden olabilir;

2. Herhangi bir Grun bozulmasindan dolayi elektrolit veya yanici gaz sizintisi meydana
gelebilir;

3. AkU modulunu yanici ve alevlenebilir maddelerin depolandigi ve patlayici ortam bulunan
yerlere kurmayin;

4. AkU modulu kablo tesisati kalifiye personel tarafindan yapilmalidir;

Akl modultinun bakimi yetkili personel tarafindan yapilmalidir;

6. AkU moduliinu kullanmadan énce topraklama kablosunun bagli oldugundan emin olun.

o

Akl Kullanim Kilavuzu

Yapilacaklar:

» AkU modulinu yanici maddelerden, i1si kaynaklarindan ve su kaynaklarindan UZAK
TUTUN;

» AkU modulinu ¢ocuklarin ve hayvanlarin erisemeyecedi bir yerde SAKLAYIN;

AkU modullini toz, kir ve birikintiden uzak temiz bir ortamda tutarak akUyU uygun

sekilde saklamaya CALISIN;

AkU modullini serin ve kuru bir yerde SAKLAYIN;

Yabanci cisimlerin girmesini 6nlemek igin dis kablo baglanti deligini KAPATIN;

Cihazin kablo baglantilarinin dogru olmasi gerektigini ONAYLAYIN;

Cihazi yerel standartlar ve dizenlemelere gore KURUN.

Yapilmamasi gerekenler:

» SolaX lityum bataryanin Kursun-asit modunda kullanilmasi yasaklanmalidir. Kursun-
asit modu yalnizca lityum bataryalarin &mrunu kisaltmakla kalmaz, ayni zamanda
asir kosullar altinda guvenlik sorunlarina da neden olabilir. Kursun-asit modunun
kullanimindan kaynaklanan tim sonugclar kullanicilarin sorumlulugunda olacak ve
SolaX garanti saglamayacaktir!

AkU modultinl agik aleve veya 140°F/60°C'yi asan sicakliga maruz BIRAKMAYIN;
AkU modullini asirt nem veya sivi bulunan yerlerde KURMAYIN veya CALISTIRMAYIN;
Ak modiliind ylksek gerilimli bir ortama YERLESTIRMEYIN;

Kalifiye olmayan personel tarafindan cihazin baglantisini kesmeyin, parcalarina
ayirmayin veya onarmayin. Cihazi yalnizca kalifiye bir personelin kullanmasina,
kurmasina ve onarmasina izin verilir;

» Dusurerek, deforme ederek, carparak, keserek veya keskin bir cisimle delerek cihaza
zarar VERMEYIN. Aksi takdirde yangina veya elektrolit sizintisina neden olabilir;
Uzerine sivi dokilirse cihaza DOKUNMAYIN. Elektrik carpmasi riski vardir;

Kutunun tzerine BASMAYIN, aksi halde cihaz zarar gorebilir;

AkUnuUn Uzerine herhangi bir nesne koymayin;

Hasarli bir akil moduliinG sarj veya desarj ETMEYIN;

AkU modullini atese ATMAYIN. Sizintiya veya yirtilmaya neden olabilir;

AkU modultiniin farkl tarlerini veya markalarini KARISTIRMAYIN. Sizintiya veya

yirtilmaya neden olarak kisisel yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilir.
Acil Durumlara Mudahale

Aku modulinun elektrolit veya diger kimyasal maddeler sizdirmasi veya aki moduluinin
sizdirmasi nedeniyle gaz olusmasi durumunda desarj ile temastan her zaman
kacindiginizdan emin olun. Yanlislikla bunlara temasa ge¢cmeniz durumunda lutfen
asagidakileri yapin:

« Solunmasi halinde: Kirlenmis alani hemen terk edin ve hemen tibbi yardim alin;

» Gozile temasi halinde: Gozleri 15 dakika akan suyla yikayin ve tibbi yardim alin;

» Ciltile temasl halinde: Temas eden bolgeyi sabunla iyice yikayin ve tibbi yardim alin;
e Yutulmasi durumunda: Kusturun ve tibbi yardim alin.

Akl moduluntn takili oldugu yerde yangin ¢ikarsa lutfen asagidakileri yapin:

* Yangin giktiginda akd modulinun sarj olmasi durumunda bunun gUvenli olmasi
kaydiyla, gu¢ sarjini kapatmak icin akl modulu devre kesicisinin baglantisini kesin;

» Cihaz henuz yanmiyorsa yangini séndurmek icin ABC Sinifi yangin sdndurlcu veya
karbondioksitli sondurtci kullanin;

« AkU modulu alev alirsa yangini séndurmeye galismayin ve hemen bdlgeyi tahliye
edin;

e Akl modult 302°F/150°C'nin Uzerinde isitildiginda alev alabilir; ve alev almasi
durumunda zehirli ve zararli gaz ¢ikaracaktir, yaklasmayin ve uzak durun.

Kazalarla basa ¢ikmanin etkili yollari:

* AkU modulinin hasar gérmesi durumunda ayri bir yere koyun ve kullanicinin yasadigi
yerdeki yerel itfaiyeyi veya yetkili personeli arayin.

* AkU modulinun veya kablolarinin herhangi bir parcasi suya batmissa sudan UZAK
DURUN ve higbir seye DOKUNMAYIN; Akt modulu islanirsa DOKUNMAYIN.

* AkU modulu hasarliysa KULLANMAYIN. Aksi takdirde hem kisisel yaralanmaya hem de
maddi hasara neden olabilir.

* Siviya batmis olan aki modulunu tekrar KULLANMAYIN ve yardim icin kalifiye
personele basvurun.

* Kullanicr aki modulliiniin hasar gérdugunden suphelenirse yardim igin hemen SolaX
ile iletisime gegin.
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Aviso Geral

1. Os conteudos podem ser periodicamente atualizados ou revistos. A SolaX se reserva
o direito de efetuar melhorias ou mudancas no(s) produto(s) e no(s) programaf(s)
descrito(s) neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalacdo e a manutengao apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado que:
« E licenciado e/ou satisfaz aos regulamentos das jurisdicdes estaduais e locais;

* Tem bons conhecimentos sobre este manual e outros documentos relacionados.

3. Antes da instalacdo do dispositivo, leia cuidadosamente, entenda totalmente e
siga rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do usuario e de outros
regulamentos relevantes. A SolaX sera responsavel por quaisquer consequéncias
causadas pela violagdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagédo e
regulamentos de operacdo especificados neste documento e no manual do usuario.

4. Utilize as ferramentas isoladas ao instalar o dispositivo. As ferramentas de protegao
individuais devem ser usadas durante a instalacao, a conexdo elétrica e a manutencao.

5. Por favor visite o site eletrénico www.solaxpower.com da SolaX para mais detalhes.

Instrugdes de Seguranca

Por razdes de seguranca, os instaladores sdao responsaveis por estar familiarizados com os
conteudos do Manual e todas as adverténcias antes de realizar instalagao.

Descricdes dos Roétulos

c € Marca CE de conformidade

Certificagdo TUV

O modulo de bateria pode explodir-se

Atencgado, risco de choque elétrico

Atengdo, risco de dano

Leia as documentacdes em anexo

Nao descarte o modulo de bateria juntamente com residuos
domeésticos.

N&o descarte o modulo de bateria juntamente com residuos
domeésticos.

O sistema de bateria deve ser descartado em um local adequado
para a reciclagdo ambientalmente segura.
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Mantenha-se o sistema de bateria longe das criangas

sistemas de ignicdo

@ Mantenha-se o sistema de bateria longe das chamas abertas ou dos

1.

2.

o

Precaucdes Gerais de Seguranca

A sobretensdo ou a cablagem errada pode danificar o modulo de bateria e causar
combustdo, o que pode ser extremamente perigoso;

Pode ocorrer vazamento de eletrolitos ou gas inflamavel devido a qualquer tipo de
avaria no produto;

N&o instale o modulo de bateria em locais onde sejam armazenados os materiais
inflamaveis e os combustiveis e onde esteja presente atmosfera explosivo;

A cablagem do modulo de bateria deve ser realizada por pessoal qualificado;

O modulo de bateria deve ser mantido por pessoal qualificado;

Certifique-se de que o cabo de terra esteja conectado antes de operar o modulo de
bateria.

Guia de Operagdo da Bateria

O que fazer:

* Manter o mddulo de bateria longe dos materiais inflamaveis, das fontes de calor, e
das fontes de agua.

* Manter o modulo de bateria fora do alcance das criangas e dos animais de
estimagdo;

» Praticar o armazenamento da bateria adequado mantendo o mddulo de bateria em
um ambiente limpo, livre de poeiras, sujidades e detritos;

» Guardar o modulo de bateria em um local fresco e seco;

» Vedar o orificio de conexdo do cabo externo para evitar a entrada dos objetos
estranhos;

» Confirmar que a cablagem do dispositivo deve ser correta;

» Instalar o dispositivo de acordo com as normas e os regulamentos locais.

O que ndo fazer:

» Proibir o uso da bateria de litio da SolaX no modo chumbo-acido. O modo chumbo-
acido ndo apenas reduz a vida util das baterias de litio, mas também pode causar
problemas de seguranca sob condi¢cdes extremas. Quaisquer consequéncias
decorrentes do uso do modo chumbo-acido serdo de responsabilidade dos proprios
usuarios e a SolaX ndo fornecera garantia!

« NAO expor o modulo de bateria a uma chama aberta ou a uma temperatura superior
a 140°F/60°C;

« NAO instalar ou operar o médulo de bateria em locais onde haja umidade excessiva
ou liquidos;

« NAO colocar o médulo de bateria em um ambiente de alta tensdo;

« NAO desconectar, desmontar ou reparar o dispositivo por pessoal ndo qualificado;
Somente um pessoal qualificado é permitido a operar, instalar e reparar o dispositivo;

« NAO danificar o dispositivo por meio de queda, deformac&o, impacto, corte ou
penetracao com um objeto pontiagudo. Caso contrario, pode causar fogo ou
vazamento de eletrolitos;

« NAO tocar em dispositivo se o liquido derramar sobre ele. Hd um risco de choque
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elétrico;

NAO pisar sobre a embalagem ou o dispositivo pode ser danificado;

NAO colocar quaisquer objetos no topo do madulo de bateria;

NAO carregar ou descarregar um madulo de bateria danificado;

NAO descartar o médulo de bateria no fogo. Pode causar vazamento ou ruptura;
NAO misturar os tipos ou marcas diferentes do médulo de bateria. Pode causar
vazamento ou ruptura, resultando em ferimento no pessoal ou danos nas
propriedade.

a Emergéncia

Caso o modulo de bateria vaze o eletrélito ou quaisquer outros materiais quimicos, ou o
gas possa ser gerado devido ao vazamento do modulo de bateria, certifique-se de evitar
sempre contato com a descarga. Caso entre acidentalmente em contato com eles, por
favor faga o seguinte:

Em caso de inalacdo: Saia da drea contaminada imediatamente e procure
atendimento médico imediatamente;

Em caso de contato com olhos: Lave os olhos com agua corrente por 15 minutos e
procure atendimento médico;

Em caso de contato com pele: Lave totalmente a area de contato com sabao e
procure atendimento médico;

Em caso de ingestdo: Induza o vOmito e procure atendimento médico.

Se houver um incéndio no local onde o moédulo de bateria esta instalado, faga o seguinte:

Caso o moédulo de bateria esteja carregando quando ocorrer incéndio, desde que
seja seqguro fazé-lo, desconecte o disjuntor do modulo de bateria para desligar a
carga de energia;

Caso o dispositivo ndo esteja em incéndio, utilize um extintor de fogo da Classe ABC
ou um extintor de dioxido de carbono para extinguir o incéndio;

Se 0 modulo de bateria pegar fogo, ndo tente apagar o fogo e evacue-o
imediatamente;

O modulo de bateria podera pegar fogo quando for aquecido acima de 302°F/150°C;
e caso pegue fogo, produzird gases nocivos e venenosos, NAO se aproxime e
mantenha-se longe.

Maneiras efetivas para lidar com acidentes:

Em caso de modulo de bateria danificado, coloque-o em um local separado e
chame o corpo de bombeiros do local onde o usudrio mora ou pessoal qualificado.
Se qualquer parte do modulo de bateria, ou cablagem estiver submersa, fique fora
da dgua e NAO toque em nada; se 0 modulo de bateria ficar molhado, NAO toque
nele.

Se o mddulo de bateria estiver danificado, NAO use-o. Caso contrario, poder3
resultar em ferimentos pessoais e danos materiais.

NAO use o médulo de bateria submerso novamente, e entre em contato com o
pessoal qualificado para assisténcia.

Entre em contato com a SolaX imediatamente para obter assisténcia se o usuario
suspeitar que o modulo da bateria esta danificado.

Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem

/ Paklijst / Contenuto della confezione / Zawartos¢ opakowania / Seznam baleni /
Packlista / Lista de ambalare / OnakoBbueH nucT / Pakkeliste / Alota cuokevaciag

/ Pakkeleht / Pakkausluettelo / Popis pakiranja / Csomaglista / Pakuotés turinys /
lepakojuma saraksts / Zoznam poloziek balenia / Seznam pakiranja / Kutu Listesi / Lista

de Embalagem

Battery pack (*1)

L-shaped bracket (*2)

Bracket bracing (*2)

Bracket beam (*1)

Cable cover (*1)

OO
OO

Rubber foot (*4)

CETT
TTT

M5 cross external
hexagon screw (*6)

Expansion bolt (*6)

P ——
S —
S —

Self-tapping screw (*6)

M4 flange nut (*4)

==

Communication cable
(1500 mm) (*1)

L M N o
Power cable (+) Power cable (-) Ring terminal Ring terminal
(1500 mm) (*1) (1500 mm) (*1) (for power cable) (*2) (for PE cable) (*2)
P
Document
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/ Espaco de instalagdo / Installatieruimte / Spazio di installazione / Przestrzen
instalacyjna / Instala¢ni prostor / Installationsutrymme / Spatiu de instalare /
MoHTaXHo npocTpaHcTBo / Monteringsplads / Xwpog eykatdotaong / Paigaldusruum /
Asennustila /Mjesto ugradnje / Telepitési tér / Montavimo erdveé / Uzstadisanas telpa /
Priestor pre instalaciu / Prostor za namestitev / Kurulum Alani / Espago de Instalagdo

Installation Site / Installationsort / Site d'installation / Sitio de instalacion / Local de
instalagdo / Installatiesite / Sito di installazione / Miejsce instalacji / Misto instalace

/ Installationsplats / Loc de instalare / MoHTa)keH 06ekT / Monteringssted / Tomog
eykatdotaong / Paigaldamise koht / Asennuspaikka / Lokacija ugradnje / Telepitési
helyszin /Montavimo vieta / UzstadiSanas vieta / Miesto instaldcie / Mesto namestitve /
Kurulum Yeri / Local de Instalagdo

Option A: Floor Mounting

+55°C
‘ Solid brick wall
or 200 mm ~300 mm
20eC concrete wall ) o i il B [ 1 e
20-85%RH 400 mm ~ 600 mm
«——>]

A

TRE v il v
Solid brick or concrete wall with a

Avoid direct sunlight Avoid rain exposure Good ventilation
minimum thickness of 100 mm

\

F ") Solid brick wall

@ @ or . ]° e e ® FTam | °
A Ag A. A concrete wall T |:| 0_.|:| 400 mm ~ 600 mm D ._.D

200 mm ~300 mm
1] X 15 X i 18

Keep away from Keep away from Plan view

Front view

Near combustibles Near antenna explosive materials corrosive materials




Option B: Wall Mounting Option C: Stack Mounting
200 mm ~300 mm 200 mm ~300 mm
Solid brick wall B o N MM o
or Solid brick wall ) —
cnciiet || T ] I : 40-__0 ‘
concrete wall . |

400 mm ~ 600 mm 400 mm ~ 600 mm

H=)

e
D

=)

.

Front view

=)
g

Solid brick or concrete wall with a
minimum thickness of 100 mm

[ o o ol
iy

i

Front view
Solid brick wall
® ®
or
concrete wall 400 mm ~ 600 mm |:| . D So_lid brick or concrete wall with a
T o — — minimum thickness of 100 mm

200 mm ~300 mm \

Plan view ) Solid prick wal 400 mm ~ 600 mm
concrete wall T
200 mm
~300 mm

Plan view




78

Installation Tools / Installationswerkzeuge / Outils d'installation / Herramientas de
instalacion / Ferramentas de instalacdo / Installatiemiddelen / Utensili di installazione
/ Narzedzia do instalacji / Instalacni nastroje / Verktyg for installation / Instrumente de
instalare / MoHTaXHU UHCTPYMeHTU / Monteringsvaerktejer / Epyaleia eykatdotacng
/Paigaldamise tooriistad / Asennustyokalut / Alati za ugradnju / Telepité eszk6zok /
Montavimo jrankiai / Uzstadisanas instrumenti / Nastroje pre instalaciu / Orodja za
namestitev / Kurulum Araclar / Ferramentas de Instalacdo

Hammer drill
(@ 8/10mm) Measuring tape Utility knife Marker

Additionally Required Materials / Zusatzlich erforderliche Materialien / Matériaux
supplémentaires requis / Materiales adicionales necesarios / Materiais Adicionais
Necessarios / Extra benodigde materialmen / Materiali aggiuntivi necessary / Materiaty
wymagane dodatkowo / Dal$i pozadované materialy / Ytterligare materialkrav /
Materiale suplimentare necesare / ipyrn Heo6xoaumu matepuanm / Yderligere
nedvendige materialer / MpocBeta anattovpeva VAka / Taiendavad vajalikud materjalid
/ Muut vaaditut materiaalit / Potrebni dodatni materijali / Tovabbi szlikséges anyagok

/ Papildomos reikalingos medziagos / Papildus vajadzigie materiali / Dodato¢ne
pozadované materialy / Dodatno zahtevani materiali / Ayrica Gerekli Malzemeler /
Materiais Adicionais Necessarios

No. Required material Type Conductor cross-section

o8
(2 ieIEERHD |
Torque wrench (M4/M6)

=

(GRS —

=

Rubber mallet

Torque screwdriver
(Phillips head: M5)

Heat-shrink tubing
Heating gun (@8mm) Spirit level

Vacuum cleaner

if

O

Insulating gloves Safety boots Anti-dust mask

Safety goggles

Conventional
yellow and green 16 mm?
cable

1 PE cable
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Installation Options / Montageoptionen / Options d'installation / Opciones de ( ] ] R
instalacion / Opcdes de Instalacdo / Instalatieopties / Opzioni di installazione / Opcje Option C: Stack Mounting
montazu / MozZnosti instalace / Installationsalternativ / Optiuni de instalare / Onuun [ | | | | I H |
3a MoHTax / Installationsmuligheder / EmtAoy€g eykatdotaong / Paigaldamisvalikud / \ [ H I T L ——1— “ :
Asennusvaihtoehdot / Moguénosti ugradnje / Felszerelési lehetéségek / Montavimo 1] D@ D I I | D@ DQ]I:I
variantai / UzstadiSanas iespéjas / Moznosti inStaldcie / Moznosti namestitve / Kurulum Dﬂ,@ D T : T 1 T |_| = D 7
Se kleri / Opgdes de instalaga I |
cenekleri / Opgdes de instalagdo Ii b ! ! ;I
[ — | I = = i I
I:I|:|° 'DH | HU” 'Djl:l
Option A: Floor Mounting Tk Cam I L I I I Cam] OT:II—\
\ I I I I I I I \ R I I I
[ I I I I I I ] [ D D I I I D D [ 1]
\ ‘ I : I : I : I : I : I : I ‘ \ e : I : ] : === OJ‘\
\ u u u u u u u \ 0° 0= — 0" 0
[ | | | I | | ] [ E@ ] o Cam) o[ ]
—— I I I \ — L L=
—T —T I— ﬁ 1 = Op— I ] == i
%E’ u —iL 1 ] — ] Tt B —
[ | H | ! | [ ]
1 I I I I 400 ~ 600mm
L | I | 1 - J
1 I I I I
I : \ H I
l:||:[ I I j:||:I Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /
[ I \ I | ] Instalacion mecanica / Instalagdo mecanica / Mechanische installatie / Installazione
400 ~ 600 mm meccanica / Instalacja mechaniczna / Mechanicka instalace / Mekanisk installation
/Instalare mecanica / MexaHnyeH MoHTaX / Mekanisk installation / Mnxavikn
gykataotaon / Mehaaniline paigaldus / Mekaaninen asennus / Mehani¢ka ugradnja /
Yl n 9 9
L . Mechanikai telepités / Mechaninis montavimas / Mehaniska uzstadisana / Mechanicka
Option B: Wall Mounting instalacia /Mehanska namestitev / Mekanik Kurulum / Instalacdo Mecanica
[ I I I I I I I ]
‘ ‘ H I H I H I H I H I H I H | | Installation of One Battery Pack (Floor Mounting)
[ | | | | | | ] - N
[ [ me——am | I [ =N =N |
[ : I ! I ! ] O Rubber foot Q
L OO P (= —
L 1] I | | I
| | © °
17 | | | I
— I I — OC——a0O
1] I | | 1 Cable cover C——
| |
1] I | | (1 @ ——— @
L | I I L1 v
[ I ] ] I T 1 T T T
[ | | | | | | ]
[ ‘ | H | H I H | H | H | H | ! ] © ©
Plan view
[ I I I I I I I ]
O Bottom view O
400 ~ 600mm




L-shaped bracket

M5 screw

Note!
Do not fully tighten.

®© @ @

Concrete wall or

.~ solid brick wall with a
minimum thickness of
100 mm

Note!

At least two persons
are required to lift the
battery pack.

Concrete wall or
solid brick wall

with a minimum
thickness of 100 mm

Note!

1. To prevent angled holes from being drilled, it is suggested to use a @8 mm Drill to

drill holes first, and then change to a @10 mm Drill.

2. Please clean the dust on the wall and foundation timely after drilling.
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——— Self-tapping screw
Fully tighten.

Fully tighten.
[(—]
@D

o M5
L ) 22-25Nm

P M4
(8 — o C 13-15Nm
e N\
\ H H H H H \ ( ‘ H
[ u I I I ] | H
| u I u I I \ ‘ !
I ‘ [ : I : u : ] : I ‘ \ I I
= I e IR I I
| [ ] H I : I
e Eem== =
T | I I I
I \ I
I j:: \ I
[— — —— L1
I e E—— ‘ ‘ | !
I
I I ‘ I
0 | ] ‘ | )

L ) o | u
A\

Installation of One Battery Pack (Wall Mounting)

Ve

4 N 7 R . . .
Direction of securing
@ Rubber foot @ the wall bracket E = @0 [= s oo o
| | | —

6—=0
——— 1

|i“ ODC—aQ

DI Cable cover

@ ® L‘:ﬂ— _l]:‘i:ﬂ— «@ oo @ ? o oo o ?

C]]

o e 9 @ Bottom view @ / x
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Concrete wall or
solid brick wall

with a minimum
thickness of 100 mm

Note!

1. To prevent angled holes from being drilled, it is suggested to use a @8 mm Drill to

drill holes first, and then change to a @10 mm Drill.
2. Please clean the dust on the wall and foundation timely after drilling.

/

Concrete wall or

_solid brick wall with a
~ minimum thickness of

100 mm

Note!

At least two persons
are required to lift the
battery pack.
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‘ I ! I ! I H H I H I ! ‘
I I I I I I
\ H I H I H [ H I H [ H I \

Installation of One Battery Pack (Stack Mounting)

Cable cover

At least two persons are required
to lift the battery pack.

o B s 1 e §
=N © Rubber foot
() =f~0
Rear view
A\
Concrete
Note! wall or

solid brick
wall

Ve

\ I | I I I |
\ I I | I |
\ I | I I I |
\ I I | I |
I I | I I I |
I I I | I |
I : I H | H I H I H I H |
H O.HH il ﬂﬂu Hl'\.0 H—[
I |
[ ] \ I [ ]
U I [ ceeees
[ | H I ——More battery packs
L | I I
[ I
L | I I
[ I
| I

Note!
Regarding details of floor mounting, please refer to "Installation Procedure for One Battery Pack”.
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Two or More Battery Packs (Wall Mounting)

Concrete
Note! wall or
o I | I e At least two persons are required to solid brick
lift the battery pack. wall

-
I I I I I I |
\ I I I I I I |
I I I I I I |
\ I I I I I I |
I I I I I I |
\ I I I I I I |
I I I I I I |
\ | | I [ I I |
H; P T T H P T T H ‘
(O Lo P T
| I I |
I I I |
(I I e ]
I: H JLMore batten acksJ
[ I
I I I |
(I I I |
= - I I I |
I I I I I I |
\ I I I I I I |
I I I I I I |
Note!
L Regarding details of floor mounting, please refer to "Installation Procedure for One Battery Pack".

Two or More Battery Packs (Stack Mounting)

« Up to 6 battery packs can be stacked in one tower.

Cable cover

(] Il I © Rubber foot

o Rear view

T
© M5 screw

1
|
1
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22-25Nm

)

] y E Cg{Sel -tapping screw

93

Concrete wall or \

solid brick wall

thickness of 100

with a minimum

=

H
H

=

i

Ty

i
il

=

i

92
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Concrete wall or\

solid brick wall
with a minimum
thickness of 100

@ 10 mm

=

—

—

—

P—

—

\—

—

— = =

= = =

e | —

1,

L-shaped
bracket
M5 screw o

P—

—

Stack bracket

—
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Current Terminal Connection / Anschluss der Stromklemme / Connexion de borne
actuelle / Conexion de terminal actual / Ligagdo Terminal de Corrente / Huidige
klemmenaansluiting / Collegamento terminale attuale / Potaczenie zaciskow
pradowych / Pfipojeni proudové svorky / Anslutning av stromplint / Conexiune
terminal current / CBbp3BaHe kbM TokoBa kneMa / Nuvaerende terminalforbindelse /
Tpéxovoa ouvdeon akpodekTwy / Praegune klemmitihendus / Virtaliittimen liittaminen
/ Elektri¢ni priklju¢ak terminala / Aktualis terminalkapcsolat / Srovés gnybty jungimas
/ Pasreizé&jais terminala savienojums / Pripojenie prudovej koncovky / Prikljucitev
terminala na tok / Akim Terminali Baglantisi / Conexao de Terminal de Corrente

[ coom ||

Camm

iEm |

[ cooo ||

g ||

C EB([l” =]

ce

Camm

Note!
1. Users can cut the PE cable into appropriate length based on the actual installation
distance.

1. Do not place the conductor insulation into the terminal.

Do not damage the conductor insulation while crimping.

3. Move the heat gun back and forth slowly to distribute the heat evenly across the
surface of heat shrink tubing.

N

Length=28-30 mm

R
GE () em—

Heat-shrink tubing
(@ 8 mm)

¢ 8 Hydraulic wire crimper

\ \:\_5\,

i Heating gun
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—-®)e -_III- o@-—

———————p Bar-

Ring Terminal Installation / Installation von Ringkabelschuhen / Installation de

la borne a anneau / Instalacion del terminal circular / Instalagdo do terminal
Redondo / Installatie oog kabelschoen / Installazione del terminale ad anello /
Instalacja zaciskow pierscieniowych / Instalace kruhové koncovky / Installation

av ringkabelsko / Instalarea terminalului inel / MoHTax Ha NpbCcTEHOBUAHA KnemMa

/ Installation af ringterminal / Eykatdotaon oTpoyyuAepgvou akpodektn / RGnga
klemmi paigaldamine / Rengasliittimen asennus / Ugradnja prstenastog terminal

/ Gytrus terminal telepitése / Kilpinio antgalio montavimas / Zvana terminala
uzstadiSana / Instalacia kruhovej svorky / Namestitev obroc¢nega prikljucka / Halka
Terminal Montaji / Instalagdo do terminal com anel

Communication Connection / Kommunikations-Anschluss / Branchement

de communication / Conexion de comunicacion / Ligagdo a comunicagdo

/ Communicatie-aansluiting / Collegamento comunicazione / Potaczenie
komunikacyjne / Komunikaéni pfipojeni / Kommunikationsanslutning / Conexiune
de comunicare / KoMyHuKaLMoHHa Bpb3ka / Kommunikationsforbindelse / Z0véeon
emkowvwviag / Sidetihendus / Tietoliikenneyhteys / Komunikacijski prikljucak /
Kommunikacids kapcsolat / Rysio sujungimas / Sakaru savienojums / Pripojenie
komunikacie / Komunikacijska povezava / iletisim Baglantisi / Conexdo de
Comunicagdo

—
Note!
Do not cut off the UUHUH[ U U 1) White with orange stripes
communication cable. 12345678 2) Orange
3) White with green stripes
4) Blue
5) White with blue stripes
6) Green
7) White with brown stripes
8) Brown
"BMS" port pin assignment is shown as follows:
Pin 1 2 3 4 5 6 7 8
BMS RS485B RS485A GND  CAN-H CAN-L / MASTER-IN ~ /
"COM 1" port pin assignment is shown as follows:
Pin 1 2 3 4 5 6 7 8
COM 1 Up out GND Wakeup CAN-H CAN-L Upin / GND
"COM 2" port pin assignment is shown as follows:
Pin 1 2 3 4 5 6 7 8

COM 2 Next in GND Wakeup CAN-H CAN-L Nextout / GND

Negative power cable 15~20 mm

D » T

|\
Heat-shrinking tubing
/ \ (@ 8 mm)
’ )/ Cable jacket

Note!
1. Do not damage the conductor while sliding the jacket off the power cable end.
2. Users can cur the power cables into appropriate length based on the actual installation

distance.

v I

wire crimper Negative power cable

Positive power cable
Heating gun
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Wiring / Verkabelung / Cablage / Cableado / Ligagédo / Bedrading / Cablaggio

/ Potaczenie przewodoéw / Zapojeni / Kabeldragning / Cablare / CBbp3BaHe /
Ledningsfering / KaAwdiwon / Juhtmed / Kytkennat / Ozicenje / Vezetékezés /
Elektros instaliacija / Elektroinstalacija / Zapojenie / Ozi¢enje / Kablolama / Fiagdo

e Ensure that PE cable is connected correctly and securely before connecting other
cables, otherwise it will cause personal injury or property damage.
e Make sure that the battery and inverter is shut down before wiring.

Wiring of One Battery Pack (Floor and Wall Mounting)

Ve N\
Cable connection
Power cable (-) (1500 mm) "BAT-" port to "“BAT-" port
Power cable (+) (1500 mm) "BAT+" port to "BAT+" port

"BMS" port to "BMS" port

Communication cable (1500 mm) "COM” port to "COM" port

Inverter

All cables shall pass through the
back of the battery pack.

Power cable (-)

Power cable (+)
---------- Communication cable
PE cable

Plan view

e power cable

Plan view

o Front view
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Waterproof cap

|
|
|

BMS

(6]

.

Plan view

Wiring of One Battery Pack (Stack Mounting)

Ve

Cable connection

Power cable (-) (1500 mm)

"BAT-" port to "BAT-" port

Power cable (+) (1500 mm)

"BAT+" port to "BAT+" port

Communication cable (1500 mm)

"BMS" port to "BMS" port
"COM" port to "COM" port

Inverter

®°  geem] °
e © == -
@ ®
Plan view
BMS port

Oe

BAT+

I
=L

O ;u/ we oo cown q

/

C}

Plan view

Communication cable
(BMS port)

Power cable (-)

Power cable (+)

] LT PEcable

Front view

Note!
Regarding wiring details, please refer to
"Wiring of One Battery Pack (Floor and

Wall Mounting)".

All cables shall pass through the
back of the battery pack.

Power cable (-)
Power cable (+)
---------- Communication cable

(BMS port)
PE cable
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Wiring of Two or More Battery Packs (Floor and Wall Mounting)

Positive

power cable

Note!

Press the top and bottom sides of the
"BAT +" cover to remove it.

After securing power cable, press the
cover to reinstall it (A clicking sound will
be heard).

M6
C 5+05Nm DT

Plan view

4 N\
Cable connection
Power cable (-) (1500 mm) "BAT-" port to "BAT-" port
Power cable (+) (1500 mm) "BAT+" port to "BAT+" port
N "BMS" port to "BMS" port
Communication cable (1500 mm) "COM" port to "COM" port
All cables shall pass through the back
of the battery pack. Inverter
U 0 @0 s OF
® ®
Plan view
Powercable (-)  eeeeeeee Communication cable (COM port)
Power cable (+) PE cable
o ---------- Communication cable (BMS port)
-
Plan view
1
N °®
® W
A a—
Note!
Press the top and bottom sides of the "BAT * T \‘
Negative
power cable

-" cover to remove it.
After securing power cable, press the cover
to reinstall it (A clicking sound will be heard).

T
Waterproof cap
!

Plan view
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Wiring of Two or More Battery Packs (Stack Mounting)

Ve

Cable connection

Power cable (-) (1500 mm)

COM 2 port COM 1 port
| |
- A I Y
e EE [ [E)E ET_]E2
oare O o e (] aare O o o o
© ]
One end of the cable The other end of the cable
\ ) L J
\ /
\ e o __ /
\ : \/
I
U —/ — I/ —
0°  segmimm  ° L oesDomiE  °
s ] s ) w - CRE =) -
{D ® D: —D ® D
o ) ° 0

Plan view

LAN  BMs  CoM2 COM{ ®

Plan view

Plan view

"BAT-" port to "BAT-" port

Power cable (+) (1500 mm)

"BAT+" port to "BAT+" port

Communication cable (1500 mm)

"BMS" port to "BMS" port
"COM" port to "COM" port

Inverter

——— Power cable (-)

— Power cable (+)

””””” Communication cable (COM port)
~—— PEcable

””””” Communication cable (BMS port)

Front view
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Lower screw

e=Emmm | |, 5+05Nm

The upper battery pack

Q) ®

(mmmm |

He)

Upper screw

|ﬁ|\!ﬁ|\!ﬁ|\ﬁ\! sy

T T
The lower battery pack

Note!

Press the top and bottom sides of the "BAT -"
cover to remove it.

After securing power cable, press the cover to
reinstall it (A clicking sound will be heard).

COM 1lport

COM 2 port

O oo mao
The upper battery pack

The lower battery pack

The upper battery pack Note!

Press the top and bottom sides of
the "BAT +" cover to remove it.
After securing power cable, press

% the cover to reinstall it (A clicking

sound will be heard).

® Q)

° @ °

g

| OEEE

The lower battery pack

Waterproof cap @]

wamod

[ BMS port

The upper battery pack

The lower battery pack

uamod

The upper battery pack Waterproof cap

The lower battery pack
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Click"
= § Press [

Cover of "BAT -"
or "BAT +" port

[ B Iy N

i
S

.Cable cover

|l
7]

LI

1
!

!

Note!

Press down on "BAT -" and "BAT +"
covers to reinstall them (A clicking
sound will be heard).

|
[T

5
y|jﬂ_

T
0

&
=
Al
‘,D[
[

1
==

®

T

EA»

Front view

LED Indicators / LED-Indikatoren / Indicateurs LED / Indicadores LED / Indicadores LED
/ LED-indicatoren / Indicatori LED / Wskazniki LED / LED indikatory / LED-indikatorer
/ Indicatori LED / LED nHaukaTopm / LED-indikatorer / Evbelktikeég Auxvieg LED / LED-
indikaatorid / LED-merkkivalot / LED pokazatelji / LED kijelzék / LED indikatoriai /LED
indikatori / LED indikatory / LED kazalniki / LED Gostergeleri / Indicadores LED

[ |

[ ]

Power on the System / Schalten Sie das System ein / Mise sous tension du systeme

/ Encienda el sistema / Ligue o sistema / Het systeem inschakelen / Accensione del
sistema / Wtaczanie systemu / Zapnuti systému / Sla pa systemet / Pornire sistem

/ BkntouBaHe Ha cuctemara / Teend for systemet / Pebpa oto cbotnpa / Ststeemi
sisselllitamine / Kytke jarjestelman virta paalle / Napajanje sustava / Rendszer aram
ala helyezése / |jungti sistema / leslédziet sistému / Zapnite system / Vklopite sistem /
Sistemin Guicui / Ligar o sistema

Note!

1. Regarding the first start, pressing and holding the "POWER" button on the master battery
pack for 5 seconds; Regarding the second start, pressing the "POWER" button on the
master battery pack for less than 3 seconds.

Shut down the inverter before powering off the battery.

3. Wear personal protective equipment (PPE) and begin servicing the battery five minutes

after power off.

N

®e

BAT+

2 EEEE= ||

couz comt

Status  SOC oeses T3] [ TETED o®
Light  indicators |. .‘.,...@4] ® BAT-
[©@XoXoXoXoXe)
Sﬁﬁ]ﬁuS/‘
® ®
Status light
Status light Definition
— Solid yellow Self test
oD Solid green Standby
Green quick flashing
Ld e g (every 1 second) Startup
Yellow quick flashing
a0 (every 0.8 second) Black start
— Solid yellow Shut down
Red slow flashing Fault
- (every 3 second)
SOC indicators while charing
SOC1 SOC2 SOC3 SOC4 SOC5
SOC value SOC1 SOC2 SOC3 SOC4 SOC5
SOC>80% Flash Flash Flash Flash Flash
SOC>60% Off Flash Flash Flash Flash
SOC>40% Off Off Flash Flash Flash
SOC>20% Off Off Off Flash Flash
SOC>0% Off Off Off Off Flash
SOC=0% Off Off Off Off Off
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SOC indicators while discharing

O O O O O

SOC1 sSOC2 SOC3 sOC4 sSOC5

SOC value SOC1 SOC2 SOC3 SOC4 SOC5
SOC>80% Solid Solid Solid Solid Solid
SOC>60% Off Solid Solid Solid Solid
SOC>40% Off Off Solid Solid Solid
SOC>20% Off Off Off Solid Solid
SOC>0% Off Off Off Off Solid
SOC=0% Off Off Off Off Off

LCD Panel / LCD-Bildschirm / Panneau LCD / Panel LCD / Painel de LCD / LCD-paneel

/ Pannello LCD / Panel LCD / LCD panel / LCD-panel / Panou cu LCD / LCD naHen /
LCD-panel / MaveA LCD / LCD-paneel / LCD-paneeli / LCD plo¢a / LCD panel / LCD

skydas /LCD panelis / LCD Panel / LCD plos¢a / LCD Panel / Painel LCD

Main menu

B Vollage ! & Power

B Cursest B Temp

214 24 ¢

B o : 0 Tolal erergy

T0-Z o

Secondary  System
menu setting

112

Secondary Menu

Note!
Input the password "2014" to enter the secondary menu to
check more technique information.

Enter Passwond

Return to the
previous page

System setting
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SolaXCloud Download / SolaXCloud Download / Téléchargement SolaXCloud /
Descarga de SolaXCloud / Descarga do SolaXCloud / SolaXCloud Downloaden /
SolaXCloud Download / Pobieranie SolaXCloud / Stahnout SolaXCloud / SolaXCloud-
nedladdning / Descarcare SolaXCloud / UsTernsiHe Ha SolaXCloud / Hent SolaXCloud
/ Aqyn SolaXCloud / SolaXCloud'i allalaadimine / SolaXCloudin lataus / Preuzimanje
SolaXCloud / SolaXCloud Letéltés / ,SolaXCloud"” atsisiuntimas / SolaXCloud
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SolaXCloud

Scan the QR code to download SolaXCloud App. Follow the tutorial or online documents on the
SolaXCloud App to complete the configuration.

Dados Técnicos

Battery pack
Nominal Voltage (V)
Operating Voltage Range (V)
Rated Capacity (Ah)
Nominal Energy (kWh)
Usable Energy 90% DOD (kWh)*
Max. Charge Current (A)
Max. Discharge Current (A)
Peak Current (A)
Charge Temperature
Discharge Temperature

Storage Temperature

Ingress Protection
Protection Class
Dimension (W X H XD ) (mm)

Net Weight (kg)

TB-LD51
51.2
424 ~ 576
100
512
46
100
135
200 (10 seconds, 25°C)
0°C ~ 55°C
-20°C ~ 55°C
30°C ~ 60°C (6 months);
-20°C ~ 30°C (12 months)
P40
|
326.0 x 625.7 x 1654
415+1

1. Test conditions: 90% DOD, 0.5 C charge & discharge @ +25°C.

2. System usable energy may vary due to system configuration parameters.

3. Discharge: In case of battery cell's temperature range of -20°C ~ 10°C and 45°C ~
55°C, the discharge current will be reduced;
Charge: In case of battery cell's temperature range of 0°C ~ 25°C and 45°C ~ 55°C,
the charge current will be reduced. Product charge or discharge power depends on
the actual temperature of the battery cell.

4. The battery can only be discharged and cannot be charged when the battery cell's
temperature range is between -20°C and 0°C.
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Contact Information

5=f=2 UNITED KINGDOM

gald AUSTRALIA

Q Unit C-D Riversdale House, Riversdale
Road, Atherstone, CV9 1FA

\\ +44 (0) 2476 586 998

B4 service.uk@solaxpower.com

TURKEY

Q 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

\\ +611300 476 529
N4 service@solaxpower.com.au

B GERMANY

o Fevzi Cakmak mah. aslim cd. no 88 A

Karatay / Konya / Turkiye
B4 service.tr@solaxpower.com

= USA

@ Am Tullnaupark 8, 90402 Niimberg,

Germany
. +49 (0) 6142 4091 664

B4 service.eu@solaxpower.com
service.dach@solaxpower.com

K

NETHERLANDS

Q 3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 90806

\\ +1(408) 690 9464

B4 info@solaxpower.com

s POLAND

Q WARSAW AL. JANA P. 11 27. POST

\\ +48 662 430 292
service.pl@solaxpower.com
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'

+31(0) 8527 37932

service.eu@solaxpower.com
service.bnl@solaxpower.com
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4. SPAIN

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

\\ +34 937379607
B4 tecnico@solaxpower.com

BRAZIL

+39 011 19800998
support@solaxpower.it
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PAKISTAN

\\ +55(34) 9667 0319
N4 info@solaxpower.com

B3= SOUTH AFRICA

B4 service.pk@solaxpower.com

B4 service.za@solaxpower.com



Warranty y
Registration y
Form SoLAX

For Customer (Compulsory)

Name __ ... Country ..
Phone Number _________________________. Email _ .
AdAress _
State ... ZipCode ______ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

Module (If Any)
Module Brand

Battery (If An
Battery TYPe o
Brand

Number of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www.solaxcloud.com/#/warranty or use your

mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.

Add.: No. 278, Shizhu Road, Chengnan Sub-district, Tonglu County,
Hangzhou, Zhejiang, China
E-mail: info@solaxpower.com

Copyright © SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd. All rights reserved.
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